
English 

TruSignal SpO2 FingerTip Sensor   
 TS-SA4-GE (4 m/13 ft.) (1) 

  TS-SA3-MC (3 m/10 ft.) (2) 
  TS-SA-D   (1 m/3.3 ft.) (3) 
 
Numbers in parentheses refer to numbers in the picture. 

 
   

 

Rx Only (USA) 
U.S. Federal law restricts this device to sale by or on the order of a physician. 

Intended use 
The sensor is a reusable sensor intended for use for continuous non-invasive arterial oxygen 
saturation (SpO2) and pulse rate monitoring. 
  
Patient weight range > 30 kg (> 66 pounds) 
Application site Finger 

Instructions for use 
Always refer to the instructions for use of the cable and monitor for additional instructions. 
Use this sensor only with patient monitors and interconnect cables compatible with GE Healthcare 
oximetry. 
Use only supplies and accessories approved by GE Healthcare for proper and accurate functioning of 
the measurement. Using components other than the ones supplied might result in a measurement 
error. 
A complete list of compatible monitors is available from GE Healthcare upon request. 
Before use, check that the product is intact and clean. 

Selecting the measurement site (see Figure 1). 

 
Figure 1. 
 
Preferably apply the sensor to: 
- A well-perfused site 
- A non-dominant hand 
 
Press both sensor collar sides gently to make the sensor more rounded; this will help when inserting 
the finger, see Figure 2. 
 

 
Figure 2. 

Align the sensor with the GE logo upwards and insert the finger all the way to the end of the sensor, 
see Figure 3. 
 

 
Figure 3. 

Secure the cable to the back of a hand. To minimize sensor movement, tape the cable to the limb. Do 
not restrict circulation. See Figure 4. 
 

 
Figure 4. 

Cautions 
Change the sensor site every four hours (more frequently if the perfusion is poor). 
Routinely check the measurement site and change it immediately if there is evidence of blistering, skin 
erosion, or symptoms of impaired circulation of the site (such as skin discoloration or reddening).
Do not use a blood pressure cuff or arterial blood pressure measurement device on the same limb as 
the sensor. 

Connecting to an interconnect cable (see Figure 5) 

TS-SA-D 
Align the connectors with the aid of the alignment feature and push them together. 
Make sure the connectors are fully engaged. 
To disconnect, grasp the connectors (not the cable) and pull straight out.  

 
Figure 5. 

Connecting to the monitor (see Figure 6) 

TS-SA-D  
Depending on the monitor, use the compatible interconnect cable as shown in Figure 6. 

 
Figure 6. 

TS-SA4-GE 
Align the connector with the matching receptacle on the monitor.  
Push the connector in fully.  
To disconnect, grasp the connector (not the cable) and pull straight out. 

 

TS-SA3-MC 
To disconnect press the buttons on the connector. 

Cleaning and disinfection 
Wipe the cable and all surfaces of the sensor, including the lenses, with a cloth moistened with mild 
detergent or soap solution before and after each patient. The sensor can be turned inside out to 
enable easy cleaning of the inner surface of the sensor, or it can be immersed into the cleaning liquid. 
Do not immerse the connector in the liquids. 
Rinse sensor in water and allow the product to dry completely after cleaning.  
 
Allowed disinfectant agents: 
- Sodium Hypochlorite (10%) 
- Ethyl Alcohol (90%) 
- Isopropyl Alcohol (60%) 
- Glutaraldehyde (2%) 
- Chloramine (5%) 
- Phenol (2%) 
- Tartaric Acid (75 mg tartaric acid per 100 ml solution) 
- Quaternary ammonium compound (5%) 

Warnings 
Use this sensor only with patient monitors and interconnect cables compatible with GE Healthcare 
oximetry. The operator is responsible for checking the compatibility of the monitor, sensor and 
interconnect cable before use. Incompatible components can result in degraded performance.  
Following types of interference may result in intermittent, inaccurate, or no readings in the pulse 
oximeter equipment; 
- Ambient light (including photodynamic therapy)  
- Physical movement (patient and imposed motion)  
- Low perfusion 
- Electromagnetic interference 
- Electrosurgical units 
- Elevated levels of Carboxyhemoglobin (COHb) or Methemoglobin (MetHb)  
- Presence of certain dyes 
- Nail polish or artificial nails at the measurement site  
- Inappropriate positioning of the sensor 
- Misapplied sensor or sensor partially dislodged  
- Improper connection to the monitor or interconnect cable 
- Contamination of lenses inside the sensor  
Inspect the sensor for physical damage. Discard a damaged sensor or cable immediately. Never repair 
a damaged sensor or cable.  
To avoid damaging the cable when disconnecting, pull from the connector, not the cable. Do not twist 
or bend the connector. 
Do not sterilize the sensor or any part of it. Do not immerse the connector in  liquid. 
This product is not intended for use in Magnetic resonance imaging (MRI) environment. 
The protection against the effect of the discharge of a cardiac defibrillator is partly in the patient cable 
and sensor. Using  other than GE Healthcare supplies and accessories might result  in an impaired 
patient protection. 
It is possible for any device to malfunction; therefore, always verify unusual data by performing a 
formal patient assessment.  
Strangulation may result from baby or child entanglement in pulse oximeter cables. 
A healthcare professional prescribing the use of this device for home use shall provide sufficient 
guidance to the home user to operate the product safely and correctly.  

Disposal 
Dispose of this product and its packaging in accordance with the local environmental and waste 
disposal regulations. 

Technical information 
Material: Silicone 
Storage temperature: -40 to 60°C (-40 to 140°F) 
Storage humidity: 5 to 95%

SpO2 accuracy  (Arms)* 
70% to 100% 90% to 100% 80% to 90% 70% to 80% below 70%  

± 2 digits ± 1 digits ± 2 digits ± 3 digits unspecified ** 

± 3 digits ± 2 digits ± 3 digits ± 3 digits unspecified ***
 
The sensor was clinically tested for accuracy with the following monitors or modules: 3700 (equivalent 
to 3700 series), M-OSAT (equivalent to Cardiocap 5 with N-XOSAT), 3900 (equivalent to 3900p and 
3800), M-NESTPR (equivalent to Cardiocap 5 and S/5 Light), M-PRESTN, E-PRESTN (equivalent to E-PSM), 
TuffSat, TruSat and CARESCAPE v100, with Ohmeda option (equivalent to Responder 2000) 
 
*Because SpO2 measurements are statistically distributed, only about 2/3 of 
measurements can be expected to fall within ± 1 Arms of the value measured by a CO-oximeter. 
** GE Healthcare monitors containing TruTrak / TruTrak+ / TruSignal technology 
*** Other GE Healthcare (legacy Datex and Datex-Ohmeda) monitors 

Light emitting diode (LED) wavelength and output power 
The peak wavelengths of the LEDs in TruSignal sensors are within 600 to 1000 nm and the maximum 
optical output power for each LED is less than 15 mW. This information can be useful for clinicians 
performing photodynamic therapy. 

Trademarks 
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal, and TuffSat are trademarks of GE Healthcare companies. All 
third party trademarks are the property of their respective owners.

Patents 
TruSignal SpO2 sensors are covered by one or more of the following patents: U.S. Patent Nos. 
5,827,182; 6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 and international equivalents, and other U.S. and 
international pending applications. 

Ordering information 
For further information, please visit www.gehealthcare.com or contact your local sales company. 
 
Copyright © 2010-2011 General Electric Company. All rights reserved. 
 

 
GE Healthcare Finland Oy 
Kuortaneenkatu 2 
FI-00510 Helsinki, Finland 
Tel. +358 10 394 11 
www.gehealthcare.com 
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TruSignal SpO2 ����� � �����   
������� � 	
���� �	�� ����������� �� ������� � ����
���. 

�����������
� 
����
�� � �� ���	
���� ���
��� � � �
���������� �� �
��������� ���������� 
����
�
��� �� �
��
������� 	���
��� ����
���� (SpO2) � �������� ������. 
��
���� �� ��
 ���
���
 � ����� > 30 	� 
����� �� ��
�����
� �
��� 

�	���
� � �������� 
�� ����������� �	������ ������ ��������� 
�	�������� �� ��������� �� ���������� 	���� 
� ����
. 
���������� ��� ����
 ��� � ��������� ����
� � �
�!��� 	�����, ���������� � 
��!������� �� 	�����
�� �� GE Healthcar�. 
�� �
����� � �
����� ����
���� ���������� ��� 	����������� � �
�������������, 
��
��� � GE Healthcare. ���������� �� 	�������, 
������� � ����������, ��� �� 
����� � �
�"	� � ����
�������. 
�
� ���	���� GE Healthcare ��� �� �
������� ����� �����	 �� ������������ ����
�. 
�
��� ���
��� �� ���
���, �� �
��	��� � ��
�� � ����. 

���� �� ����� � 
������� (�
��� �
���� 1) 
� �������� ��������� ����
� ��
!�: 
- ��
� ��
����
�� ����; 
- ����������� 
�	�. 
 
�
�������� ��������� ����
� � ����� ��
��� ��	�, �� �� � ���
����� �-��	
�����; ��� #� 
�����, 	��� �	�
���� �
���� (��� ���. 2). 
 
$�������� ����
� ��	�, �� ��� �� GE �� � ���
� � �	�
���� �
���� �	
�� � ����
� (��� 
���. 3). 
 
%�	��
���� 	����� 	�� ��
�� �� 
�	���. �� �� �� ����� ��������� �� ����
� � �������, 
�
������� 	����� 	�� 	
����	�. $� ����	���� �
��������� �� 	
���
�#�����. (��� ���. 4). 

������
� � ��
���
� 
�
������� ����� �� ����
� �� ���	� ����
� ���� (��� �-����, �	 ��
������� � �����). 
�
��
������ 
���� ����� �� ����
���� � � �
������ �������� �
� ���� �� ��!�
�, 
	��� �
��� ��� ������� �� ��
�"�� 	
���
�#���� � ��� ���� (	�� ������������ ��� 
����
������ �� 	����). 
$� ���������� ���"�� �� ����
���� �� 	
��� �������� ��� ���
���� �� ����
���� �� 
�
��
���� 	
��� �������� �� ���� � ��# 	
����	 ��� ����
�. 

!������� 	�� ���"���� 	���� (�
��� �
���� 5) 

TS-SA-D 
$�������� ������������� � ��#�� �� ��!���� �������� �� ��������� � �� �
�������� ���� 	�� 
�
��. 
&��
��� ��, �� ������������� �� ������ �
��������. 
�� 
��	������, !������ ������������� (�� 	�����!) � �� 
�������� �
�� ��������� � 
�
�������� ��	�.  

!������� 	�� ���
���� (�
��� �
���� 6) 

TS-SA-D  
* ��������� � ����
�, ���������� �
������� �
�!��� 	����, 	�	� � �	���� �� ���. 6. 

TS-SA4-GE 
$�������� ����������� � ������ �� �	�+����� 	�� �������� ����� �� ����
�.  
$�������� ����������� �	
��.  
�� 
��	������ - !������ ����������� (�� 	�����!) � ����
����� �
�� �����. 

TS-SA3-MC 
�� 
��	������, ��������� ������� �� 	��	�
�. 

���
������ 
 ��
���	�
� 
�
��� � ���� ���	� ������� ����
������ 	����� � ����	� ���
!���� �� ����
�, �	�+������ 
��#���, � 	�
��, ������ � 
����
 �� ��	 ����
���� ��� �����. ����
�� ��� �� ���� ��
��� 
����	�, �� �� �� ������ ���������� �� ���
�"���� �� ���
!���, ��� ��� �� ���� ����� 
� 
����
 �� ���������. $� �������� ����������� � �������. 
�����	���� ����
� � ��� � ������� �
��	�� �� ����!�� ������ ���� ����������.  
 
/��
�"��� �������	��
�#� ������: 
- ���
��� !��!�
�� (10%); 
- ����� ��	!� (90%); 
- ���
���� ��	!� (60%); 
- �����
����!�� (2%); 
- !�
���� (5%); 
- ���� (2%); 
- ��
��
�� 	������� (75 mg ��
��
�� 	������� �� 100 ml 
����
); 
- �����
����� ������� ���������� (5%). 

������������
� 
���������� ��� ����
 ��� � ��������� ����
� � �
�!��� 	�����, ���������� � 
��!������� �� 	�����
�� �� GE Healthcar�. <��
��
�� ��� ���
��� �� �
��
	��� �� 
������������� ����� ����
�, ����
� � �
�!���� 	���� �
��� �� ����� ���������. 
���������� �� ������������ 	������� ��� �� ��"� 
������ �� ���
�����.  
�������� ����� ���#���#� ����������� ���� �� ������ � ���������, ������ ��� 
������#� �	������ � �
������� �� ����	�����
��: 
- 	��� �������� (�	�. � ����������� ��
����);  
- �������	 �������� (�� �������� ��� �
������ 	�� ���);  
- ���	� ��
�����; 
- ���	�
�������� ���#����; 
- ���	�
!�
�
����� ���
���; 
- ���	� ���� �� 	�
�	��!������� (COHb) ��� ���!������� (MetHb);  
- ������� �� �
������� ���
���; 
- ��	 �� �	�� ��� ��	������� �	�� �� ����� �� ����
����;  
- ���
����� �������
��� �� ����
�; 
- �" ������� ��� ������� �������� ����
;  
- ���
����� ���
����� 	�� ����
� ��� �
�!���� 	����; 
- ����
������ �� ��#��� � ����
�;  
<�������� ����
� �� ��!������ ��
���. $������� ��!��
���� ��
���� ����
 ��� 	����. 
$�	�� �� 
�����
���� ��
���� ����
 ��� 	����.  
�� �� �� ������� ��
������ �� 	����� �
� 
��	������� ��, ������ ����
������ �����������, � 
�� ����� 	����. $� ���	����� � �� ������� �����������. 
$� ���
�����
���� ����
� ��� 	�� � �� � ����� ����. $� �������� ����������� � �������. 
=�� �
��	� �� � �
���������� �� ��������� � �
���, 	���� �� ����
"�� �������-

�������� �
���� ��������	� (MRI). 
?��� ���� �� ��#����� � 
��
�� �� ��
����� �����
����
 � 
������
��� � ���������� 	���� � 
����
�. ���������� �� 	��������� � �
�����������, 
������� � ���� �� GE Healthcar�, 
��� �� ����� � ��
�"����� �� ��#����� �� ��������. 
*�� ���	 ��� ���
���� � ������ �� �����	�� �����
�����. � ���� �
����� ������ 
�
��
������ ����������� ����� �
�� ����
"���� �� �
����� ���	� �� ��������.  
* ������, �� ���� ��� ���� �� ������� � 	������� �� ����	������
�, ��� ��� �� ����� � 
����"�����. 
@�������	��� ����������, 	�� �
������� ��� ���
���� �� ��������� � ���"�� ������, 
������ �� �
������� �������� �	������ �� ���"��� ��
������ ���� ���������� � 
�
������ 
���� � �
��	��.  

�"������� 
��!��
����� �� ��� �
��	� � ������� ��	�	� �� �� ����
"�� � ����������� � �������� 

���
����, 	����#� ��!��
����� �� ������� � �������� �� 	����� �
���. 

#�"�
���	� 
�������
� 
@���
���: ����	� 
=����
���
� �� ��!
������: � -40 � 60°C 
*������ �� ��!
������: 5 � 95% 

#������ �� SpO2 (Arms)* 
�� 70 �� 100% � 90 � 100% � 80 � 90% � 70 � 80% �� 70%  

±2 ��
�
�
 ±1 ������� ±2 ������� ±3 ������� �� � ������ ** 

±3 ��
�
�
 ±2 ������� ±3 ������� ±3 ������� �� � ������ ***
����
�� � ������� 	������ � ��"���� �� �������, ��� �������� ����
� ��� �����: 
3700 (�	�������� �� ��
�� 3700), M-OSAT (�	�������� �� Cardiocap 5 � N-XOSAT), 3900 (�	�������� 
�� 3900p � 3800), M-NESTPR (�	�������� �� Cardiocap 5 � S/5 Light), M-PRESTN, E-PRESTN 
(�	�������� �� E-PSM), TuffSat, TruSat � CARESCAPE v100, � ���� Ohmeda (�	�������� �� 
Responder 2000). 
 
*=�� 	�� SpO2 ����
������� �� �����������	� 
���
�������, ��� 	� 2/3 � ����
������� 
��� �� �� ��	�� �� ������� � 
��	��� �� ± 1 Arms � ��������, ����
��� � CO-	������
. 
** @���
� �� GE Healthcare, �������#� ��!����� TruTrak / TruTrak+ / TruSignal 
*** K
��� ����
� �� GE Healthcare (��������� � Datex � Datex-Ohmeda) 

$���
�� �� ������� 
 ��&���� �� ������
��� (LED) 
K�������� �� ������� �� ��	������ �� ��������� �
� ����������, ��������� � ����
��� 
TruSignal, � ����� 600 � 1000 nm, � ��	��������� ��!��#� ������ �#��� �� ���	� ������� 
� �-���	� � 15 mW. =��� ���
����� ��� �� ���� � ���� �� 	���������, �
�����#� 
����������� ��
����. 

#������	
 ���	
 
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal � TuffSat �� ��
���	� ��
	� �� ��
����������� �� GE 
Healthcare. *���	� ��
���	� ��
	� �� �
��� ��
��� �� ��������� �� ���������� �� 
�
���������.

������
 
����
��� TruSignal SpO2 �� ��#����� � ���� ��� ����� � �������� �������: �������� ���
� 
�� U.S. 55,827,182; 6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 � �������
��� �	���������, 	�	� � 
�
��� ����	� �� �VY � �������
��� ����	�, 	�� �� � �
��� �� 
����������. 

��������
� � �����	� 
�� ����� ���
�����, ���, ������� www.gehealthcare.com ��� �� ���
���� � ��"�� ������ 
��
���	� �
����������. 
 
Copyright © 2010-2011 General Electric Company. *���	� �
��� ��������. 

'esky

Prstový senzor SpO2 TruSignal   
�ísla v závorkách se vztahují k �ísl�m na obrázku. 

Ú+el použití 
Senzor je ur�en k opakovanému použití p�i kontinuálním neinvazivním monitorování saturace arteriální 
krve kyslíkem (SpO2) a pulzní frekvence. 
  
Rozsah hmotnosti pacienta > 30 kg 
Místo aplikace Prst  

Návod k použití 
Vždy se �i�te pokyny k použití uvedenými v návodu k obsluze monitoru a kabelu. 
Tento senzor m�že být použit pouze s pacientskými monitory a propojovacími kabely kompatibilními 
s oximetrií GE Healthcare. 
Za ú�elem dosažení správné funkce a získání p�esných výsledk� m��ení používejte u p�ístroje pouze 
p�íslušenství a spot�ební materiál schválený spole�ností GE Healthcare. Použití jiných sou�ástí a díl� 
než schválených m�že zp�sobit chyby m��ení. 
Kompletní seznam kompatibilních monitor� je k dispozici u spole�nosti GE Healthcare na požádání. 
P�ed použitím zkontrolovat nezávadnost a �istotu výrobku. 

Volba místa m,.ení (viz obrázek 1) 
Senzor používat nejlépe na: 
- dob�e prokrveném míst� 
- nedominantní ruce 
 
Stiskn�te jemn� ob� strany senzoru, aby se senzor více zaoblil; tím se usnadní vložení prstu, viz 
obrázek 2. 
 
Vyrovnejte senzor s logem GE sm�rem nahoru a vložte prst úpln� až ke konci senzoru, viz obrázek 3. 
 
Upevn�te kabel ke h�betu ruky. Aby byl minimalizován pohyb senzoru, upevn�te kabel náplastí ke 
kon�etin�. Neomezovat cirkulaci p�íliš pevným utažením. Viz obrázek 4. 

Upozorn,ní 
Místo aplikace senzoru je nutno m�nit každé �ty�i hodiny (p�i špatné perfuzi i �ast�ji). 
Pravideln� kontrolujte místo m��ení a okamžit� je zm��te, pokud v n�m dojde ke tvorb� puchý��, 
od�rkám k�že nebo p�íznak�m narušené cirkulace (jako je nap�. zblednutí nebo zarudnutí k�že). 
Na kon�etinu, kde je umíst�n senzor, neumis	ujte manžetu na m��ení krevního tlaku nebo za�ízení pro 
m��ení arteriálního tlaku. 

Zapojení do propojovacího kabelu (viz obrázek 5) 

TS-SA-D 
Vyrovnejte konektory pomocí vyrovnávací zna�ky a zatla�te je do sebe. 
Zkontrolujte, zda jsou konektory úpln� zasunuty. 
Pro rozpojení uchopte konektory (ne kabely) a p�ímo je vytáhn�te.  

P.ipojení k monitoru (viz obrázek 6) 

TS-SA-D  
Použijte kompatibilní propojovací kabel pro p�íslušný monitor, jak je znázorn�no na obrázku 6. 

TS-SA4-GE 
Vyrovnat konektor s p�íslušným vstupem na monitoru.  
Konektor úpln� stla�it.  
Pro rozpojení uchopit konektor (ne kabel) a p�ímo jej vytáhnout. 

TS-SA3-MC 
Pro rozpojení stisknout tla�ítko na konektoru. 

'išt,ní a dezinfekce 
Ot�ete kabel a všechny povrchy senzoru v�etn� �o�ek had�íkem navlh�eným roztokem jemného 
�isticího prost�edku nebo mýdla vždy p�ed a po použití u jiného pacienta. Senzor m�že být oto�en 
vnit�ní �ástí ven, aby bylo usnadn�no �išt�ní vnit�ního povrchu senzoru, anebo m�že být pono�en do 
�isticí tekutiny. Konektor nepono�ujte do tekutin. 
Opláchn�te senzor ve vod� a nechejte produkt po vy�išt�ní úpln� oschnout.  
 
Povolené dezinfek�ní prost�edky: 
- chlornan sodný (10%) 
- etylalkohol (90%) 
- isopropylalkohol (60%) 
- glutaraldehyd (2%) 
- chloramin (5%) 
- fenol (2%) 
- kyselina vinná (75 mg kyseliny vinné na 100 ml roztoku) 
- kvartérní amoniové slou�eniny (5%) 

Varování 
Tento senzor m�že být použit pouze s pacientskými monitory a propojovacími kabely kompatibilními 
s oximetrií GE Healthcare. Uživatel je p�ed použitím zodpov�dný za kontrolu kompatibility monitoru, 
senzoru a propojovacího kabelu. Nekompatibilní sou�ásti mohou zp�sobit nesprávnou funkci.  
Následující typy interference mohou mít za následek p�erušované, nep�esné nebo žádné výsledky 
za�ízení pro pulzní oximetrii: 
- okolní sv�tlo (v�etn� fotodynamické lé�by)  
- fyzický pohyb (pacienta a p�ikázaný pohyb)  
- špatná perfuze 
- elektromagnetická interference 
- elektrochirurgické p�ístroje 
- zvýšené hladiny karboxyhemoglobinu (COHb) nebo methemoglobinu (MetHb)  
- p�ítomnost n�kterých barviv 
- lak na nehty nebo um�lé nehty v míst� m��ení  
- nevhodné umíst�ní senzoru 
- špatn� p�iložený senzor nebo �áste�n� dislokovaný senzor  
- nesprávné p�ipojení k monitoru nebo k propojovacímu kabelu 
- kontaminace �o�ek uvnit� senzoru  
Zkontrolujte senzor z hlediska mechanického poškození. Poškozený sníma� nebo kabel okamžit� 
vy�a�te. Poškozený senzor ani kabel nikdy neopravujte.  
Aby nedošlo p�i odpojování kabelu k poškození kabelu, tahejte za konektory a ne za kabel. Konektor 
neotá�ejte a neohýbejte. 
Senzor ani žádnou jeho �ást nesterilizujte. Konektor nepono�ujte do tekutin. 
Tento produkt není ur�en k použití v prost�edí zobrazování magnetickou rezonancí (MRI). 
Ochrana proti vlivu výboje srde�ního defibrilátoru je �áste�n� v pacientském kabelu a senzoru. Použití 
jiného spot�ebního materiálu a p�íslušenství než od spole�nosti GE Healthcare m�že mít za následek 
narušenou ochranu pacienta. 
U žádného za�ízení nelze vylou�it nesprávnou funkci; proto vždy prov��ujte neobvyklé hodnoty 
p�esným hodnocením pacienta.  
U kojenc� a d�tí m�že dojít následkem zapletení do kabel� pulzního oximetru ke strangulaci. 
Zdravotnický pracovník, který p�edepisuje použití tohoto za�ízení v domácí pé�i, musí domácímu 
uživateli poskytnout dostate�né pokyny, aby byl schopen obsluhovat produkt bezpe�n� a správn�.  

Likvidace 
Tento výrobek a jeho obal likvidovat v souladu s místními p�edpisy na ochranu životního prost�edí a 
likvidaci odpad�. 

Technické informace 
Materiál: Silikon 
Skladovací teplota: -40 až 60 °C 
Vlhkost p�i skladování: 5 až 95 % 

P.esnost SpO2 (Arms)* 
70 % až 100 % 90 % až 100 % 80 % až 90 % 70 % až 80 % pod 70 %  

± 2 +íslice ± 1 �íslice ± 2 �íslice ± 3 �íslice nestanoveno ** 

± 3 +íslice ± 2 �íslice ± 3 �íslice ± 3 �íslice nestanoveno ***
 
Senzor byl klinicky testován na p�esnost s následujícími monitory nebo moduly: 3700 (ekvivalentní �ad� 
3700), M-OSAT (ekvivalentní Cardiocap 5 s N-XOSAT), 3900 (ekvivalentní 3900p a 3800), M-NESTPR 
(ekvivalentní Cardiocap 5 a S/5 Light), M-PRESTN, E-PRESTN (ekvivalentní E-PSM), TuffSat, TruSat a 
CARESCAPE v100, s volitelnou možností Ohmeda (ekvivalentní Responder 2000) 
 
*Protože m��ení SpO2 vykazují statistickou chybu, je pouze 2/3 m��ení v intervalu p�esnosti ± 1 Arms 
m��ené hodnoty oximetrem CO. 
** Monitory GE Healthcare s technologií TruTrak/TruTrak+/TruSignal 
*** Jiné GE monitory (p�vodní Datex a Datex-Ohmeda) 

Vlnová délka a výkon diody emitující sv,tlo (LED) 
Nejvyšší vlnová délka diod LED v senzorech TruSignal je v intervalu 600 až 1000 nm a maximální 
optický výkon každé LED je menší než 15 mW. Tato informace m�že být užite�ná pro klinické 
pracovníky provád�jící fotodynamickou terapii. 

Ochranné známky 
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal a TuffSat jsou ochranné známky spole�ností GE Healthcare. 
Všechny ochranné známky t�etích osob jsou majetkem jejich p�íslušných vlastník�.

Patenty 
Senzory SpO2 GE TruSignal jsou chrán�ny jedním nebo více z následujících patent�: US patenty �. 
5,827,182; 6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 a jejich mezinárodní ekvivalenty, a p�ihlášky 
dalších US a mezinárodních patent� jsou v �ízení. 

Informace k objednávce 
Chcete-li získat více informací, navštivte prosím internetové stránky www.gehealthcare.com nebo 
kontaktujte místní prodejní organizaci. 
 
Copyright © 2010-2011 General Electric Company. Všechna práva vyhrazena. 

Dansk

TruSignal SpO2-fingersensor 
Numre i parentes refererer til numre på billedet. 

Tilsigtet brug 
Sensoren er en flergangssensor beregnet til brug ved kontinuerlig non-invasiv arteriel måling af 
iltmætning (SpO2) samt til pulsmonitorering. 
  
Patientvægtområde > 30 kg 
Applikationssted Finger 

Brugervejledning 
Se altid i brugervejledningen til kabler og monitorer for yderligere oplysninger. 
Brug kun denne sensor sammen med patientmonitorer og sammenkoblingskabler, der er kompatible 
med GE Healthcare-oxymetri. 
Anvend kun tilbehør godkendt af GE Healthcare for at sikre rigtig og nøjagtig funktion af målingen. 
Brug af andre komponenter end de godkendte kan resultere i fejlmålinger. 
En komplet liste over kompatible monitorer fra GE Healthcare kan udleveres efter anmodning. 
Kontrollér, at produktet er intakt og rent før brug. 

Valg af målingssted (se figur 1). 
Sæt helst sensoren på: 
- et godt perfunderet sted 
- en ikke-dominant hånd 
 
Tryk forsigtigt på begge sider af sensorkraven for at gøre sensoren mere afrundet. Dette gør det 
nemmere at indsætte fingeren. Se figur 2. 
 
Anbring sensoren med GE-logoet opad, og før fingeren helt ind til bunden af sensoren. Se figur 3. 
 
Fastgør kablet på bagsiden af en hånd. Tape kablet fast på ekstremiteten for at minimere bevægelse 
af sensoren. Må ikke forhindre blodcirkulation. Se figur 4. 

Forholdsregler 
Placer sensoren et nyt sted hver 4. time (oftere hvis blodgennemstrømningen er forringet). 
Kontrollér målestedet rutinemæssigt, og udskift det omgående, hvis der er tegn på blærer, 
nedbrydning af huden eller symptomer på nedsat blodcirkulation på stedet (såsom misfarvning af 
huden eller rødmen).
Anbring ikke sensoren på en ekstremitet, hvor der er placeret blodtryksmanchet eller udstyr til arteriel 
blodtryksmåling. 

Tilslutning af et sammenkoblingskabel (se figur 5) 

TS-SA-D 
Tilpas konnektorerne til tilpasningsmarkeringerne, og pres dem sammen. 
Sørg for, at konnektorerne er fuldstændig samlede. 
Tag fat i konnektorerne (ikke kablet), og træk lige tilbage for at afbryde forbindelsen igen.  

Tilslutning til monitoren (se figur 6) 

TS-SA-D  
Afhængigt af monitoren bruges et af de kompatible sammenkoblingskabler som vist i figur 6. 

TS-SA4-GE  
Tilpas konnektoren til det matchende stik på monitoren.  
Tryk konnektoren helt i.  
Tag fat i konnektoren (ikke kablet), og træk lige tilbage for at afbryde forbindelsen igen. 

TS-SA3-MC 
Frakobles ved at trykke på knapperne på konnektoren 

Rengøring og desinficering 
Aftør kablet og alle overflader på sensoren (inklusive linserne) med en klud, der er fugtet med et mildt 
rengøringsmiddel eller en sæbeopløsning, før og efter hver patient. Sensorens inderside kan vendes 
udad, så det bliver nemmere at rengøre sensorens indvendige overflade, eller sensoren kan 
nedsænkes i rengøringsvæsken. Nedsænk ikke konnektoren i væske. 
Rengør sensoren med vand, og lad den tørre helt efter rengøringen.  
 
Tilladte desinfektionsmidler: 
- Natriumhypochlorit (10 %) 
- Ethylalkohol (90 %) 
- Isopropylalkohol (60 %) 
- Glutaraldehyd (2 %) 
- Chloramin (5 %) 
- Fenol (2 %) 
- Vinsyre (75 mg vinsyre pr. 100 ml opløsning) 
- Kvaternær ammoniumforbindelse (5 %) 

Advarsler 
Brug kun denne sensor sammen med patientmonitorer og sammenkoblingskabler, der er kompatible 
med GE Healthcare-oxymetri. Brugeren er ansvarlig for at tjekke monitorens, sensorens og kablets 
kompatibilitet før anvendelse. Inkompatible enheder kan resultere i forringet kvalitet.  
Følgende typer af interferens kan resultere i uregelmæssig, upræcis eller ingen måling på 
pulsoximeterudstyret: 
- Omgivende lys (inklusiv fotodynamisk terapi)  
- Fysisk bevægelse (patienten selv eller pålagt bevægelse)  
- Lav perfusion 
- Elektromagnetisk interferens 
- Elektrokirurgiske enheder 
- Forhøjede niveauer af carboxyhæmoglobin (COHb) eller methæmoglobin (MetHb)  
- Tilstedeværelse af specielle farvestoffer 
- Neglelak eller kunstige negle på målingsstedet  
- Forkert placering af sensoren 
- Sensoren er påsat forkert eller er ved at falde af  
- Dårlig tilslutning til monitoren eller sammenkoblingskablet 
- Kontaminering af linserne i sensoren  
Undersøg sensoren for tegn på fysisk beskadigelse. Kassér straks en beskadiget sensor eller et 
beskadiget kabel. Forsøg aldrig at reparere beskadigede sensorer eller kabler.  
Undgå at beskadige kablet, når det afmonteres, ved at trække i konnektoren i stedet for i kablet. 
Konnektoren må hverken drejes eller bøjes. 
Sensoren eller dele af den må ikke steriliseres. Nedsænk ikke konnektoren i væske. 
Dette produkt er ikke beregnet til anvendelse i et MRI-miljø. 
Beskyttelsen mod stød fra kardielle defibrillatorer ligger dels i patientkablet og dels i sensoren. Brug af 
tilbehør, som ikke er fra GE Healthcare, kan resultere i forringet beskyttelse af patienten. 
Der er mulighed for apparatfejl i alle enheder. Derfor skal usædvanlige data altid kontrolleres ved at 
udføre en formel patientvurdering.  
Hvis små børn vikles ind i pulsoximeterkablerne, kan det medføre kvælning. 
En sundhedsmedarbejder, der ordinerer anvendelse af dette udstyr til hjemmebrug, skal vejlede 
hjemmebrugeren tilstrækkeligt til, at denne kan betjene produktet sikkert og korrekt.  

Bortskaffelse 
Bortskaffelse af produktet eller dele af det skal ske i overensstemmelse med de lokale regler om miljø 
og affald. 

Teknisk information 
Materiale: Silikone 
Opbevaringstemperatur: -40 til 60°C  
Opbevaringsfugtighed: 5 til 95 % 

SpO2-nøjagtighed (Arms )* 
70% til 100% 90% til 100% 80% til 90% 70% til 80% Under 70%  

± 2 cifre ± 1 cifre ± 2 cifre ± 3 cifre Ikke angivet ** 

± 3 cifre ± 2 cifre ± 3 cifre ± 3 cifre Ikke angivet ***
 
Sensoren er klinisk testet for nøjagtighed med følgende monitorer og moduler: 3700 (svarende til 3700-
serien), M-OSAT (svarende til Cardiocap 5 med N-XOSAT), 3900 (svarende til 3900p og 3800), M-NESTPR 
(svarende til Cardiocap 5 og S/5 Light), M-PRESTN, E-PRESTN (svarende til E-PSM), TuffSat, TruSat og 
CARESCAPE v100, med Ohmeda-funktion (svarende til Responder 2000) 
 
*Idet målingen af SpO2 fordeles statistisk, kan man kun forvente, at ca. 2/3 af målingerne falder inden 
for ± 1 Arms af værdien målt med CO-oxymeter. 
** GE Healthcare monitorer indeholdende TruTrak / TruTrak+ / TruSignal teknologi 
*** Andre GE Healthcare (tidligere Datex og Datex-Ohmeda) monitorer 

LED-bølgelængde og udgangseffekt 
Peak-bølgelængden på LED'erne i TruSignal-sensorer er mellem 600 og 1000 nm, og den maksimale 
optiske udgangseffekt for hver LED er under 15 mW. Disse oplysninger kan være nyttige for klinikere, 
der udfører fotodynamisk terapi. 

Varemærker
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal, og TuffSat er varemærker tilhørende GE Healthcare 
virksomheder. Alle andre tredjepartsvaremærker tilhører de respektive ejere.

Patenter 
TruSignal SpO2-sensorerne er beskyttet af et eller flere af følgende patenter:  
US-patentnumre 5,827,182; 6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 og tilsvarende internationale 
samt andre amerikanske og internationale ventende ansøgninger.

Bestillingsoplysninger 
Besøg venligst www.gehealthcare.com, eller kontakt dit lokale salgskontor for at få yderligere 
oplysninger. 
 
Copyright © 2010-2011 General Electric Company. Alle rettigheder forbeholdes. 

Español

Sensor de dedo TruSignal para SpO2   
Entre paréntesis encontrará el número de la figura que ilustra cada punto. 

Uso previsto 
El sensor es un sensor reutilizable que se usa para la monitorización funcional no invasiva continua de 
la saturación arterial de oxígeno (SpO2) y la frecuencia de pulso. 
  
Rango de peso del paciente > 30 kg (> 66 libras) 
Lugar de aplicación Dedos del mano 

Instrucciones de uso 
Para obtener instrucciones adicionales, siempre consulte las instrucciones de uso del cable y del 
monitor. 
Utilice este sensor sólo con monitores de paciente y cables de interconexión compatibles con 
oximetría GE Healthcare. 
Use sólo fungibles y accesorios aprobados por GE Healthcare para garantizar una medida adecuada y 
exacta. El uso de otros componentes diferentes a los suministrados puede provocar errores en la 
medición. 
GE Healthcare le puede proporcionar una lista completa de los monitores compatibles, previa solicitud. 
Antes de usarlo, compruebe que el producto esté intacto y limpio. 

Selección del lugar de medición (consulte la figura 1) 
Preferiblemente, coloque el sensor en: 
- Un emplazamiento con buena perfusión 
- Mano no dominante 
 
Presione con cuidado los lados del cuello del sensor para hacerlo más redondeado ya que esto 
ayudará a insertar el dedo, consulte la figura 2. 
 
Alinee el sensor con el logo de GE hacia arriba e introduzca el dedo hasta el extremo final del sensor, 
consulte la figura 3. 
 
Sujete el cable en el reverso de la mano. Para minimizar el movimiento del sensor, sujételo con una 
cinta a la extremidad en que se ha colocado. No corte la circulación. Consulte la figura 4. 

Precauciones 
Cambie el lugar del sensor cada cuatro horas (con mayor frecuencia si la perfusión es deficiente). 
Compruebe regularmente el lugar de medición y cambie de ubicación el sensor inmediatamente si 
aparecen ampollas, erosión cutánea o síntomas que muestren problemas de circulación en la zona 
(tales como decoloración o enrojecimiento de la piel). 
No utilice el manguito ni ningún dispositivo de medición de la presión arterial en la misma extremidad 
en la que está situado el sensor. 

Conexión al cable de interconexión (consulte la figura 5) 

TS-SA-D 
Alinee los conectores con la ayuda de la flecha de alineación y presione hasta que encajen. 
Asegúrese de que los conectores están acoplados firmemente. 
Para desconectar, agarre el conector (no el cable) y tire de él.  

Conexión al monitor (consulte la figura 6) 

TS-SA-D  
En función del monitor tendrá que utilizar un cable de interconexión compatible tal y como aparece en 
la figura 6. 

TS-SA4-GE 
Alinee el conector del cable con su correspondiente conector hembra en el monitor.  
Empuje el conector hasta el fondo.  
Para desconectar, agarre el conector (no el cable) y tire de él. 

TS-SA3-MC 
Para desconectar presione los botones del conector. 

Limpieza y desinfección 
Limpie el cable y todas las superficies del sensor, incluidas las lentes, con un paño humedecido con un 
detergente suave o una solución jabonosa antes y después de utilizarlo en cada paciente. El sensor se 
puede volver del revés para facilitar la limpieza de la superficie interior del sensor o se puede sumergir 
en el producto de limpieza. No sumerja el conector en los productos de limpieza. 
Enjuague el sensor con agua y deje que se seque completamente después de su limpieza.  
 
Agentes desinfectantes permitidos: 
- Hipoclorito de sodio (10%) 
- Alcohol etílico (90%) 
- Alcohol isopropílico (60%) 
- Gluteraldehido (2%) 
- Cloramina (5%) 
- Fenol (2%) 
- Ácido tartárico (75 mg de ácido tartárico por cada 100 ml de solución) 
- Compuesto de amonio cuaternario (5%) 

Advertencias 
Utilice este sensor sólo con monitores de paciente y cables de interconexión compatibles con 
oximetría GE Healthcare. El usuario es responsable de comprobar la compatibilidad del monitor, del 
sensor y del cable de interconexión antes de utilizarlos. Los componentes incompatibles podrían 
provocar mediciones incorrectas.  
Los siguientes tipos de interferencias pueden provocar lecturas intermitentes, imprecisas o la ausencia 
de las mismas en los equipos de pulsioximetría: 
- Luz ambiental (incluida la Fototerapia)  
- Movimiento físico (movimientos propios del paciente o provocados)  
- Perfusión baja 
- Interferencias electromagnéticas 
- Electrocirugía 
- Niveles elevados de Carboxihemoglobina (COHb) o Metamoglobina (MetHb)  
- Presencia de determinados colorantes 
- Esmalte de uñas o uñas artificiales en la falange donde se ubica el sensor  
- Posición inapropiada del sensor 
- Sensor no aplicado correctamente o parcialmente desplazado  
- Conexión inadecuada al monitor o al cable de interconexión 
- Contaminación en la óptica del sensor  
Inspeccione el sensor para comprobar su estado. Deseche inmediatamente cualquier sensor o cable 
dañado. No repare un sensor o cable dañados.  
Para evitar dañar el cable al desconectarlo, tire del conector, no del cable. No retuerza o doble el 
conector. 
No esterilice el sensor ni ninguna de sus partes. No sumerja el conector en líquido. 
Este producto no está diseñado para utilizarse en un entorno de adquisición de imágenes por 
resonancia magnética (IRM). 
Una parte de la protección frente a descargas de desfibrilador se encuentra integrada en el sensor y 
en el cable del paciente. Por este motivo, utilizar accesorios y fungibles que no sean de GE Healthcare 
puede comprometer la seguridad del paciente. 
Es posible que algún dispositivo no funcione correctamente, por lo que siempre deberá verificar 
cualquier dato no habitual realizando una revisión formal del paciente.  
Evite que bebés y niños se enreden en los cables del pulsioxímetro, ya que existe peligro de 
estrangulación. 
Cualquier profesional sanitario que recomiende el uso de este dispositivo en un domicilio particular 
deberá proporcionar la formación necesaria al usuario en casa para utilizarlo con seguridad y de 
manera correcta.  

Eliminación 
La eliminación de este producto y de su embalaje se ha de hacer según las normativas locales 
relativas a eliminación de residuos y medioambiente. 

Información técnica 
Material: Silicona 
Temperatura de almacenamiento: -40 a 60°C (-40 a 140°F) 
Humedad de almacenaje: de 5 a 95% 

Precisión de SpO2 (Arms )* 

de 70% a 100% de 90% a 100% de 80% a 90% de 70% a 80% 
Por debajo del 

70% 
 

±2 dígitos ±1 dígitos ±2 dígitos ±3 dígitos no especificado ** 

±3 dígitos ±2 dígitos ±3 dígitos ±3 dígitos no especificado ***
La precisión del sensor ha sido probada con los siguientes monitores o módulos: 3700 (equivalente a 
la serie 3700), M-OSAT (equivalente a Cardiocap 5 con N-XOSAT), 3900 (equivalente a 3900p y 3800), M-
NESTPR (equivalente a Cardiocap 5 y S/5 Light), M-PRESTN, E-PRESTN (equivalente a E-PSM), TuffSat, 
TruSat y CARESCAPE V100, con opción Ohmeda (equivalente a Responder 2000) 
 
*Se puede esperar que casi dos tercios de las mediciones del dispositivo de pulsioximetría sean del 
orden de ±1 Arms del valor medido con un CO-oxímetro. 
*** Para los monitores GE Healthcare con tecnología TruTrak/TruTrak+/TruSignal 
*** Otros monitores GE Healthcare (heredados de Datex y Datex-Ohmeda) 

Onda del diodo de emisión de luz (LED) y potencia emitida 
El pico de la onda del LED en los sensores TruSignal se encuentra entre 600 y 1000 nm y la potencia 
óptica máxima emitida de cada LED es menor a 15 mW. Esta información puede ser útil para los 
profesionales que realicen fototerapia. 

Marcas comerciales 
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal, y TuffSat son marcas comerciales de compañías GE 
Healthcare. Todas las marcas comerciales de terceros pertenecen a sus respectivos propietarios.

Patentes 
Los sensores de SpO2 TruSignal están protegidos por una o varias de las siguientes patentes: Número 
de Patentes en U.S. 5,827,182; 6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 y sus equivalentes 
internacionales y otras solicitudes de de patentes de EE. UU. e internacionales pendientes de 
aprobación. 

Información para pedidos 
Si desea obtener información adicional, visite nuestra web www.gehealthcare.com, o póngase en 
contacto con su distribuidor local. 
 
Copyright © 2010-2011 General Electric Company. Reservados todos los derechos. 

Hrvatski

TruSignal SpO2 senzor za na vrh prsta pacijenta   
Brojevi u zagradama odnose se na brojeve na slici. 

Namjena 
Senzor je višekratni senzor namijenjen za upotrebu kod kontinuiranog neinvazivnog pra�enja 
funkcionalne arterijske zasi�enosti kisikom (SpO2) i brzine pulsa u minuti. 
  
Raspon pacijentove težine > 30 kg 
Mjesto primjene Prst 

Upute za upotrebu 
Uvijek pogledajte dodatne upute u uputama za upotrebu kabela i monitora. 
Senzor koristite isklju�ivo uz monitore za pacijente i me�uspojne kablove koji su kompatibilni s GE 
Healthcare oksimetrijom. 
Koristite isklju�ivo potrošni materijal i dodatni pribor koji je odobrila tvrtka GE Healthcare radi to�nog i 
preciznog provo�enja mjerenja. Korištenje drugih komponenti umjesto isporu�enih može uzrokovati 
pogreške u mjerenju. 
Iscrpan popis kompatibilnih monitora dostupan je u tvrtki GE Healthcare na zahtjev. 
Prije upotrebe provjerite je li ure�aj neošte�en i �ist. 

Odabir mjernog mjesta (vidi sliku 1) 
Po mogu�nosti nanesite senzor na: 
- mjesto dobre perfuzije 
- nedominantnu ruku 
 
Nježno pritisnite obje strane otvora senzora kako biste mu dali zaokruženi oblik; to �e pomo�i pri 
umetanju prsta, vidi sliku 2. 
 
Poravnajte senzor s GE logotipom okrenutim prema gore i stavite prst cijelom duljinom do kraja 
senzora, vidi sliku 3. 
 
Pri�vrstite kabel na pole�inu dlana. Kako biste pomicanje senzora sveli na minimum, zalijepite kabel na 
ekstremitet. Nemojte zaustaviti cirkulaciju. Vidi sliku 4. 

Oprez 
Promijenite mjesto senzora svaka �etiri sata (�eš�e ako je perfuzija slaba). 
Rutinski provjerite mjesto mjerenja i odmah ga promijenite ako nai�ete na znakove poput pojave 
mjehuri�a, erozije kože ili simptome poput oslabljene cirkulacije mjernog mjesta (poput diskoloracije 
kože ili crvenila). 
Nemojte istovremeno koristiti manžetu za krvni tlak ili ure�aj za mjerenje arterijskog krvnog tlaka na 
istom ekstremitetu na kojemu se koristi senzor. 

Spajanje na me8uspojni kabel (vidi sliku 5) 

TS-SA-D 
Postavite priklju�ke jedan nasuprot drugog te ih spojite. 
Provjerite jesu li priklju�ci potpuno spojeni. 
Za otpajanje priklju�aka primite priklju�ke (ne kabel) i povucite ih ravno van.  

Spajanje na monitor (vidi sliku 6) 

TS-SA-D  
Ovisno o tipu monitora upotrijebite kompatibilni me�uspojni kabel kao što je prikazano na slici 6. 

TS-SA4-GE 
Pridružite priklju�ak odgovaraju�oj uti�nici na monitoru.  
Gurnite priklju�ak do kraja.  
Za otpajanje priklju�ka primite priklju�ak (ne kabel) i povucite ga ravno van. 

TS-SA3-MC 
Za otpajanje pritisnite tipke na konektoru. 

'iš9enje i dezinfekcija 
Kabel i sve površine senzora, uklju�uju�i le�e, brišite krpom navlaženom blagom otopinom deterdženta 
ili sapuna prije i nakon svakog pacijenta. Senzor možete izvrnuti kako bi se omogu�ilo lakše �iš�enje 
unutarnje površine senzora ili ga možete uroniti u teku�inu za �iš�enje. Ne uranjajte priklju�ak u 
teku�inu. 
Isperite senzor u vodi te nakon �iš�enja ostavite proizvod da se potpuno osuši.  
 
Dopuštena dezinfekcijska sredstva: 
- natrijev hipoklorit (10%) 
- etil alkohol (90%) 
- izopropil alkohol (60%) 
- glutaraldehid (2%) 
- kloramin (5%) 
- fenol (2%) 
- tartarna kiselina (75 mg tartarne kiseline na 100 ml otopine) 
- kvartarni amonijev spoj (5%) 

Upozorenja 
Senzor koristite isklju�ivo uz monitore za pacijente i me�uspojne kablove koji su kompatibilni s GE 
Healthcare oksimetrijom. Prije upotrebe korisnik je dužan provjeriti kompatibilnost monitora, senzora i 
me�uspojnog kabela. Nekompatibilni dijelovi mogu rezultirati oslabljenom izvedbom.  
Sljede�e vrste smetnji mogu dovesti do intermitentnih ili neto�nih o�itanja ili do neo�itanja na opremi 
za mjerenje pulsne oksimetrije; 
- ambijentalno svjetlo (uklju�uju�i fotodinami�ku terapiju)  
- fizi�ki pokreti (pacijenta i dr.)  
- niska perfuzija 
- elektromagnetske smetnje 
- elektrokirurški instrumenti 
- povišene razine karboksihemoglobina (COHb) ili metemoglobina (MetHb)  
- prisutnost odre�enih pigmentacijskih mrlja 
- lak za nokte ili umjetni nokti na mjestu mjerenja  
- neispravan položaj senzora 
- pogrešno primijenjen senzor ili djelomi�no pomaknut senzor  
- neispravna konekcija na monitor ili me�uspojni kabel 
- kontaminacija le�a unutar senzora  
Pregledajte senzor radi fizi�kih ošte�enja. Odmah bacite ošte�eni senzor ili kabel. Nikada nemojte 
popravljati ošte�eni senzor ili kabel.  
Da biste izbjegli ošte�ivanje kabela pri isklju�ivanju, povucite priklju�ak, a ne kabel. Nemojte prelamati 
ili savijati priklju�ak. 
Nemojte sterilizirati senzor niti bilo koji njegov dio. Ne uranjajte priklju�ak u teku�inu. 
Ovaj proizvod nije namijenjen za upotrebu u okruženju snimanja magnetskom rezonancijom (MRI). 
Zaštita od u�inka pražnjenja sr�anog defibrilatora djelomi�no se postiže putem kabela pacijenta i 
senzora. Upotreba dodatnog pribora koji ne pripada asortimanu tvrtke GE Healthcare može rezultirati 
oslabljenom zaštitom pacijenta. 
Na bilo kojem ure�aju može do�i do kvara; stoga uvijek provjerite neobi�ne podatke tako što �ete 
provesti formalnu procjenu pacijenta.  
Pazite da ne bi došlo do strangulacije kao rezultat zapetljavanja bebe ili djeteta kabelima za pulsnu 
oksimetriju. 
Pacijentu koji �e ure�aj koristiti kod ku�e, djelatnik zdravstvene zaštite koji prepiše ovaj ure�aj za ku�nu 
upotrebu dužan je osigurati smjernice za sigurnu i ispravnu upotrebu ure�aja.  

Odlaganje 
Odlaganje ovog proizvoda i njegove ambalaže vrši se u skladu s lokalnim propisima o odlaganju 
otpada i zaštiti okoliša. 

Tehni+ki podaci 
Materijal: Silikon 
Temperatura skladištenja: -40 do 60°C 
Vlažnost zraka pri skladištenju: od 5 do 95% 

SpO2 to+nost (Arms)* 
od 70 do 100% od 90 do 100% od 80 do 90% od 70 do 80% Ispod 70%  

±2 znamenke ±1 znamenke ±2 znamenke ±3 znamenke nespecificirano ** 

±3 znamenke ±2 znamenke ±3 znamenke ±3 znamenke nespecificirano ***
 
Senzor je klini�ki ispitan za to�nost pri upotrebi sa sljede�im monitorima ili modulima: 3700 
(ekvivalentan seriji 3700), M-OSAT (ekvivalentan ure�aju Cardiocap 5 s N-XOSAT), 3900 (ekvivalentan 
ure�aju 3900p i 3800), M-NESTPR (ekvivalentan ure�aju Cardiocap 5 i S/5 Light), M-PRESTN, E-PRESTN 
(ekvivalentan ure�aju E-PSM), TuffSat, TruSat i CARESCAPE V100, s Ohmeda opcijom (ekvivalentan 
ure�aju Responder 2000) 
 
*Budu�i da su SpO2 mjerenja statisti�ki distribuirana, samo oko 2/3 mjerenja može o�ekivano padati 
unutar ± 1 Arms vrijednosti izmjerene CO-oksimetrom. 
** GE Healthcare vrši pra�enje uz pomo� TruTrak/TruTrak+/TruSignal tehnologije 
*** Ostali GE Healthcare monitori (naslje�e Datexa i Datex-Ohmede) 

Valna duljina i izlazna snaga LED svjetlosnog indikatora 
Vršne valne duljine LED svjetlosnih indikatora na TruSignal senzorima padaju unutar 600 do 1000 nm i 
maksimalna opti�ka izlazna snaga za svaku LED diodu je manja od 15 mW. Ovaj podatak može biti od 
koristi klini�kom osoblju koje provodi fotodinami�ku terapiju. 

Zaštitni znakovi 
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal, i TuffSat zaštitni su znakovi tvrtki GE Healthcare. Svi zaštitni 
znakovi tre�ih strana vlasništvo su njihovih doti�nih vlasnika.

Patenti 
TruSignal SpO2 senzori pokriveni su jednim od sljede�ih patenata: U.S. Patent Nos. 5,827,182; 6,668,183; 
6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 i me�unarodni ekvivalenti, kao i drugi ameri�ki i me�unarodni patenti 
u postupku priznavanja. 

Informacije o naru+ivanju 
Za dodatne informacije posjetite www.gehealthcare.com ili kontaktirajte svoje lokalno prodajno 
predstavništvo. 
 
Copyright © 2010-2011 General Electric Company. Sva prava pridržana. 
 

Deutsch

TruSignal® SpO2 FingerTip-Sensor 
Die Zahlen in Klammern beziehen sich auf die Abbildung. 

Anwendungsbereich 
Der Sensor ist ein wiederverwendbarer Sensor zur kontinuierlichen, nicht invasiven Überwachung der 
arteriellen Sauerstoffsättigung (SpO2) und der Pulsfrequenz. 
 
Zielgruppe > 30 kg 
Applikationsstellen Finger 

Hinweise zum Gebrauch 
Stets die Anwendungshinweise in der Gebrauchsanweisung des Kabels und des Monitors beachten. 
Dieser Sensor ist nur zur Verwendung mit Kabeln und Monitoren mit GE Healthcare-kompatibler 
Oximetrie-Technologie bestimmt. 
Zur Sicherstellung sachgemäßer und korrekter Messungen ausschließlich GE Original-Zubehör 
verwenden. Die Verwendung anderer Komponenten kann zu fehlerhaften Messungen führen. 
Auf Anfrage stellt Ihnen GE Healthcare eine Liste mit kompatiblen Monitoren zur Verfügung. 
Produkt vor Verwendung auf Sauberkeit und Unversehrtheit überprüfen. 

Messstelle wählen (siehe Abbildung 1) 
Sensor vorzugsweise an folgender Stelle anbringen: 
- einem gut durchbluteten Bereich 
- der nicht dominanten Hand 
 
Die Seiten des Sensors leicht zusammendrücken, um den Sensor runder zu machen. Dies hilft beim 
Einführen des Fingers (siehe Abbildung 2). 
 
Den Sensor so halten, dass das GE-Logo nach oben zeigt, und den Finger bis zum Anschlag in den 
Sensor einführen (siehe Abbildung 3). 
 
Das Kabel am Handrücken befestigen. Zur Reduzierung möglicher Sensorbewegungen das Kabel mit 
Klebeband befestigen. Blutzirkulation nicht beeinträchtigen. Siehe Abbildung 4. 

Achtungshinweise 
Sensorstelle alle vier Stunden ändern (häufiger bei geringer Perfusion). 
Messstelle in regelmäßigen Abständen überprüfen und bei Blasenbildung, Hautabschürfungen oder 
Anzeichen von verminderter Durchblutung der Messstelle (z. B. blasse Haut oder Hautrötung) sofort 
ändern. 
Zur Vermeidung falscher Messwerte ist darauf zu achten, an der Extremität, an welcher der Sensor 
angebracht ist, keine Blutdruckmanschette oder arterielle Blutdruckmessung zu verwenden. 

An Adapterkabel anschließen (siehe Abbildung 5) 

TS-SA-D 
Stecker anhand der Orientierungshilfen ausrichten und zusammendrücken. 
Die Stecker müssen vollständig einrasten. 
Zum Trennen die Stecker fassen (nicht das Kabel) und gerade herausziehen. 

Anschluss an den Monitor (siehe Abbildung 6) 

TS-SA-D  
Das zum Monitor passende Adapterkabel verwenden (siehe Abbildung 6). 

TS-SA4-GE 
Stecker anhand seiner Kodierung auf die Buchse am Monitor ausrichten. 
Den Stecker vollständig in die Buchse einstecken. 
Zum Trennen am Stecker fassen (nicht am Kabel) und gerade herausziehen.  

TS-SA3-MC 
Zum Trennen am Stecker fassen (nicht am Kabel) und gerade herausziehen. 

Reinigung und Desinfektion 
Das Kabel und alle Oberflächen des Sensors einschließlich der Linsen vor und nach jedem Einsatz mit 
einem mit milder Reinigungs- oder Seifenlösung angefeuchteten Tuch abwischen. Die Innenseite des 
Sensors kann nach außen gedreht werden, sodass auch die Innenseite des Sensors leicht zu reinigen 
ist, oder er kann in eine Reinigungslösung getaucht werden. Nicht den Stecker in Flüssigkeit tauchen. 
Den Sensor nach dem Reinigen mit Wasser abspülen und vollständig trocknen lassen. 
 
Zulässige Desinfektionsmittel: 
- Natriumhypochlorid (10 %) 
- Ethanol (90 %) 
- Isopropylalkohol (60 %) 
- Glutaraldehyd (2 %) 
- Chloramin (5 %) 
- Phenol (2 %) 
- Weinsäure (75 mg Weinsäure pro 100 ml Lösung) 
- Quaternäre Ammoniumverbindung (5 %) 

Warnungen 
Dieser Sensor ist nur zur Verwendung mit Kabeln und Monitoren mit GE Healthcare-kompatibler 
Oximetrie-Technologie bestimmt. Der Anwender ist dafür verantwortlich, dass der Monitor, der Sensor 
und das Adapterkabel vor dem Einsatz auf Kompatibilität überprüft werden. Bei Verwendung von 
inkompatiblen Komponenten kann die Funktion beeinträchtigt sein. 
Folgende Umstände können zu Problemen bei der Messwertermittlung führen: 
- Umgebungslicht (einschließlich photodynamischer Therapie)  
- Bewegung des Patienten oder Verschieben des Sensors  
- schlechte Durchblutung 
- elektromagnetische Störungen 
- HF-Chirurgie-Geräte 
- erhöhte Konzentration von Carboxyhämoglobin (COHb) oder Methämoglobin (MetHb)  
- bestimmte Farbstoffe im Blut 
- Nagellack oder künstliche Fingernägel am Messort  
- Applikation an ungeeigneter Stelle 
- Sensor falsch angelegt oder verschoben  
- fehlerhafte Verbindung mit Monitor oder Adapterkabel 
- Verschmutzung der optischen Elemente des Sensors 
Sensor auf Beschädigung kontrollieren. Beschädigte Sensoren oder Kabel unverzüglich entsorgen. 
Beschädigte Sensoren oder Kabel nicht reparieren. 
Um Beschädigung zu vermeiden, zum Trennen von Steckverbindungen immer den Stecker anfassen, 
nie am Kabel ziehen. Anschlüsse nicht verdrehen. Stecker nicht verdrehen oder abknicken. 
Sensor bzw. Teile des Sensors nicht sterilisieren. Stecker nicht in Flüssigkeit tauchen. 
Dieses Produkt ist nicht zur Verwendung in einer Kernspintomographie-Umgebung (MRI) konzipiert. 
Patientenkabel und Sensor sind teilweise vor den Auswirkungen einer Defibrillatorentladung geschützt. 
Bei Verwendung von Zubehör- und Verbrauchsmaterial anderer Hersteller kann der Schutz des 
Patienten vermindert sein. 
Bei jedem Gerät kann eine Fehlfunktion auftreten. Deswegen sollten ungewöhnliche Werte immer 
durch eine formelle Patientenuntersuchung überprüft werden. 
Bei Babys und Kleinkindern besteht die Gefahr der Strangulation durch die Pulsoximeterkabel. 
Bei einer Verordnung dieses Geräts für den Einsatz zu Hause muss der Arzt dem Benutzer ausführliche 
Anweisungen für die sichere und korrekte Bedienung des Geräts geben.  

Entsorgung 
Bei der Entsorgung dieses Produkts und seiner Verpackung sind die lokalen Umwelt- und 
Entsorgungsvorschriften zu beachten. 

Technische Spezifikationen 
Material: Silikon 
Lagertemperatur: -40 bis 60 °C 
Lagerfeuchtigkeit: 5 bis 95 %  

SpO2-Genauigkeit (Arms)* 

70% bis 100% 90% bis 100% 80% bis 90% 70% bis 80% 
unterhalb von 

70% 
 

± 2 Stellen ± 1 Stellen ± 2 Stellen ± 3 Stellen nicht spezifiziert ** 

± 3 Stellen ± 2 Stellen ± 3 Stellen ± 3 Stellen nicht spezifiziert ***
 
Der Sensor wurde klinisch mit folgenden Monitoren oder Modulen auf Genauigkeit getestet: 3700 
(Äquivalent zur Serie 3700), M-OSAT (Äquivalent zu Cardiocap 5 mit N-XOSAT), 3900 (Äquivalent zu 
3900p und 3800), M-NESTPR (Äquivalent zu Cardiocap 5 und S/5 Light), M-PRESTN, E-PRESTN 
(Äquivalent zu E-PSM), TuffSat, TruSat und CARESCAPE v100, mit Ohmeda-Option (Äquivalent zu 
Responder 2000). 
 
*Da SpO2-Messungen Schwankungen unterliegen, ist damit zu rechnen, dass lediglich 2/3 der 
Messwerte in den Bereich ± 1 Arms des Wertes fallen, der von einem CO-Oximeter gemessen wird. 
** GE Healthcare-Monitore mit TruTrak/TruTrak+/TruSignal-Technologie 
*** Andere GE Healthcare-Monitore (ehemals Datex und Datex-Ohmeda) 

Wellenlänge und Leistung der Leuchtdioden (LEDs) 
Die Wellenlängen der LEDs in den TruSignal-Sensoren liegen in einem Bereich von 600 bis 1000 nm. 
Die maximale Ausgangsleistung einer LED beträgt weniger als 15 mW. Diese Angaben können für den 
Einsatz in der photodynamischen Therapie (PDT) von Interesse sein. 

Marken 
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal und TuffSat sind Marken von GE Healthcare-Unternehmen.  
Sämtliche Marken Dritter sind Eigentum der jeweiligen Inhaber.  

Patente 
TruSignal SpO2-Sensoren sind durch eines oder mehrere der folgenden Patente geschützt: US-Patente 
Nr. 5,827,182; 6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 und ihre Entsprechungen in 
anderen Ländern. Weitere US-amerikanische und internationale Patente sind anhängig. 

Bestellinformation 
Weitere Informationen sind dem GE Healthcare Zubehörkatalog zu entnehmen oder über die lokale 
Niederlassung erhältlich. 
 
Copyright © 2010-2011 General Electric Company. Alle Rechte vorbehalten. 

Eesti

TruSignal SpO2 sõrmeotsaandur 
Sulgudes olevad numbrid viitavad pildi numbritele. 

Kasutamine 
Andur on korduvkasutatav andur, mis on mõeldud pideva mitteinvasiivse arteriaalse 
hapnikusaturatsiooni (SpO²) ja pulsisageduse jälgimiseks. 

Patsiendi kehakaal >30 kg 
Paigalduskoht  Sõrm 

Kasutusjuhend 
Lisajuhiseid vt kaabli ja monitori kasutusjuhendist. 
Kasutage seda andurit vaid GE Healthcare’i oksümeetriga ühilduvate monitoride ja 
ühenduskaablitega. 
Mõõtmiste täpsuse tagamiseks kasutage vaid GE Healthcare’i tunnustatud vahendeid ja tarvikuid. 
Komponentide kasutamine, millega teid pole varustanud tootja, võib põhjustada mõõtmisvigu. 
Täielik loend ühilduvatest monitoridest on tellimisel saadaval GE Healthcare’ist. 
Enne kasutamist veenduge, et toode on terve ja puhas. 

Mõõtmiskoha valimine (vt joonis 1) 
 
Andurit on soovitatav paigutada: 
- hea verevarustusega kohale 
- mittedominantsele käele 
 
Et andurit oleks lihtsam sõrmele paigutada, vajutage õrnalt anduri rihma külgi ja muutke see 
ümmargusemaks, vt joonist 2. 
 
Asetage andur nii, et GE logo jääb ülespoole ja sisestage sõrm täielikult andurisse, vt joonist 3. 
 
Kinnitage kaabel käelaba seljale. Anduri liikumise vältimiseks kinnitage kaabel jäseme külge. Ärge 
takistage verevarustust. Vt joonist 4. 

Ettevaatusabinõud 
Vahetage anduri asukohta iga nelja tunni järel (halva verevarustuse korral sagedamini). 
Kontrollige mõõtmiskohta regulaarselt ja muutke seda kohe, kui märkate ville, nahaerosiooni või 
mõõtmiskoha vereringe häireid (nt naha värvimuutust või punetust). 
Ärge kasutage anduriga samal jäsemel vererõhuaparaadi mansetti või arteriaalse vererõhu 
mõõteseadet. 

Ühenduskaabli ühendamine (vt joonist 5) 

TS-SA-D 
Joondage pistikud joondamisfunktsiooni abil ja lükake need kokku. 
Veenduge, et pistikud on korralikult üksteise küljes. 
Lahtiühendamiseks võtke kinni pistikust ja pesast (mitte kaablist) ning tõmmake otse väljapoole. 

Monitoriga ühendamine (vt joonist 6) 

TS-SA-D 
Vastavalt monitorile kasutage joonisel 6 toodud viisil ühilduvaid ühenduskaableid. 

TS-SA4-GE 
Seadke pistik monitori ühilduva pesaga ühele joonele. 
Lükake pistik lõpuni sisse. 
Lahtiühendamiseks võtke kinni pistikust (mitte kaablist) ja tõmmake otse väljapoole. 
 

TS-SA3-MC 
Lahti ühendamiseks vajutage ühendusel olevatele nuppudele. 

Puhastamine ja desinfektsioon 
Enne ja pärast patsiendil kasutamist pühkige anduri kaablit ja kõiki pindu (k.a läätsesid) õrnatoimelise 
puhastusvahendi lahuses või seebilahuses niisutatud riidelapiga. Anduri sisepinna puhastamiseks võib 
anduri pöörata pahempidi või leotada seda puhastusvedelikus. Pistikut ärge vedelikus leotage. 
Loputage andurit veega ja laske tootel pärast puhastamist täielikult kuivada. 
 
Lubatud desinfektsiooniained: 
- naatriumhüpokloriit (10%) 
- etüülalkohol (90%) 
- isopropüülalkohol (60%) 
- glutaaraldehüüd (2%) 
- kloramiin (5%) 
- fenool (2%) 
- viinhape (75 mg viinhapet 100 ml lahuse kohta) 
- kvaternaarsed ammooniumiühendid (5%) 

Hoiatused 
Kasutage seda andurit vaid GE Healthcare’i oksümeetriga ühilduvate monitoride ja 
ühenduskaablitega. Kasutaja peab enne kasutamist kontrollima monitori, anduri ja kaabli ühilduvust. 
Sobimatud komponendid võivad toimimist kahjustada.  
Järgmist tüüpi segajate tõttu võivad pulssoksümeetri näidud olla ebaühtlased, ebatäpsed või 
puududa: 
- üldvalgustus (sh fotodünaamiline ravi) 
- füüsiline liigutamine (patsiendi liikumine ja sunnitud liikumine) 
- halb verevarustus 
- elektromagnetilised häired 
- elektrokirurgilised seadmed 
- karboksühemoglobiini (COHb) või methemoglobiini (MetHb) kontsentratsiooni suurenenud tase 
- teatud värvainete olemasolu 
- küünelakk või kunstküüs mõõtmiskohas 
- valesti paigaldatud andur 
- halvasti paigaldatud või osaliselt loksuv andur 
- vale ühendamine monitori või ühenduskaabliga 
- anduri sisemiste läätsede saastumine 
Kontrollige, et andur ei ole füüsiliselt kahjustatud. Kõrvaldage katkine andur või kaabel otsekohe 
kasutuselt. Ärge püüdke kunagi kahjustatud andurit või kaablit parandada. 
Kaabli kahjustamise vältimiseks tõmmake lahtiühendamisel seda pistikust, mitte kaablist. Ärge 
väänake ega painutage pistikuid. 
Ärge steriliseerige andurit ega ühtegi selle osa. Ärge leotage pistikut vedelikus. 
See toode ei ole ette nähtud kasutamiseks magnetresonantstomograafi (MRT) keskkonnas. 
Südame defibrillaatori tühjakslaadimise mõjude vastane kaitse on osaliselt patsiendi kaablis ja anduris. 
Muude tootjate kui GE Healthcare’i vahendite ja tarvikute kasutamine võib kahjustada patsiendikaitset. 
Igal seadmel võib esineda häireid, seetõttu viige ebatavaliste andmete kontrollimiseks alati läbi 
patsiendi seisundi täielik hindamine. 
Imik või laps võib ennast pulssoksümeetri kaablisse mässida, mis võib tekitada poomisohu. 
Tervishoiutöötaja, kes määrab seadme koduseks kasutamiseks, peab juhendama kodukasutajat 
piisavalt, et viimane saaks toodet kasutada ohutult ja õigesti. 

Kasutuselt kõrvaldamine 
Käidelge toodet ja selle pakendit vastavalt kohalikele keskkonna- ja jäätmekäitlusnõuetele. 

Tehniline teave 
Materjal: silikoon 
Hoiustamistemperatuur: -40–60 °C 
Niiskus hoiustamisel: 5–95% 

SpO2 täpsus (Arms)* 
70% kuni 100% 90% kuni 100% 80% kuni 90% 70% kuni 80% alla 70%  

± 2 ühikut ± 1 ühikut ± 2 ühikut ± 3 ühikut määratlemata ** 

± 3 ühikut ± 2 ühikut ± 3 ühikut ± 3 ühikut määratlemata ***
 
Anduri täpsust testiti kliiniliselt järgmiste monitoride või moodulitega: 3700 (samaväärne 3700-
seeriaga), M-OSAT (samaväärne N-XOSAT-i kasutava Cardiocap 5-ga), 3900 (samaväärne 3900p ja 
3800-ga), M-NESTPR (samaväärne Cardiocap 5 ja S/5 Lightiga), M-PRESTN, E-PRESTN (samaväärne E-
PSM-iga), TuffSat, TruSat ja CARESCAPE v100 koos Ohmeda valikuga (samaväärne tootega Responder 
2000). 
 
*Kuna SpO2 näidud on statistiliselt hajutatud, jääb ainult umbes 2/3 
näitudest eeldatavasti CO-oksümeetri mõõdetud väärtuse vahemikku (± 1 Arms). 
** GE Healthcare’i monitorid, mis kasutavad meetodeid TruTrak/TruTrak+/TruSignal 
*** Muud GE Healthcare’i (pärand Datex ja Datex-Ohmeda) monitorid 

Valgusdioodi (LED) lainepikkus ja väljundvõimsus 
TruSignali andurite suurim lainepikkus on vahemikus 600–1000 nm ja iga LED-i maksimaalne optiline 
väljundvõimsus on alla 15 mW. See teave võib olla kasulik arstidele, kes teevad fotodünaamilist ravi. 

Kaubamärgid 
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal ja TuffSat on GE Healthcare ettevõtete kaubamärgid.  Kõik 
kolmandate osapoolte kaubamärgid on nende vastavate ettevõtete omandid. 

Patendid 
TruSignal SpO2 anduritele kehtib üks või enam järgmistest patentidest: USA patentide nr-d: 5,827,182; 
6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 ja nende rahvusvahelised ekvivalendid ja muud USA ja 
rahvusvahelised käigusolevad taotlused. 

Teave tellimise kohta 
Lisateavet saate kodulehelt www.gehealthcare.com või kohalikust esindusest. 
 
Autoriõigus© 2010-2011 General Electric Company. Kõik õigused kaitstud. 

Français

Capteur de doigt SpO2 TruSignal   
Les chiffres entre parenthèses se réfèrent aux chiffres de la figure. 

Destination 
Il s’agit d’un capteur réutilisable pour le monitorage du rythme cardiaque et de la saturation artérielle 
en oxygène non-invasive et continue (SpO2). 
  

Plage de poids patient > 30 kg (> 66 livres) 
Site d’application Doigt 

Instructions d’utilisation 
Toujours se référer aux instructions d’utilisation du câble et du moniteur pour de plus amples 
informations. 
Utiliser ce capteur uniquement avec des moniteurs patient et des câbles de connexion compatibles 
avec les systèmes d’oxymétrie GE Healthcare. 
Pour obtenir une mesure correcte et précise, n’utiliser que des accessoires et consommables 
approuvés par GE Healthcare . L'utilisation de composants autres que ceux fournis peut provoquer des 
erreurs de mesure. 
Une liste complète des moniteurs compatibles est disponible sur demande à GE Healthcare.  
Avant utilisation, s’assurer que le produit est propre et intact. 

Choix du site de mesure (voir la figure 1) 
Lors de l’application du capteur, préférer : 
- un site correctement perfusé 
- une main non dominante 
 
Appuyer doucement sur les côtés de la bague du capteur afin d’arrondir légèrement ce dernier ; cela 
facilitera l’insertion du doigt, voir Figure 2. 
 
Aligner le capteur avec le logo GE orienté vers le haut et insérer entièrement le doigt jusqu’au fond du 
capteur, voir Figure 3. 
 
Sécuriser le câble au dos d’une main. Pour empêcher le capteur de bouger, fixer le câble au membre à 
l’aide de sparadrap. Ne pas bloquer la circulation sanguine. Voir la Figure 4. 

Attention 
Changer le site de mesure toutes les quatre heures (plus fréquemment si la perfusion est faible). 
Vérifier régulièrement le site de mesure et le modifier immédiatement au moindre signe d'ampoule, 
d’érosion de la peau ou en cas de symptôme de troubles de la circulation sur le site (par exemple, une 
décoloration ou une rougeur de la peau).
Ne pas utiliser de brassard pneumatique ou de dispositif de mesure de la pression artérielle sur le 
même membre que le capteur. 

Connexion à un câble d'interconnexion (voir figure 5) 

TS-SA-D 
Aligner les connecteurs en suivant l’alignement du produit et poussez les tous ensemble. S‘assurer que 
les connecteurs sont complètement insérés. 
Pour déconnecter, saisir les connecteurs (et non le câble) et tirer.  

Connexion au moniteur (voir figure 6) 

TS-SA-D  
Selon le moniteur, utiliser le câble compatible comme montré sur la figure 6. 

TS-SA4-GE 
Aligner le connecteur sur le réceptacle correspondant du moniteur.  
Enfoncer le connecteur à fond.  
Pour déconnecter, saisir les connecteurs (et non le câble) et tirer. 

TS-SA3-MC  
Pour déconnecter, presser les boutons du connecteur. 

Nettoyage et désinfection 
Essuyer le câble et toutes les surfaces du capteur, y compris les lentilles, à l’aide d’un chiffon imbibé de 
détergent doux ou en solution avant et après le passage de chaque patient. Le capteur peut être 
retourné pour faciliter le nettoyage de la surface interne du capteur ; il est également possible de le 
plonger dans le liquide de nettoyage. Ne pas immerger le connecteur dans le liquide. 
Rincer le capteur à l’eau et laisser sécher entièrement le produit après le nettoyage.  
Agents désinfectants admis : 
- Hypochlorite de sodium (10 %) 
- Alcool éthylique (90 %) 
- Alcool isopropylique (60 %) 
- Glutaraldéhyde (2 %) 
- Chloramine (5 %) 
- Phénol (2 %) 
- Acide tartrique (75 mg d’acide tartrique par 100 ml de solution) 
- Composé quaternaire d’ammonium (5 %) 

Avertissements 
Utiliser ce capteur uniquement avec des moniteurs patient et des câbles de connexion compatibles 
avec les systèmes d’oxymétrie GE Healthcare. L’opérateur doit vérifier la compatibilité du moniteur, du 
capteur et du câble de connexion avant leur utilisation. Les composants incompatibles risquent de 
dégrader les performances.  
Les interférences suivantes peuvent provoquer des lectures intermittentes, imprécises ou absentes de 
l’équipement d’oxymétrie du pouls ; 
- Lumière ambiante (y compris celle de la thérapie photodynamique)  
- Mouvement physique (du patient et mouvement imposé)  
- Perfusion faible 
- Interférence électromagnétique 
- Appareils d’électrochirurgie 
- Niveaux élevés de Carboxyhémoglobine (COHb) ou de Méthémoglobine (MetHb)  
- Présence de certaines teintures 
- Vernis à ongles ou ongles artificiels sur le site de mesure  
- Positionnement inapproprié du capteur 
- Capteur mal appliqué ou partiellement délogé  
- Mauvaise connexion au moniteur ou au câble d’interconnexion 
- Contamination des lentilles internes du capteur  
Inspecter le capteur pour rechercher tout dommage physique. Jetez immédiatement un capteur ou un 
câble défectueux. Ne jamais réparer un capteur ou un câble endommagé.  
Pour éviter tout dommage sur le câble lors de la déconnexion, tenir fermement le connecteur mais pas 
le câble. Ne pas tourner ou tordre le connecteur. 
Ne pas stériliser tout ou partie du capteur. Ne pas immerger le connecteur dans un liquide. 
Ce produit n’est pas destiné à être utilisé dans un environnement d’IRM (imagerie par résonance 
magnétique). 
La protection contre les chocs de défibrillateurs cardiaques incombe en partie au capteur et au câble. 
L’utilisation de fournitures et d’accessoires de marque autre que GE Healthcare pourrait nuire à la 
protection du patient. 
Le dispositif peut présenter un dysfonctionnement ; par conséquent, vérifiez toujours les données 
inhabituelles en effectuant une évaluation formelle du patient.  
Un bébé ou un enfant pourrait s’emmêler dans les câbles de l’oxymètre de pouls, ce qui présente un 
risque de strangulation. 
Un professionnel de la santé prescrivant l’utilisation de cet appareil à domicile doit fournir des 
indications suffisantes à l’utilisateur pour permettre à ce dernier d’utiliser le produit en toute sécurité et 
de manière adéquate. 

Mise au rebut 
La mise au rebut de ce produit et de son emballage doit respecter la réglementation locale sur 
l’environnement et les déchets. 

Informations techniques 
Matériel : Silicone 
Température de stockage : -40 à 60°C (-40 à 140°F) 
Humidité de stockage : 5 à 95 % 

Précision de la SpO2 (Arms )* 
70% à 100% 90% à 100% 80% à 90% 70% à 80% inférieure à 70%  

± 2 chiffres ± 1 chiffre ± 2 chiffres ± 3 chiffres non spécifiée ** 

± 3 chiffres ± 2 chiffres ± 3 chiffres ± 3 chiffres non spécifiée ***
 
Le capteur a été cliniquement testé pour assurer sa précision avec les moniteurs ou les modules 
suivants : 3700 (équivalent à 3700 series), M-OSAT (équivalent à Cardiocap 5 avec N-XOSAT), 3900 
(équivalent à 3900p et 3800), M-NESTPR (équivalent à Cardiocap 5 et S/5 Light), M-PRESTN, E-PRESTN 
(équivalent à E-PSM), TuffSat, TruSat et CARESCAPE v100, avec option Ohmeda (équivalent à Responder 
2000). 
 
*Du fait que les mesures de SpO2 sont distribuées statistiquement, 2/3 environ des mesures seulement 
devraient se situer dans un rayon de ± 1 Arms de la valeur mesurée par un CO-oxymètre. 
** Les moniteurs GE Healthcare avec technologies TruTrak/TruTrak+/TruSignal 
*** Autres moniteurs GE Healthcare (héritage de Datex et Datex-Ohmeda 

Longueur d’onde et puissance en sortie de la diode électroluminescente (DEL) 
Les longueurs d’onde maximum des DEL dans le capteur TruSignal se situent entre 600 et 1000nm et 
la puissance optique maximum pour chaque DEL est inférieur à 15mW. Cette information peut-être 
importante pour les praticiens utilisant la photothérapie. 

Marques de commerce et marques déposées 
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal et TuffSat sont des marques des sociétés GE Healthcare. Toutes 
les autres marques commerciales appartiennent à leurs propriétaires respectifs. 

Brevets 
Les capteurs TruSignal SpO2 sont couverts par un ou plusieurs des brevets suivants : Brevets 
américains numéros  5,827,182; 6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 et leurs équivalents 
internationaux, ainsi que par d’autres brevets américains et internationaux en instance.

Références de commande 
Pour plus d’information, consulter notre site www.gehealthcare.com ou contacter votre revendeur 
local. 
 
Copyright © 2010-2011 General Electric Company. Tous droits réservés. 
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Sensore a dito TruSignal SpO2 
I numeri tra parentesi fanno riferimento ai numeri nella figura. 

Uso previsto 
Il sensore è un sensore riutilizzabile progettato per rilevare la saturazione di ossigeno nel sangue 
arterioso (SpO2) e per monitorare la frequenza cardiaca. 
 
Range di peso del paziente > 30 kg 
Sito di applicazione Dito 

Istruzioni per l’uso 
Per informazioni aggiuntive, fare sempre riferimento alle istruzioni per l’uso dei cavi e del monitor. 
Usare questo sensore solo con monitor paziente e cavi di interconnessione compatibili con ossimetria 
GE Healthcare. 
Per un corretto e preciso funzionamento, usare solo prodotti di consumo e accessori approvati da 
GE Healthcare. L’uso di componenti diversi da quelli forniti può causare errori nelle misurazioni. 
GE Healthcare può fornire a richiesta una lista completa dei monitor compatibili. 
Prima dell’uso controllare che il prodotto sia intatto e pulito. 

Selezione del punto di misura (vedere la figura 1) 
Quando si applica un sensore, preferire: 
- un punto di applicazione con una buona perfusione 
- la mano meno utilizzata 
 
Premere delicatamente ai lati del sensore per renderlo più arrotondato; questo agevolerà 
l’inserirmento del dito, come illustrato nella figura 2. 
 

Allineare il sensore con il logo GE verso l’alto e inserire completamente il dito nell’estremità del sensore, 
come illustrato nella figura 3. 
 

Fissare il cavo sul dorso della mano. Per minimizzare i movimenti del sensore, fissare il cavo all’arto. 
Non limitare la circolazione del sangue. Vedere la figura 4. 

Precauzioni 
Cambiare la posizione del sensore ogni quattro ore (più spesso se la perfusione è scarsa). 
Controllare regolarmente il sito di misurazione e cambiarlo immediatamente se sul sito si rilevano 
vesciche, arrossamenti, abrasione della pelle o sintomi di circolazione insufficiente (come 
depigmentazione o arrossamento della pelle). 
Non usare bracciali per la misurazione della pressione sanguigna o dispositivi per la misurazione della 
pressione arteriosa sull’arto a cui è stato applicato il sensore. 

Connessione al cavo di interconnessione (vedere la figura 5) 

TS-SA-D 
Allineare i connettori con l’apposito dispositivo di allineamento e premerli l’uno contro l’altro. 
Assicurarsi che i connettori sia collegati correttamente. 
Per scollegarli, afferrare i connettori (non il cavo) e staccarli senza piegarli.  

Connessione al monitor (vedere la figura 6) 

TS-SA-D  
A seconda del monitor, utilizzare un cavo di interconnessione compatibile, come mostrato nella 
figura 6. 

TS-SA4-GE 
Allineare il connettore alla presa corrispondente del monitor. 
Spingere il connettore fino in fondo. 
Per scollegarli, afferrare i connettori (non il cavo) e tirarli senza piegarli.  

TS-SA3-MC 
Per disconnettere premere il bottone sul connettore. 

Pulizia e disinfezione 
Prima e dopo l’applicazione su ciascun paziente, pulire il cavo e tutte le superfici del sensore, comprese 
le lenti, usando un tessuto inumidito con una soluzione di detersivo delicato o sapone. Il sensore può 
essere rovesciato per consentire una facile pulizia della superficie interna, o immerso nel liquido di 
pulizia. Non immergere il connettore nel liquido. 
Sciacquare il sensore con acqua e lasciare asciugare completamente il prodotto dopo la pulizia. 
 
Disinfettanti consentiti: 
- Ipoclorito di sodio (10%) 
- Alcol etilico (90%) 
- Alcol isopropilico (60%) 
- Glutaraldeide (2%) 
- Clorammina (5%) 
- Fenolo (2%) 
- Acido tartarico  (75 mg di acido tartarico ogni 100 ml di soluzione) 
- Composto a base di sali quaternari d’ammonio (5%) 

Avvertenze 
Usare questo sensore solo con monitor paziente e cavi d’interconnessione compatibili con ossimetria 
GE Healthcare. L’operatore è responsabile del controllo della compatibilità del monitor, del sensore e 
del cavo di connessione prima dell’utilizzo. Componenti non originali possono compromettere il 
risultato. 
I seguenti tipi di interferenze possono causare letture intermittenti, imprecise o assenti 
sull’apparecchio per pulsossimetria: 
- Luce ambientale (inclusa quella prodotta dalle apparecchiature per fototerapia dinamica)  
- Movimento fisico (movimento spontaneo e passivo del paziente)  
- Perfusione bassa 
- Interferenze elettromagnetiche 
- Unità per elettrochirurgia 
- Livelli elevati di carbossiemoglobina (COHb) o metemoglobina (MetHb)  
- Presenza di determinati coloranti 
- Smalto per unghie o unghie artificiali sul sito di misurazione  
- Posizione incorretta del sensore 
- Errata applicazione o spostamento parziale del sensore  
- Connessione errata al monitor o al cavo di interconnessione 
- Contaminazione delle lenti all’interno del sensore  
Controllare il sensore per verificare l’assenza danni fisici. Rimuovere immediatamente tutti i sensori o 
cavi danneggiati. Non riparare mai un sensore o cavo danneggiato.  
Per evitare danni al cavo durante la disconnessione, tirare a livello del connettore, non tirare il cavo. 
Non torcere o piegare i connettori. 
Non sterilizzare il sensore o le sue parti. Non immergere il connettore in liquidi. 
Questo prodotto non è indicato per l’uso in un ambiente di diagnostica per immagini a risonanza 
magnetica (MRI). 
La protezione contro l’effetto delle scariche di un defibrillatore cardiaco è in parte nel cavo e in parte 
nel sensore del paziente. L’utilizzo di materiali e accessori non forniti da GE Healthcare potrebbe 
compromettere la protezione del paziente. 
Il dispositivo potrebbe non funzionare correttamente. In questo caso, è sempre necessario esaminare i 
dati anomali eseguendo una valutazione formale dello stato del paziente. 
L’attorcigliamento dei cavi del pulsossimetro intorno a neonati o bimbi può causare strangolamento. 
Se il dispositivo è destinato all’utilizzo domestico, il professionista sanitario che ne prescrive l’utilizzo 
dovrà fornire all’utente domestico le istruzioni necessarie per usare il prodotto in modo sicuro e 
corretto. 

Smaltimento 
Smaltire questo prodotto e la sua confezione secondo le norme locali vigenti in materia ambientale e 
smaltimento rifiuti. 

Specifiche tecniche 
Materiale: Silicone 
Temperatura di stoccaggio: da -40 a 60°C 
Umidità di stoccaggio: dal 5 al 95%  

Accuratezza SpO2 (Arms )* 
da 70% a 100% da 90% a 100% da 80% a 90% da 70% a 80% inferiore al 70%  

± 2 cifre ± 1 cifre ± 2 cifre ± 3 cifre non precisato ** 

± 3 cifre ± 2 cifre ± 3 cifre ± 3 cifre non precisato ***
 
L’accuratezza del sensore è stata provata clinicamente con i seguenti monitor o moduli: 3700 
(equivalente alla serie 3700), M-OSAT (equivalente a Cardiocap 5 con N-XOSAT), 3900 (equivalente a 
3900p e 3800), M-NESTPR (equivalente a Cardiocap 5 e S/5 Light), M-PRESTN, E-PRESTN (equivalente a 
E-PSM), TuffSat, TruSat e CARESCAPE v100, con opzione Ohmeda (equivalente a Responder 2000). 
 
*Poiché le misurazioni SpO2 sono statisticamente distribuite, si prevede che solo 
i due terzi circa delle misurazioni rientrino nell’intervallo ± 1 Arms del valore misurato da un CO-
ossimetro. 
** Monitor GE Healthcare con tecnologia TruTrak / TruTrak+ / TruSignal 
*** Altri monitor GE Healthcare (precedenti modelli Datex e Datex-Ohmeda 

Lunghezza d’onda del LED (Light Emitting Diode) e potenza in uscita 
I picchi della lunghezza d’onda del LED nei sensori TruSignal sono compresi tra 600 e 1000 nm e la 
massima tensione in uscita per ogni LED è meno di 15 mW. Questi dati possono essere fondamentali 
per l’utilizzo in terapie fotodinamiche. 

Marchi 
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal e TuffSat sono marchi commerciali delle società GE Healthcare.  
Tutti i marchi di terzi sono di proprietà dei loro rispettivi proprietari. 

Brevetti 
I sensori TruSignal SpO2 sono coperti da uno o più tra i seguenti brevetti: Numeri brevetti U.S.A. 
5,827,182; 6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 ed equivalenti internazionali, oltre ad altre 
richieste di brevetti U.S.A. e internazionali in fase di concessione. 

Informazioni per l’ordine 
Per ulteriori informazioni si prega di accedere al sito www.gehealthcare.com o rivolgersi al distributore 
locale. 
 
Copyright © 2010-2011 General Electric Company. Tutti i diritti riservati. 

Lietuviškai 

TruSignal SpO2 piršto galiuko jutiklis 
Skai�iai skliausteliuose nurodo skai�i� paveiksl�lyje. 

Paskirtis 
Daugkartinis jutiklis skirtas arterinio kraujo �sotinimui deguonimi (SpO2) ir širdies susitraukim� dažniui 
pastoviai steb�ti neinvaziniu b�du. 
 
Paciento svorio ribos > 30 kg (> 66 svarai) 
Užd;jimo vieta Pirštas 

Naudojimo instrukcijos 
Visada ieškokite papildom� kabelio ir monitoriaus naudojimo instrukcij�. 
Naudokite š� jutikl� tik su tais paciento monitoriais ir jungimo kabeliais, kurie suderinami su GE 
Healthcare oksimetrija. 
Naudokite tik GE Healthcare patvirtintas medžiagas ir priedus, nor�dami gauti tinkamus ir tikslius 
matavimus. Naudojant �ia nepateiktus komponentus, galimos matavimo klaidos. 
Jei pageidaujate, gali gauti vis� GE Healthcare suderinam� monitori� s�raš�. 
Prieš naudodami patikrinkite, ar gaminys nepažeistas ir švarus. 

Matavimo vietos pasirinkimas (žr. 1 pav.). 
Geriausia jutikl� užd�ti ant: 
- vietos, kur gera perfuzija; 
- nedominuojan�ios plaštakos. 
 
Švelniai paspauskite abi jutiklio žiedo puses, kad jutiklis tapt� apvalesnis; taip bus lengviau �kišti piršt�, 
žr. 2 pav. 
 

Imkite jutikl� GE logotipu � virš� ir kiškite piršt� iki pat jutiklio pabaigos, žr. 3 pav. 
 

Pritvirtinkite kabel� prie plaštakos viršaus. Kad jutiklis jud�t� kuo mažiau, priklijuokite laid� prie gal�n�s 
lipnia juosta. Nevaržykite kraujo apytakos. Žr. 4 pav. 

Persp;jimai 
Keiskite jutiklio viet� kas 4 valandas (ir dažniau, jei perfuzija yra bloga). 
Reguliariai steb�kite matavimo viet� ir tuoj pat pakeiskite j�, jei atsiranda odos p�slel�s, odos erozijos 
ar sutrikusios kraujotakos požymiai (pvz., odos pabalimas arba raudonavimas). 
Ned�kite kraujo spaudimo juostos ar arterinio kraujo spaudimo matuoklio ant tos pa�ios gal�n�s, kur 
užd�tas jutiklis. 

Prijungimas prie sujungimo kabelio (žr. 5 pav.) 

TS-SA-D 
Naudodami reguliatori�, išlyginkite jungiamuosius elementus ir juos kartu pastumkite. 
�sitikinkite, kad jungiamieji elementai visiškai susijung�. 
Nor�dami atjungti, suimkite už jungiam�j� element�, o ne kabelio, ir tiesiog ištraukite.  

Prijungimas prie monitoriaus (žr. 6 pav.) 

TS-SA-D  
Atsižvelgdami � monitori�, naudokite suderinam� jungimo kabel�, kaip parodyta 6 pav. 

TS-SA4-GE 
Prijunkite jungiam�j� element� prie atitinkamo lizdo monitoriuje.  
�stumkite jungiam�j� element� iki galo.  
Nor�dami atjungti, suimkite už jungiam�j� element�, o ne kabelio, ir tiesiog ištraukite. 

TS-SA3-MC 
Nor�dami atjungti, spauskite ant jungiamojo elemento esan�ius mygtukus. 

Valymas ir dezinfekavimas 
Nušluostykite kabel� ir vis� jutiklio pavirši�, �skaitant l	šius, šluoste, pamirkyta � švelni� valymo 
priemon	 arba muilo tirpal�, prieš ir po kiekvieno paciento. Jutikl� galima atlenkti � išor	, kad b�t� 
lengviau nuvalyti vidin� jutiklio pavirši�, arba j� galima �merkti � valymo skyst�. Ne�merkite jungties � 
skys�ius. 
Išskalaukite jutikl� vandeniu ir po valymo leiskite gaminiui visiškai išdži�ti.  
 
Leidžiamos naudoti dezinfekavimo priemon�s: 
- natrio hipochloritas (10 %) 
- etilo alkoholis (90 %) 
- izopropilo alkoholis (60 %) 
- gliutaraldehidas (2 %) 
- chloraminas (5 %) 
- fenolis (2 %) 
- vyno r�gštis (75 mg vyno r�gšties � 100 ml tirpalo) 
- ketvirtinis amonio junginys (5 %) 

<sp;jimai 
Naudokite š� jutikl� tik su tais paciento monitoriais ir jungimo kabeliais, kurie suderinami su GE 
Healthcare oksimetrija. Operatorius atsako už monitoriaus, daviklio ir jungimo laido suderinamumo 
patikr�, prieš pradedant juos naudoti. Nesuderinami komponentai gali blogai paveikti eksploatacines 
savybes.  
Ši� tip� trukdžiai gali b�t� nutr�kstam�, netiksli� pulso oksimetro rodmen� priežastis arba jie gali b�ti 
visiškai nerodomi: 
- aplinkos šviesa (�skaitant fotodinamin	 terapij�);  
- fiziniai judesiai (paciento arba sukeltas jud�jimas);  
- maža perfuzija; 
- elektromagnetiniai trukdžiai; 
- elektrochirurgijos vienetai; 
- padid�j	 karboksihemoglobino (COHb) arba methemoglobino (MetHb) lygiai;  
- tam tikr� dažom�j� medžiag� buvimas; 
- nag� lako ar dirbtini� nag� buvimas matavimo vietoje;  
- netinkama jutiklio pad�tis; 
- netinkamai naudojamas jutiklis arba iš dalies iš vietos pasislink	s jutiklis;  
- netinkamas prijungimas prie monitoriaus ar jungimo kabelio; 
- jutiklio viduje esan�i� l	ši� užteršimas.  
Apži�r�kite, ar n�ra fizini� jutiklio pažeidim�. Pažeist� jutikl� arba laid� iškart išmeskite. Pažeisto jutiklio 
ar kabelio niekada neremontuokite.  
Nor�dami išvengti kabelio apgadinimo j� atjungdami, traukite laikydami už jungiamojo elemento, o ne 
už kabelio. Nevyniokite ir nelankstykite jungiamojo elemento. 
Pakartotinai nesterilizuokite jutiklio ar kitos jo dalies. Nemerkite jungiamojo elemento � skys�ius. 
Šis gaminys n�ra skirtas naudoti magnetinio rezonanso vaizdo gavimo (MRI) aplinkoje. 
Apsauga nuo defibriliatoriaus iškrovos iš dalies yra paciento kabelyje ir jutiklyje. Naudojant ne GE 
Healthcare tiekiamas dalis ir priedus galima pakenkti paciento apsaugai. 
Bet kokio prietaiso veikimas gali sutrikti; tod�l visada pakartotinai patikrinkite ne�prastus duomenis, 
atlikdami formal� paciento vertinim�.  
Užveržimas galimas k�dikiams ir vaikams �sipainiojus � pulsinio oksimetro kabelius. 
Sveikatos apsaugos darbuotojai, skiriantys naudoti š� prietais� namuose, turi pateikti išsamias 
instrukcijas nam� vartotojams apie saug� ir tinkam� šio gaminio naudojim�. 

Išmetimas 
Išmeskite š� gamin� ir jo pakuot	, laikydamiesi vietini� aplinkos ir atliek� tvarkymo taisykli�. 

Technin; informacija 
Medžiagos: silikonas 
Laikymo temperat�ra: nuo -40 iki 60 °C (nuo -40 iki 140 °F) 
Laikymo dr�gm�: nuo 5 iki 95 % 

SpO2 tikslumas (Arms )* 
70% - 100% 90% - 100% 80% - 90% 70% - 80% žemiau  70%  

± 2 skaitmenys ± 1 skaitmenys ± 2 skaitmenys ± 3 skaitmenys nenurodyta ** 

± 3 skaitmenys ± 2 skaitmenys ± 3 skaitmenys ± 3 skaitmenys nenurodyta *** 
 
Jutiklio tikslumas kliniškai patikrintas, naudojant šiuos monitorius arba modulius: 3700 (atitinka 3700 
serij�), M-OSAT (atitinka Cardiocap 5 su N-XOSAT), 3900 (atitinka 3900p ir 3800), M-NESTPR (atitinka 
Cardiocap 5 ir S/5 Light), M-PRESTN, E-PRESTN (atitinka E-PSM), TuffSat, TruSat ir CARESCAPE v100 su 
Ohmeda parinktimi (atitinka Responder 2000) 
 
*Kadangi SpO2 matavimai pasiskirsto statistiškai, galima tik�tis, kad tik 
apie 2/3 matavim� pateks � CO oksimetro išmatuotos reikšm�s ± 1 grupes. 
** GE Healthcare monitoriai, turintys TruTrak / TruTrak+ / TruSignal technologij� 
*** Kiti GE Healthcare (legacy Datex ir Datex-Ohmeda) monitoriai 

Šviesos diodo(LED) bangos ilgis ir galingumas 
TruSignal jutikli� didžiausi šviesos diod� bang� ilgiai yra 600–1000 nm, o didžiausias optinis kiekvieno 
šviesos diodo galingumas yra mažesnis nei 15 mW. Šios informacijos gali prireikti gydytojams, 
atliekantiems fotodinamin	 terapij�. 

Preki= ženklai 
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal, and TuffSat yra "GE Healthcare" �moni� preki� ženklai. Visi 
tre�i�j� šali� preki� ženklai yra j� atitinkam� savinink� nuosavyb� . 

Patentai 
TruSignal SpO2 jutikliai yra užpatentuoti vienu ar keliais iš ši� patent�: JAV patent� Nr. 5,827,182; 
6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 ir tarptautiniai atitikmenys bei kitos JAV ir tarptautin�s 
neišnagrin�tos paraiškos. 

Užsakymo informacija 
Daugiau informacijos ieškokite adresu www.gehealthcare.com arba kreipkit�s � vietin	 pardavimo 
�mon	. 
 
Autorin� teis� © 2010-2011 General Electric kompanija. Visos teis�s saugomos. 
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TruSignal SpO2 [Q\]@^_`{| YX`}~ �{X^�?}~ 

� ������ ���� ���������� ���������� ����� ������� ��� �������. 

�`}}`Q����J@ �`_\@ 

 ������!�� ����� ��� ������!�� ��##��#$� &!���� �� ����� �� ����&����� �� ����'����! 
������ �������� ������� �� �<�=��� (SpO2) ��� ��� �����#������ ��� ����� ���<���. 
 
�Y`}| {\]�J_ >30 kg 
��`Q}�_ ��{`�}�_| ?@���#� 

��@���| �`_\@| 
Y����&��� �@��� ���� �Z�=��� &!��� ��� ��#�Z��� ��� ��� ������ =�� ����#��� �Z�=���. 
[��������!��� ����� ��� ������!� ���� �� ������ ��� ��#$Z�� ���'��@ �� �<������ GE 
Healthcare. 
[��������!��� ���� ���#$���� ��� �<��!���� �=�������� ��� ��� GE Healthcare =�� �� ����! 
��� ���'! #�����=�� ��� �������. \ &!�� �������� �<����@���, Z��������$� ��� �� 
���&�����, ����� Z������ �� �Z�=!��� �� ����#����� ���!����. 
]�� �#��#������ #���� ���'��$� ������ ����� Z�������� ���@ ���==�#�� ��� ��� GE 
Healthcare. 
^�� �� &!��, �#�=<�� ��� �� ��_�� ����� @����� ��� �����. 

>�Q?}�_ ��`Q}�_| ��^`@\@| (���^� ^} \�_�{ 1). 
`��@ ��������, �������!��� ��� ������!� ��: 
- {����� �� ��#! ���@���� 
- ]� ����&� &�� 
 
^����� ��� ��� Z�� �#���� ��� ��##@�� ��� ������!� ���#@ =�� �� ���==�#������ ��� 
������!�, Z�����#������� ���� ��� ����=�=! ��� Z����#��, Z���� �� �&!�� 2. 
 
|���=������� ��� ������!� �� �� #�=����� GE ��� �� �@�� ��� ����=@=��� �� Z@���#� ��&� �� 
���� ��� ������!�, Z���� �� �&!�� 3. 
 
Y���#���� �� ��#$Z�� ��� @&� ��� &����. }�� �� ��������� ��� ���!���� ��� ������!� 
����$��� �� ��#$Z�� ��� ��#��. ]�� �����~��� ��� ���#����� ��� �������. ?���� �� �&!�� 4. 

�~\^Y\�Q| �`}\}�_| 
Y##@~��� �� ���� ��� ������!� ��@ �������� $�� (��&����� �@� � ���@���� Z�� ����� ��#!). 
|#�=&��� ������@ ��� ����&! ������� ��� �##@<�� ��� ������ �@� �����!���� �����@#��, 
Z�@'��� ��� Z������ ! �����$���� ��������� ���#������ ���� ����&! (���� 
���&��������� ! �������� ��� Z������). 
]�� &������������ ���&���Z� ���������� ������ ! ������! ������� ������!� ������ ��� 
������� ��� �Z�� ��#�� �� ��� ������!�. 

�~J��}J^{| \^} X{?��Q} (���^� ^} \�_�{ 5) 

TS-SA-D 
|���=������� ���� ���Z������ �� �� '�!���� ��� �Z�=�� ��� ������ ���� ����<� ����. 
��'�������� ��� �� ���Z����� ����� �#!�� Z����������. 
}�� ������Z��� ���!��� ���� ���Z������ (�&� �� ��#$Z��) ��� ������Z���� �� ������ ������. 

�~J��}J^{| \^} ��JQ^}` (���^� ^} \�_�{ 6) 

TS-SA-D  
Y�@#�=� �� �� ������, &��������!��� �� ���'��� ��#$Z�� ���� Z��&��� �� �&!�� 6. 

TS-SA4-GE 
|���=������� �� ���Z���� �� ��� ��������&� ���Z�&! ��� ��� ������.  
�������!��� �#!�� �� ���Z���� ����.  
}�� ������Z���, ���!��� �� ���Z���� (�&� �� ��#$Z��) ��� ������Z���� �� ������ ������.  

TS-SA3-MC 
}�� �� ������Z����� ������ �� ������@ ��� ���Z����. 

�{]{`Q\��| X{Q {�}?��{J\@ 
{�������� �� ��#$Z�� ��� �#�� ��� ����@����� ��� ������!�, ������#��'�������� ��� ���$�, 
�� ��� ���� �=����� �� Z�@#��� ���#�� ������������ ! ��������� ��� ��� ���@ ��� �@�� 
�����!. ]������ �� =������ �� ���� �<� =�� �� ��������� ����#� ��� �������! ����@���� ��� 
������!�, ! �� ��'������� ��� ������!� �� �=� ���������. ]�� ��'���~��� �� ���Z���� �� 
�=@. 
���#����� ��� ������!� �� ��� ��� ��!��� �� ��_�� �� ���=�$��� ��#���� ���@ ��� ��������.  
 
|���������� ���#�������@ ����: 
- ���&#��$Z�� �@��� (10%) 
- Y���#��! �#���#�(90%) 
- �������#��! �#���#�(60%) 
- }#�����#Z��Z� (2%) 
- [#������ (5%) 
- �����#� (2%) 
- ������� �<� (75 mg �������� �<��� ��@ 100 ml Z��#������) 
- ��������=��� ��$���� �������� (5%) 

�`}�Q�}�}Q_\�Q| 
[��������!��� ����� ��� ������!� ���� �� ������ ��� ��#$Z�� ���'��@ �� �<������ GE 
Healthcare. 
 &�����!� ����� ��������� =�� ��� �#�=&� ��� ���'�������� ����<� ��� ������, ��� 
������!� ��� ��� ��#�Z���, ��� �� &!��. Y���'��� �<��!���� ������ �� �Z�=!���� �� 
�������� ���Z���.  

� ���#����� ����� ����'�#!� ����� �� �&��� �� �����#���� Z��#��������, �����'��� 
���!���� ! ������� ���!���� ���� �<��#���� ��#���!� �<�������: 
- �������� ���'@##����� (������#��'�������� ��� ��� ����Z������!� ��������)  
- �����! ������ (��&��� ! ���'�'#�����)  
- [���#! ���@���� 
- \#������=�����! ����'�#! 
- {������� �#����&����=��!� 
- Y�<����� �����Z� ��'�<������������� (COHb) ! ��������������� (MetHb)  
- ^������ �������� &�����$� 
- ������ ��&�$� ! ��&���@ ��&�� ��� ������ ��� �������  
- `��! ���������� ��� ������!� 
- `��! �����=! ��� ������!� ! ����! ���������� ��� ������!� 
- Y���@##�#� ���Z��� ��� ������ ! ��� ��#$Z�� Z�����Z���� 
- ]�#���� ��� ���$� ��� �������� ��� ������!� 
|#�=<�� ��� ������!� =�� ~�����. Y������ ������ ������!� ! ��#$Z�� ��� �&�� ������� ~���@. 
^��� ��� �������@~��� ���� ������������ ������!� ! ��#$Z��. 
}�� �� �����=��� ��� ~���@ ��� ��#$Z�� ���@ ��� ������Z���, ��'!<�� ��� �� ���Z���� ��� �&� 
��� �� ��#$Z��. ]� ���'��� ! �@������ �� ���Z����. 
]�� �������$���� ��� ������!� ! �����Z!���� ���� ���. ]�� ��'���~��� �� ���Z���� �� �=�. 
Y��� �� ��_�� Z�� ����~���� =�� &!�� �� ���'@##�� ����������� ��=������� ����������� (MRI). 
\ �������� ��� ��� ���Z��� ��� ��������� ���� ��Z����� �����Z��! '������� ����$� ��� 
��#$Z�� ��� ���� ������!� ��������. \ &!�� ���#������ ��� ���#������� Z��������$� ��� 
GE Healthcare ����� �� �&�� �� �����#���� �� �������� �������� ��� ��������. 
|���� Z����� =�� �����Z!���� ������! �� Z��#�����=!���, ��������, �#�=&��� �@��� �����Z!���� 
����!����� Z�Z����� ����#$���� ��� ������� �<��#�=��� ��� �����!. 
�� ��#$Z�� ��#���!� �<������� ����� �� ����#����� ���==�#���� �� '��� ! ���Z�@. 
���� ���==�#������ �=���� ��� �����=�=���� �� &!�� ���!� ��� ������!� =�� &!�� ��� ����� 
����� �� ���&�� ������� �Z�=��� ���� ������� &!��� =�� ��� ����#! ��� ����! &!�� ��� 
��_�����.  

[��``Q�@ 
Y������ ���� �� ��_�� ��� �� ���������� ��� ������� �� ��� �������� ���'�##�������� 
����������� Z��&������ ������@���. 

���JQX�| �?@`}�}`��| 
�#���: {�#����� 
��������� ����!������: -40 ��� 60°C 
�=���� ����!������: 5 ��� 95%  

[X`���Q{ SpO2  (Arms)* 
70% ��| 100% 90% ��� 100% 80% ��� 90% 70% ��� 80% �@�� ��� 70%  

± 2 �@�� ± 1 ����� ± 2 ����� ± 3 ����� ����Z������ ** 

± 3 �@�� ± 2 ����� ± 3 ����� ± 3 ����� ����Z������ ***
 

 ������!�� �&�� �#�=&��� �#����@ =�� ���'��� �� �� ���#���� ������ ! ���@Z��: 3700 
(���Z����� �� ���@ 3700), M-OSAT (���Z����� �� Cardiocap 5 �� N-XOSAT), 3900 (���Z����� �� 
3900p ��� 3800), M-NESTPR (���Z����� �� Cardiocap 5 ��� S/5 Light), M-PRESTN, E-PRESTN 
(���Z����� �� E-PSM), TuffSat, TruSat ��� CARESCAPE v100, �� ��� ���#�=! Ohmeda (���Z����� �� 
Responder 2000) 
 
*?�Z������ ��� �� ���!���� SpO2 ������������ ���������@, ���� ������ �� 2/3 ��� ���!���� 
���������� ��� '�������� ����� ± 1 Arms ��� ���!� ��� �������� ��� ��� CO-�<�����.  
** �� ������ GE Healthcare ��� ���#��'@���� ��&��#�=��� TruTrak / TruTrak+ / TruSignal: 
*** �##� ������ GE Healthcare (�$�� Datex ��� Datex-Ohmeda) 

�_X}| X��{^}| X{Q Q\��| ����}~ ^@| �Q��}~ �X�}��_| ��^�| (LED) 
�� �!�� ������� ����!� ��� LED ����� ������!�� TruSignal '�������� ����<� 600 ��� 1000 nm, 
��� � ��=���� �����! ��&�� �<�Z�� =�� �@�� LED ����� ������� ��� 15 mW. Y��! � �#������ 
����� �� ����� &!���� =�� ������ ��� �����~��� ����Z������! �������. 

>��}`QXY \_�{^{ 
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal, TuffSat ��� TruTrak+ ����� ������@ �!���� ��� �����$� ��� 
GE Healthcare. �#� �� ������@ �!���� ����� ����� �Z������� ���, ��������&��. 

>~`�\Q^��J��| 

� ������!�� TruSignal SpO2 ��#�������� ��� ��� ! ���������� ��� ��� ���#����� �������&����: 
Y. Z��#��@��� �������&���� \.^.Y. 5,827,182; 6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 ��� Z����! 
���Z�����, ���$� ��� @##�� �������� ���!���� Z��#��@��� �������&���� ���� \.^.Y. ��� Z����$�. 

�?@`}�}`��| �Q{ �{`{���?��| 
}�� ���������� �#�������, �����#���� ������������ ��� ������#�Z� �� Z�������� 
www.gehealthcare.com ! ���������!��� �� ��� �����! ��� ������ ��#!����. 
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Latviešu

TruSignal SpO2 pirkstgala sensors 
Iekav�s nor�d�tie numuri ir attiecin�mi uz numuriem att�los. 

Lietošana 
Šis sensors ir atk�rtoti izmantojams sensors, kas paredz�ts past�v�gai neinvaz�vai izmantošanai 
sk�bek�a pies�tin�juma uzraudz�šanai arteri�laj�s asin�s (SpO2) un pulsa uzraudz�šanai. 
 
Pacienta svara diapazons > 30 kg (> 66 m�rci�as) 
Lietošanas vieta pirksts 

Lietošanas instrukcija 
Papildu nor�d�jumus vienm�r skatiet kabe�a un monitora lietošanas instrukcij�s. 
Šo sensoru lietojiet tikai kop� ar t�diem pacienta monitoriem un savienot�jkabe�iem, kas ir sader�gi ar 
GE Healthcare oksimetrijas ier�c�m. 
Lai nodrošin�tu pareizus un prec�zus m�r�jumus, izmantojiet tikai t�das sast�vda�as un piederumus, 
kurus apstiprin�jis uz��mums GE Healthcare. Izmantojot komponentus, kas nav iek�auti komplekt�, var 
rasties k��das m�r�jumos. 
Pilns sader�go monitoru saraksts p�c piepras�juma ir pieejams uz��mum� GE Healthcare. 
Pirms lietošanas p�rliecinieties, vai produkts nav boj�ts un ir t�rs. 

M�r�jumu vietas izv�le (skatiet 1. att�lu). 
Vislab�k lietot sensoru: 
- viet�, kur ir laba asinsrite 
- rokai, kura nav domin�još� 
 
Viegli piespiediet abas sensora uzmavas puses, lai noapa�otu sensoru. Š�di b�s viegl�k ievietot pirkstu 
(skatiet 2. att�lu). 
 

Novietojiet sensoru t�, lai GE logotips b�tu v�rsts augšup, un ievietojiet pirkstu l�dz sensora galam 
(skatiet 3. att�lu). 
 

Nostipriniet kabeli pie rokas virspuses. Lai mazin�tu sensora kust�bu, piestipriniet kabeli pie 
ekstremit�tes. Neierobežojiet cirkul�ciju. Skatiet 4. att�lu. 

Piesardz�bas pas�kumi 
Mainiet sensora atrašan�s vietu ik p�c �etr�m stund�m (biež�k, ja ir v�ja asins cirkul�cija). 
Regul�ri p�rbaudiet m�r�jumu vietu. Ja raduš�s tulznas, �das erozija vai pasliktin�tas cirkul�cijas 
paz�mes (piem�ram, �das kr�sas mai�a vai aps�rtums), nekav�joties nomainiet m�r�jumu vietu. 
Neizmantojiet asinsspiediena aproci vai arteri�l� asinsspiediena m�r�šanas ier�ci uz t�s pašas 
ekstremit�tes, uz kuras tiek lietots sensors. 

Savienošana ar savienot�jkabeli (skat�t 5. att�lu) 

TS-SA-D 
Novietojiet savienot�jus paral�li, izmantojot izl�dzin�šanas funkciju, un savienojiet tos. 
P�rliecinieties, vai savienot�ji ir piln�b� savienoti. 
Lai atvienotu, satveriet savienot�jus (nevis kabeli) un izvelciet.  

Pievienošana monitoram (skatiet 6. att�lu) 

TS-SA-D  
Atkar�b� no monitora izmantojiet sader�gu savienot�jkabeli (k� par�d�ts 6. att�l�). 

TS-SA4-GE 
Novietojiet savienot�ju paral�li atbilstošajai monitora kontaktrozetei.  
Ievietojiet savienot�ju piln�b�.  
Lai atvienotu, satveriet savienot�ju (nevis kabeli) un izvelciet. 

TS-SA3-MC 
Lai izsl�gtu, nospiediet pogu uz savienot�ja. 

T�r�šana un dezinfic�šana 
Pirms pievienošanas katram pacientam not�riet kabeli un visas sensora virsmas, tostarp stiklus, ar 
dr�nu, kas samitrin�ta viegl� mazg�šanas l�dzekl� vai ziepju š	�dum�. Lai viegli izt�r�tu sensora iekš�jo 
virsmu, to var izgriezt uz otru pusi vai ievietot t�r�šanas š	idrum�. Neievietojiet savienot�ju š	idrum�. 
P�c t�r�šanas noskalojiet sensoru ar �deni un at�aujiet produktam piln�b� nož�t.  
 
At�autie dezinfekcijas l�dzek�i: 
- n�trija hipohlor�ts (10 %) 
- etilspirts (90 %) 
- izopropilspirts (60 %) 
- glut�raldeh�ds (2 %) 
- hloram�ns (5 %) 
- fenols (2 %) 
- v�nsk�be (75 mg v�nsk�bes uz 100 ml š	�duma) 
- �etraizvietot� amonija savienojums (5 %) 

Br�din�jumi 
Šo sensoru lietojiet tikai kop� ar t�diem pacienta monitoriem un savienot�jkabe�iem, kas ir sader�gi ar 
GE Healthcare oksimetrijas ier�c�m. Operators ir atbild�gs par monitora, sensora un savienot�jkabe�u 
savietojam�bas p�rbaudi pirms lietošanas. Nesader�gi komponenti var rad�t slikt�ku sniegumu.  
T�l�k nor�d�tie trauc�jumu veidi var izrais�t saraust�tus, neprec�zus oksimetra apr�kojuma las�jumus. 
- Apk�rt�jais apgaismojums (tostarp fotodinamisk� terapija)  
- Fiziska kust�ba (pacienta vai oblig�ta kust�ba)  
- Zema asins cirkul�cija 
- Elektromagn�tiski trauc�jumi 
- Elektro	irur
isk�s iek�rtas 
- Paaugstin�ts karboksihemoglob�na (COHb) vai methemoglob�na (MetHb) l�menis  
- Noteiktu kr�svielu kl�tb�tne 
- Nagu laka vai m�ksl�gie nagi m�r�jumu viet�  
- Nepareiza sensora poz�cija 
- Nepareizi lietots sensors vai ja sensors ir da��ji p�rvietots  
- Nepareiza pievienošana monitoram vai savienot�jkabelim 
- Traipi uz sensora stikliem  
P�rbaudiet, vai sensors nav boj�ts. Nekav�joties utiliz�jiet boj�tu sensoru vai kabeli. Nekad nelabojiet 
boj�tu sensoru vai kabeli.  
Lai nov�rstu kabe�a boj�šanu atvienošanas laik�, izvelciet, turot savienot�ju, nevis kabeli. Nesapiniet 
un nelociet savienot�ju. 
Nesteriliz�jiet sensoru vai t� da�as. Neievietojiet savienot�ju š	idrum�. 
Šis produkts nav paredz�ts izmantošanai magn�tisk�s rezonanses att�lveidošanas (Magnetic 
resonance imaging — MRI) vid�. 
Aizsardz�ba pret sirds defibrilatora izl�des iedarb�bu ir da��ji nodrošin�ta pacienta kabel� un sensor�. 
Citu ražot�ju, nevis uz��muma GE Healthcare, sast�vda�u un aksesu�ru lietošana, var nenodrošin�t 
pietiekamu pacientu aizsardz�bu. 
Ir iesp�jama jebkuras ier�ces nepareiza darb�ba, t�p�c vienm�r p�rbaudiet neparastus datus, veicot 
�r�ju pacienta nov�rt�šanu.  
Z�dai�a vai b�rna sap�šan�s pulsa oksimetra kabe�os var izrais�t ž�augšanu. 
Vesel�bas apr�pes speci�listam, kas paraksta ier�ces izmantošanu m�j�s, ir j�sniedz atbilstoši 
nor�d�jumi, lai nodrošin�tu, ka lietot�js produktu izmanto droši un pareizi.  

Utiliz�šana 
Utiliz�jiet šo produktu un t� iepakojumu saska�� ar viet�j�s likumdošanas apk�rt�j�s vides un 
atkritumu apsaimniekošanas ties�bu aktu pras�b�m. 

Tehnisk� inform�cija 
Materi�ls: silikons 
Uzglab�šanas temperat�ra: -40–60 °C (-40–140 °F) 
Mitruma l�menis uzglab�šanas viet�: 5–95 % 

SpO2 precizit�te (Arms)* 
70% - 100% 90% - 100% 80% - 90% 70% - 80% zem 70%  

± 2 cipari ± 1 cipari ± 2 cipari ± 3 cipari nenoteikts ** 

± 3 cipari ± 2 cipari ± 3 cipari ± 3 cipari nenoteikts ***
 
Sensora precizit�te tika kl�niski p�rbaud�ta, izmantojot t�l�k nor�d�tos monitorus vai modu�us. 3700 
(ekvivalents s�rijai 3700), M-OSAT (ekvivalents Cardiocap 5 ar N-XOSAT), 3900 (ekvivalents 3900p un 
3800), M-NESTPR (ekvivalents Cardiocap 5 un S/5 Light), M-PRESTN, E-PRESTN (ekvivalents E-PSM), 
TuffSat, TruSat un CARESCAPE v100 ar Ohmeda opciju (ekvivalents Responder 2000) 
 
*T� k� SpO2 m�r�jumi ir stohastiski, tikai aptuveni 2/3 m�r�jumu var nokristies par ± 1 Arms no v�rt�bas, 
ko m�ra CO oksimetrs. 
** GE Healthcare TruTrak / TruTrak+ / TruSignal tehnolo
ijas saturošie monitori 
*** Citi GE Healthcare (Datex un Datex-Ohmeda mantotie) monitori 

Gaismas emisijas diodes (Light emitting diode —LED) vi� u garums un izejoš� jauda 
LED vi��u garuma augst�k� pak�pe Tru Signal sensor� ir no 600 l�dz 1000 nm, bet katras LED diodes 
maksim�l� optisk� izejoš� jauda ir maz�ka par 15mW. Š� inform�cija var b�t noder�ga �rstiem, kas 
veic fotodinamisko terapiju. 

Pre+u z�mes 
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal un TuffSat ir GE Healthcare kompanijas uz��mumu pre�u 
z�mes. Visas, treš�s puses pre�u z�mes, ir attiecin�mas uz to �pašniekiem. 

Patenti 
TruSignal SpO2 sensoriem atbilst viens vai vair�ki no t�l�k nor�d�tajiem patentiem: ASV patenti nr. 
5,827,182; 6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 un to starptautiskie ekvivalenti, k� ar� citi ASV un 
starptautiski neapstiprin�ti iesniegumi. 

Pas¡t�šanas inform�cija 
Lai ieg�tu turpm�ku inform�ciju, l�dzu, apmekl�jiet vietni www.gehealthcare.com vai sazinieties ar 
viet�jo tirdzniec�bas uz��mumu. 
 
Autorties�bas © 2010-2011 General Electric Company. Visas ties�bas aizsarg�tas. 



Magyar

TruSignal SpO2 ujjszenzor  
A zárójelben található számok a képen lev� számokra utalnak. 

Felhasználás 
Az ujjszenzor egy többször használható szenzor a folyamatos non-invazív artériás oxigén szaturáció 
(SpO2) és a pulzusszám monitorozására. 
  
Páciens testsúly tartomány > 30 kg  
Felhelyezési hely Ujj 

Használati útmutató 
Mindig tekintse meg az útmutatót további útbaigazításért a kábel és a monitor használatáról. 
Ez a szenzor csak GE Healthcare oximetria kompatibilis monitorokkal és csatolókábelekkel használható. 
A megfelel� és pontos mérések érdekében kizárólag a GE Healthcare által jóváhagyott kellékeket és 
tartozékokat használjon. Más tartozékok használata a mérést pontatlanná teheti. 
A kompatibilis monitorok teljes listáját kérés esetén a GE Healthcare rendelkezésre bocsátja. 
Használat el�tt gy�z�djön meg arról, hogy az eszköz ép és tiszta. 

A mérési hely kiválasztása (lásd 1. ábra). 
A szenzort lehet�leg a következ� helyeken használja: 
- Jó keringés� hely 
- Nem domináns kéz 
 
Kissé nyomja meg a szenzorgy�r� mindkét oldalát, hogy a szenzor még kerekebb legyen; ez segít az 
ujjra való felhelyezéskor, lásd a 2. ábrát. 
 
A szenzort a GE logóval felfelé helyezze fel, és az ujjat tolja egészen a szenzor végéig, lásd a 3. ábrát. 
 
A kábelt rögzítse a kézfejen. A szenzor mozgásának csökkentésére rögzítse a kábelt a végtaghoz 
ragasztószalaggal. Ne szorítsa el a keringést. Lásd a 4. ábrát. 

Vigyázat 
A szenzor pozícióját változtassa meg négyóránként (lassú keringés esetén még gyakrabban). 
Rutinszer�en ellen�rizze a mérési helyet és azonnal helyezze át a szenzort, ha hólyagosodás, 
b�rkárosodás vagy a hely elégtelen vérkeringésére utaló tünet (pl. a b�r elhalványulása vagy 
kipirosodása) észlelhet�.
Ne használjon vérnyomásmér� mandzsettát vagy artériás vérnyomásmér� készüléket a szenzorral 
azonos végtagon. 

Csatlakoztatás csatolókábelhez (lásd az 5. ábrát) 

TS-SA-D 
Pontosan illessze össze a csatlakozókat és nyomja össze. 
Bizonyosodjon meg a csatlakozók teljes összekapcsolódásáról. 
Szétválasztáshoz fogja meg a csatlakozót (ne a kábelt) és húzza szét.  

A monitor csatlakoztatása (lásd a 6. ábrát) 

TS-SA-D  
A monitor típusától függ�en használja a megfelel� csatolókábelt a 6. ábrán látható módon. 

TS-SA4-GE  
Illessze a csatlakozóvéget a monitor megfelel� kábelhelyére.  
Teljesen nyomja be a csatlakozóvéget.  
Szétválasztáshoz fogja meg a csatlakozót (ne a kábelt) és húzza szét. 

TS-SA3-MC 
Szétválasztáshoz nyomja meg a gombokat a csatlakozón. 

Tisztítás és fert¢tlenítés 
Minden páciens el�tt és után törölje le a kábelt és a szenzor összes felületét, beleértve a lencséket is, 
enyhe tisztítószerrel vagy szappanos oldattal átitatott kend�vel. A szenzor belseje kifordítható a bels� 
felület könnyebb tisztításához, illetve belemártható a tisztítófolyadékba. A csatlakozót ne merítse 
folyadékba. 
A szenzort öblítse le vízzel és hagyja, hogy a termék a tisztítás után teljesen megszáradjon.  
 
Megengedett fert�tlenít�szerek: 
- Nátrium-hipoklorit (10 %) 
- Etilalkohol (90 %) 
- Izopropil-alkohol (60%) 
- Glutáraldehid (2 %) 
- Kloramin (5 %) 
- Fenol (2 %) 
- Bork�sav (75 mg bork�sav/100 ml oldat) 
- Kvaterner ammónium vegyület (5 %) 

Figyelem 
Ez a szenzor csak GE Healthcare oximetria kompatibilis monitorokkal és csatolókábelekkel használható. 
A használat el�tt a felhasználó felel�ssége ellen�rizni a monitor, szenzor és csatolókábel 
kompatibilitását. Nem kompatibilis alkatrészek használata teljesítmény csökkenéshez vezethet.  
A következ� interferenciák okozhatnak id�szakos, pontatlan vagy hiányzó értékeket a pulzoximéter 
készüléken; 
- Környezeti világítás (beleértve a fototerápiát)  
- Fizikai mozgás (páciens mozgása és mozgatása)  
- Gyenge keringés 
- Elektromágneses interferencia 
- Elektrosebészeti egységek 
- Emelkedett karboxihemoglobin (COHb) vagy methemoglobin (MeHb) szint  
- Egyes elszinez�dések jelenléte 
- Körömlakk vagy m�köröm a mérés helyén  
- Rosszul elhelyezett szenzor 
- Rosszul használt vagy részlegesen elmozdult szenzor  
- Helytelen csatlakozás a monitorhoz vagy csatolókábelhez 
- A lencsék szennyez�dése a szenzor belsejében  
Ellen�rizze a szenzor küls� sérüléseit. A károsodott szenzort vagy kábelt azonnal dobja el. Károsodott 
szenzort vagy kábelt soha ne javítson.  
Hogy elkerülje a kábel károsodását, szétszedésnél a csatlakozót fogja meg, ne a kábelt. Ne fordítsa 
vagy hajlítsa a csatlakozót. 
A szenzort vagy annak alkatrészeit ne sterilizálja. Ne merítse folyadékba a csatlakozót. 
Az eszköz nem MRI környezetben való használatra lett tervezve. 
A defibrillációval szembeni védettséget részben a pácienskábel és a szenzor biztosítja. Nem GE 
Healthcare kellékanyagok és tartozékok használata a páciens védelmének romlását okozhatja. 
Bármely eszköz meghibásodhat, ezért szokatlan értékek észlelésekor mindig végezzen el egy hivatalos 
kiértékelést.  
Fulladást okozhat csecsem�knél és kisgyermekeknél a pulzoximéter kábelek áthurkolódása. 
Az eszköz otthoni használatát el�író egészségügyi szakember feladata, hogy megfelel� útmutatást 
adjon az otthoni felhasználónak a termék biztonságos és helyes használatáról. 

Hulladékkezelés 
A termék és csomagolásának hulladékként való kezelését a helyi környezetvédelmi és 
hulladékfeldolgozási szabályoknak megfelel�en végezze. 

M£szaki adatok 
Anyaga: Szilikon 
Tárolási h�mérséklet: -40 – 60 °C 
Tárolási páratartalom: 5 – 95 % 

SpO2 pontosság (Arms )* 
70% - 100% 90% - 100% 80% - 90% 70% - 80% 70% alatt  

± 2 számjegy ± 1 számjegy ± 2 számjegy ± 3 számjegy 
nem 

meghatározott ** 

± 3 számjegy ± 2 számjegy ± 3 számjegy ± 3 számjegy 
nem 

meghatározott ***
 
A szenzor pontosságát a következ� monitorokkal vagy modulokkal tesztelték klinikailag:  
3700 (megegyezik a 3700 sorozattal), M-OSAT (megegyezik a következ�vel: Cardiocap 5 + N-XOSAT), 
3900 (megegyezik a 3900p-vel és 3800-zal), M-NESTPR (megegyezik a Cardiocap 5-tel és az S/5 Light 
változattal),  M-PRESTN, E-PRESTN (megegyezik az E-PSM változattal), TuffSat, TruSat és  
CARESCAPE V100, Ohmeda opcióval (megegyezik a Responder 2000 változattal). 
 
*Mivel az SpO2 mérések statisztikai eloszlásúak, a mérések számának körülbelül 2/3 része esik  
a CO-oximéter által mért érték � 1 tartományba. 
** A TruTrak/TruTrak+/TruSignal technológiát alkalmazó GE Healthcare monitorok 
*** Más GE Healthcare (korábbi Datex és a Datex-Ohmeda) monitorok 

Fénykibocsátó dióda (LED) hullámhossza és kimen¢ teljesítménye 
A LED hullámhossza a TruSignal szenzorokban 600 és 1000 nm között van és a maximális optikai 
teljesítménye minden egyes LED-nek kevesebb, mint 15 mW.  
Ez az információ hasznos lehet a fototerápiát alkalmazó klinikusok számára. 

Védjegyek
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal, és TuffSat a GE Healthcare védjegyei.  
Az összes küls� partnerek védjegyei az illet� tulajdonos tulajdonát képezi. 

Szabadalmak 
A TruSignal SpO2 szenzorokat a következ� szabadalmak közül egy vagy több által védettek: U.S. 
szabadalmi számok: 5,827,182; 6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 és ezek nemzetközi 
megfelel�i, valamint egyéb folyamatban lév� amerikai és nemzetközi szabadalmak.

Rendelési információk 
További információkért kérjük, látogassa meg a www.gehealthcare.com honlapot, vagy forduljon a 
helyi forgalmazóhoz. 
 
Copyright © 2010-2011 General Electric Company. Minden jog fenntartva. 

Nederlands

TruSignal SpO2-vingersensor 
Nummers tussen haakjes refereren aan de nummers in de afbeeldingen. 

Beoogde toepassing 
De sensor is een sensor voor hergebruik, voor continue niet-invasieve arteriële zuurstofsaturatie (SpO2) 
en polsslagbewaking. 
 
Patiëntgewicht bereik > 30 kg 
Applicatieplaats Vinger 

Gebruiksaanwijzing 
Lees altijd de gebruiksaanwijzingen van de kabel en monitor voor extra instructies. 
Gebruik deze sensor alleen met patiëntmonitoren en verbindingskabels die compatibele zijn met GE 
Healthcare oxymetrie. 
Gebruik alleen door GE goedgekeurde verbruiksartikelen en accessoires voor een juiste en 
nauwkeurige meting. Het gebruik van andere onderdelen dan de bijgeleverde componenten kan 
meetfouten tot gevolg hebben. 
Een complete lijst met compatibele GE Healthcare-monitoren is op aanvraag beschikbaar. 
Controleer voor gebruik of het product onbeschadigd en schoon is. 

De meetlocatie kiezen (zie afbeelding 1). 
Breng de sensor bij voorkeur aan op: 
- een goed doorbloede plaats 
- een niet-dominante hand 
 
Druk zachtjes aan beide zijden van de hals van de sensor om deze ronder te maken. Zo wordt het 
eenvoudiger om de vinger in te brengen; zie figuur 2. 
 
Houd de sensor met het GE-logo omhoog en steek een vinger naar binnen tot het einde van de sensor; 
zie figuur 3. 
 
Bevestig de kabel op de rug van de hand. Fixeer de kabel met tape op de hand om beweging van de 
sensor te minimaliseren. Beperk de circulatie niet. Zie figuur 4. 

Let op 
Verander de sensorlocatie elke vier uur (vaker als de perfusie slecht is). 
Controleer regelmatig de meetlocatie en wijzig deze onmiddellijk als er verschijnselen zijn van 
blaarvorming, huiderosie of symptomen van een beperkte circulatie op de locatie (zoals een 
verkleuring of het rood worden van de huid).
Het gebruik van een bloeddrukmanchet of een arterieel bloeddrukmeetapparaat op een zelfde 
extremiteit als de sensor kan leiden tot foutieve meetwaarden. 

Verbinding maken met een verbindingskabel (zie afbeelding 5) 

TS-SA-D 
Zorg dat de connectors recht tegenover elkaar liggen door middel van het centreerpunt en druk deze 
op elkaar. 
Wees er zeker van dat de connectors volledig gekoppeld zijn. 
Om te ontkoppelen, pakt u de connectors (niet de kabel) en trekt ze recht uit elkaar. 

Aansluiten op de monitor (zie afbeelding 6) 

TS-SA-D  
Afhankelijk van de monitor gebruikt u de compatibele verbindingskabel zoals afgebeeld in afbeelding 
6. 

TS-SA4-GE 
Bevestig de connector in het bijpassende contactpunt op de monitor. 
Duw de connector volledig op zijn plaats. 
Om te ontkoppelen trekt u de connector (niet de kabel) er recht uit.  

TS-SA3-MC 
Om los te koppelen moet u druk uitoefenen op de knoppen van de connector. 

Reiniging en desinfectie 
Veeg voor en na gebruik bij een patiënt de kabel en alle oppervlakken van de sensor, inclusief de 
lenzen, schoon met een doek met een mild schoonmaakmiddel of een zeepoplossing. De sensor kan 
binnenstebuiten worden gekeerd zodat de binnenkant gemakkelijk kan worden gereinigd, of de sensor 
kan worden ondergedompeld in de reinigende vloeistof. Dompel de connector niet onder in vloeistof. 
Spoel na het reinigen de sensor af met water en laat het product volledig drogen. 
 
Toegestane desinfecterende middelen: 
- Natriumhypochloriet (10%) 
- Ethanol (90%) 
- Isopropanol (60%) 
- Glutaaraldehyde (2%) 
- Chlooramine (5%) 
- Fenol (2%) 
- Wijnsteenzuur (75 mg wijnsteenzuur per 100 ml oplossing) 
- Quaternaire ammoniumverbinding (5%) 

Waarschuwingen: 
Gebruik deze sensor alleen met patiëntmonitoren en verbindingskabels die compatibel zijn met GE 
Healthcare oxymetrie. De gebruiker dient de compatibiliteit van de monitor, sensor en de 
verbindingskabel voor gebruik te controleren. Niet compatibele componenten kunnen resulteren in 
een verminderde werking.  
De volgende storingen kunnen intermitterende, onnauwkeurige of helemaal geen metingen 
veroorzaken in de oxymetrie-apparatuur 
- Omgevingsverlichting (inclusief fotodynamische therapie)  
- Fysieke beweging (patiënt en voorgeschreven beweging)  
- Lage perfusie 
- Elektromagnetische interferentie. 
- Elektrochirurgische eenheden 
- verhoogd niveau van carboxyhemoglobine (COHb) of methemoglobine (MetHb)  
- Aanwezigheid van bepaalde verfstoffen 
- Nagellak of kunstnagels op de meetlocatie  
- Onjuiste positie van de sensor 
- Verkeerd geplaatste sensor of gedeeltelijk losgeraakte sensor  
- Slechte verbinding naar de monitor of verbindingskabel 
- Contaminatie van de lenzen in de sensor  
Controleer de sensor op beschadigingen. Gooi beschadigde sensoren of sensorkabels onmiddellijk 
weg. Probeer een beschadigde sensor of kabel nooit te repareren. 
Om te voorkomen dat de kabel beschadigd raakt wanneer u deze loskoppelt, pakt u de connector vast 
en niet de kabel. Buig of draai de connector niet. 
Steriliseer de sensor en de onderdelen daarvan niet. Dompel de connector niet onder in vloeistof. 
Dit product is niet bestemd voor gebruik in een magnetic resonance imaging (MRI) omgeving. 
De bescherming tegen het effect van ontlading van een defibrillator bevindt zich ten dele in de 
patiëntkabel en -sensor. Door andere hulpmiddelen en accessoires te gebruiken dan van GE 
Healthcare, functioneert de bescherming van de patiënt mogelijk niet optimaal. 
Elk apparaat kan een storing vertonen; daarom moeten ongebruikelijke meetgegevens altijd 
gecontroleerd worden aan de hand van een officiële beoordeling van de patiënt.  
Als een baby of kind verstrikt raakt in de kabels van de pulsoxymeter, loopt hij of zij gevaar om bekneld 
te raken. 
Een medisch deskundige die het gebruik van dit apparaat voorschrijft voor thuisgebruik moet 
voldoende begeleiding geven aan de thuisgebruiker omtrent het veilige en correcte gebruik van het 
product. 

Verwijdering 
Gooi dit product en de verpakking weg, in overeenstemming met de plaatselijke milieu- en 
afvalverwerkingsvoorschriften. 

Technische specificaties 
Materiaal: silicone 
Opslagtemperatuur: -40 tot 60� 
Opslagvochtigheid: 5 tot 95% 

SpO2 nauwkeurigheid (Arms)* 
70% tot 100% 90% tot 100% 80% tot 90% 70% tot 80% minder dan 70%  

± 2 cijfers ± 1 cijfers ± 2 cijfers ± 3 cijfers gespecificeerd ** 

± 3 cijfers ± 2 cijfers ± 3 cijfers ± 3 cijfers gespecificeerd ***
 
De sensor is klinisch getest op nauwkeurigheid met de volgende monitoren of modules: 3700 
(equivalent aan de 3700-serie), M-OSAT (equivalent aan Cardiocap 5 met N-XOSAT), 3900 (equivalent 
aan 3900p en 3800), M-NESTPR (equivalent aan Cardiocap 5 en System 5 Light), M-PRESTN, E-PRESTN 
(equivalent aan E-PSM), TuffSat, TruSat en CARESCAPE v100, met Ohmeda-optie (equivalent aan 
Responder 2000). 
 
*Omdat SpO2-metingen statistisch worden gerangschikt, kan van slechts circa 2/3 van de metingen 
verwacht worden dat ze binnen ±1 Arms van de waarde vallen, gemeten door een CO-oxymeter. 
** GE Healthcare monitoren met TruTrak / TruTrak+ / TruSignal technologie 
*** Andere GE Healthcare (legacy Datex en Datex-Ohmeda) monitoren 

Light emitting diode (LED) golflengte en stroomspanning 
De piek golflengtes van de LED’s in TruSignal sensoren zijn tussen de 600 tot 1000 nm en de maximale 
optische stroomspanning voor elke LED is minder dan 15mW. Deze informatie kan nuttig zijn voor 
medici die fotodynamische therapie toepassen. 

Handelsmerken
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal en TuffSat zijn handelsmerken van GE Healthcare-bedrijven. 
Alle derde partij handelsmerken zijn eigendom van de respectievelijke eigenaren. 

Patenten 
TruSignal SpO2-sensoren worden gedekt door de volgende patenten: U.S. Patent Nr. 5,827,182; 
6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 en internationale equivalenten, plus andere in de VS en 
internationaal lopende aanvragen.

Bestelinformatie 
Zie voor meer informatie www.gehealthcare.com of neem contact op met het lokale GEHC kantoor. 
 
Copyright © 2010-2011 General Electric Company. Alle rechten voorbehouden. 

°

± ± ± ±

± ± ± ±

©

Norsk

TruSignal SpO2 fingersensor 
Tallene i parentes refererer til tallene på bildene. 

Bruksområde 
Sensoren er en flergangssensor som er tenkt brukt til kontinuerlig ikke-invasiv arteriell 
oksygenmetning (SpO2) og pulsfrekvensovervåkning. 
 
Pasientvektområde > 30 kg 
Applikasjonssted Finger 

Bruksanvisning 
For nærmere informasjon og instruksjoner vises til brukerveiledningen for kabelen og monitoren. 
Denne sensoren må kun brukes sammen med pasientmonitorer og kabler som er kompatible med GE 
Healthcare pulsoksimetri. 
Bruk kun utstyr og tilbehør som er godkjent av GE Healthcare for å sikre riktige og nøyaktige målinger. 
Bruk av annet tilbehør enn det som følger med utstyret, kan medføre feilmålinger. 
En komplett liste over kompatible monitorer fås fra GE Healthcare på forespørsel. 
Kontroller at utstyret er intakt og rent før det tas i bruk. 

Valg av målested (se figur 1) 
Bruk fortrinnsvis sensoren på: 
- et sted med god blodgjennomstrømning 
- en ikke-dominerende hånd 
 
Trykk forsiktig på begge sidene på sensorkragen for å gjøre sensoren rundere. Dette vil hjelpe når 
fingeren skal føres inn, se figur 2. 
 
Still inn sensoren med GE-logoen opp og før inn fingeren hele veien til enden av sensoren, se figur 3. 
 
Sikre kabelen mot håndbaken. For å minske bevegelsen av sensoren tapes kabelen til kroppsdelen. 
Tapen må ikke strammes slik at blodsirkulasjonen kan hemmes. Se figur 4. 

Forsiktig 
Endre sensorsted hver fjerde time (hyppigere hvis det er dårlig perfusjon). 
Kontroller målestedet regelmessig og bytt sted umiddelbart hvis det er antydning til blemmedannelse, 
hudforandringer eller symptomer på dårlig sirkulasjon på stedet (som misfarget hud eller rødme).
Ikke bruk blodtrykksmansjett eller utstyr for arteriell blodtrykksmåling på samme lem som sensoren. 

Tilkobling til en forbindelseskabel (se figur 5) 

TS-SA-D 
Innrett koblingene med pilene mot hverandre og trykk dem sammen. 
Sørg for at koblingene er helt sammenkoblet. 
For frakobling, grip tak i koblingen (ikke kabelen) og trekk rett ut.  

Tilkobling til monitor (se figur 6) 

TS-SA-D  
Avhengig av monitortype benyttes tilhørende forbindelseskabel som vist i figur 6. 

TS-SA4-GE  
Sett koblingen mot den tilsvarende kontakten på monitoren.  
Trykk koblingen helt inn.  
For frakobling, grip tak i koblingen (ikke kabelen) og trekk rett ut. 

TS-SA3-MC 
For å kople fra trykk på knappene på konnektoren. 

Rengjøring og desinfeksjon 
Tørk av kabelen og alle overflater på sensoren, inkludert linsene, med en klut fuktet med mild 
vaskemiddel- eller såpeoppløsning før og etter hver pasient. Sensoren kan snus med innsiden ut for 
enkel rengjøring av den indre overflaten av sensoren, eller den kan legges ned i rengjøringsvæsken. 
Kontakten må ikke senkes ned i væske. 
Skyll sensoren i vann og la produktet tørke helt etter rengjøringen.  
 
Tillatte desinfeksjonsmidler: 
- Natriumhypokloritt (10 %) 
- Etylalkohol (90 %) 
- Isopropylalkohol (60 %) 
- Glutaraldehyd (2 %) 
- Kloramin (5 %) 
- Fenol (2 %) 
- Vinsyre (75 mg vinsyre per 100 ml løsning) 
- Kvaternære ammoniumforbindelser (5 %) 

Advarsler 
Denne sensoren må kun brukes sammen med pasientmonitorer og kabler som er kompatible med GE 
Healthcare pulsoksimetri. Operatøren er ansvarlig for å sjekke kompatibiliteten på sensoren og 
sammenkobling av kabler før bruk. Inkompatible komponenter kan resultere i nedsatt ytelse.  
Følgende typer interferens kan føre til periodevis unøyaktige eller ingen avlesninger på 
pulsoksimeteret: 
- Lys fra omgivelsene (inklusive lysbehandling)  
- Fysiske bevegelser (pasient og utstyr)  
- Lav perfusjon 
- Elektromagnetisk interferens 
- Elektrokirurgiske enheter 
- Forhøyede nivåer av karboksyhemoglobin (COHb) eller methemoglobin (MetHb)  
- Forekomst av visse fargestoffer 
- Neglelakk eller kunstig negl på målestedet  
- Feilaktig plassering av sensoren 
- Feil bruk eller uhensiktsmessig plassering av sensoren  
- Feilaktig tilkobling til monitoren eller tilkoblingskabelen 
- Tilsmussing av linsene på innsiden av sensoren  
Sjekk sensoren for tegn på fysiske skader. Kast skadede sensorer eller kabler straks. Du må aldri 
reparere en skadet sensor eller kabel.  
For å unngå skade på kabelen ved frakobling må du holde i kontakten og ikke i kabelen. Unngå 
vridning eller bøyning av kontakten. 
Ikke steriliser sensoren eller noen del av den. Legg ikke kontakten ned i væske. 
Dette produktet er ikke ment for bruk i miljøer med magnetisk resonans (MR). 
Beskyttelsen mot effekten av utladingen av en hjertedefibrillator befinner seg delvis i pasientkabelen 
og sensoren. Bruk av annet utstyr og tilbehør enn GE Healthcares kan føre til ufullstendig beskyttelse 
av pasienten. 
Det kan oppstå feil på ethvert apparat. Derfor skal uvanlige data alltid verifiseres ved å gjennomføre 
en formell pasientvurdering.  
Kvelning kan skje ved at en baby eller et barn vikler seg inn i pulsoksimeterkablene. 
Helsepersonell som forordner bruk av denne enheten til hjemmebruk, skal sørge for tilstrekkelig 
veiledning til hjemmebrukeren, slik at han kan bruke produktet trygt og riktig. 

Avhending 
Avfall fra produkt og emballasje håndteres i henhold til lokale miljø- og avfallsbestemmelser. 

Teknisk informasjon 
Materiale: Silikon 
Lagringstemperatur: -40 til 60 °C  
Luftfuktighet ved lagring: 5 til 95 % 

SpO2-pålitelighet  (Arms)* 
70% til 100% 90% til 100% 80% til 90% 70% til 80% mindre enn 70%  

± 2 siffer ± 1 siffer ± 2 siffer ± 3 siffer uspesifisert ** 

± 3 siffer ± 2 siffer ± 3 siffer ± 3 siffer uspesifisert ***
 
Sensoren er klinisk testet for nøyaktighet med følgende monitorer eller moduler: 3700 (ekvivalent til 
3700-serien), M-OSAT (ekvivalent til Cardiocap 5 med N-XOSAT), 3900 (ekvivalent til 3900p og 3800), M-
NESTPR (ekvivalent til Cardiocap 5 og S/5 Light), M-PRESTN, E-PRESTN (ekvivalent til E-PSM), TuffSat, 
TruSat og CARESCAPE v100, med Ohmeda-alternativet (ekvivalent til Responder 2000) 
 
*Fordi SpO2-målingene er statistisk fordelt, bare omkring 2/3 av målingene kan forventes å falle 
innenfor ± 1 Arms av verdien målt av et CO-oksimeter. 
** GE Healthcare monitorer som inneholder TruTrak-/TruTrak+-/TruSignal-teknologi 
*** Andre GE Healthcare-monitorer (opprinnelig Datex og Datex-Ohmeda) 

Bølgelengde og utgangseffekt for lysemitterende diode (LED) 
Maksimum bølgelengde for LED-en i TruSignal-sensorene er innenfor 600 til 1000 nm og maksimum 
optisk avgitt effekt for hver LED er mindre enn 15 mW. Denne informasjonen kan være nyttig for 
klinikere som utfører lysbehandling. 

Varemerker
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal og TuffSat er varemerker fra GE Healthcare-selskaper. Alle 
tredjeparts varemerker tilhører de respektive eierne. 

Patenter 
TruSignal SpO2-sensorene er beskyttet av én eller flere av følgende patenter: Amerikansk 
patentnummer 5 827 182; 6 668 183; 6 505 061; 5 919 133; 6 466 809 og tilsvarende internasjonale og 
andre amerikanske og internasjonale søkte applikasjoner.

Bestillingsinformasjon 
For ytterligere informasjon kan du gå inn på www.gehealthcare.com, eller ta kontakt med din lokale 
forhandler. 
 
Copyright © 2010-2011 General Electric Company. Alle rettigheter forbeholdt. 

Po Polsku

Czujnik opuszkowy SpO2 TruSignal   
Numery w nawiasach odpowiadaj� numerom na rysunku. 

Przeznaczenie 
Czujnik jest czujnikiem wielorazowym przeznaczonym do ci�g�ego nieinwazyjnego pomiaru wysycenia 
krwi t�tniczej tlenem (SpO2) i warto�ci t�tna. 
  
Ci¥¦ar pacjenta > 30 kg 
Miejsce zak§adania Palec 

Instrukcja stosowania 
W celu uzyskania dodatkowych informacji zawsze nale�y odwo�a� si� do instrukcji obs�ugi kabla 
adaptuj�cego i monitora. 
Stosowa� ten czujnik z monitorami i kablami zgodnymi z oksymetri� GE Healthcare. 
W celu zapewnienia dok�adnego i sprawnego pomiaru, nale�y stosowa� wy��cznie materia�y 
eksploatacyjne i akcesoria zaakceptowane przez GE Healthcare. Stosowanie komponentów innych ni� 
dostarczone, mo�e by� przyczyn� b��du pomiarowego. 
Pe�na lista kompatybilnych monitorów dost�pna jest w firmie GE Healthcare na �yczenie. 
Przed u�yciem upewnij si�, �e produkt jest nieuszkodzony i czysty. 

Wybór miejsca pomiaru (zob. rys. 1) 
Najlepsze miejsca do umieszczenia czujnika: 
- Dobrze unaczynione 
- D�o� niedominuj�ca 
 
Naci�nij delikatnie po obu stronach ko�nierza czujnika, aby czujnik si� zaokr�gli�; u�atwi to wk�adanie 
na palec, zob. rys. 2. 
 
Ustaw czujnik tak, aby logo GE by�o skierowane do góry, i w�ó� ca�kowicie palec do ko�ca czujnika, 
zob. rys. 3. 
 
Przymocuj kabel na wierzchu d�oni. Aby ograniczy� ruchy czujnika, przymocuj kabel do ko�czyny 
przylepcem. Nie tamowa� kr��enia krwi. Zob. rys. 4. 

Uwagi 
Co cztery godziny zmieniaj miejsce za�o�enia czujnika (rób to cz��ciej, gdy perfuzja jest s�aba). 
Stale sprawdzaj miejsce pomiaru i zmie� je natychmiast, je�li wyst�pi� objawy takie jak odparzenie, 
erozja lub oznaki s�abego kr��enia krwi w miejscu za�o�eniu czujnika (np. odbarwienie lub 
zaczerwienienie). 
Nie u�ywaj mankietu ci�nieniomierza wzgl. przyrz�du do pomiaru ci�nienia t�tniczego na tej samej 
ko�czynie, na której za�o�ony jest czujnik. 

Przy§¨czanie kabla po§¨czeniowego (zob. rys. 5) 

TS-SA-D 
Ustaw wtyki naprzeciw siebie i wci�nij. 
Upewnij si�, �e po��czenia s� �ci�le z��czone. 
W celu roz��czenia uj�� wtyk (nie kabel) i wyci�gn��.  

Pod§¨czenie do monitora (zob. rys. 6) 

TS-SA-D  
W zale�no�ci od monitora u�yj kompatybilnego kabla po��czeniowego, zgodnie z rys. 

TS-SA4-GE 
Ustawi� wtyk naprzeciw w�a�ciwego gniazda na monitorze.  
Wcisn�� wtyk do oporu.  
W celu roz��czenia uj�� wtyk (nie kabel) i wyci�gn��. 

TS-SA3-MC 
W celu roz��czenia naci�nij przycisk na z��czu. 

Czyszczenie i dezynfekcja 
Przed i po ka�dym u�yciu na pacjencie przetrzyj kabel i wszystkie powierzchnie czujnika, w tym 
soczewki, �ciereczk� zwil�on� delikatnym detergentem lub wod� z myd�em. Czujnik mo�na odwróci� 
na drug� stron� w celu u�atwienia czyszczenia wewn�trznej powierzchni czujnika lub mo�na go 
zanurzy� w p�ynie czyszcz�cym. Nie zanurzaj w p�ynach wtyku. 
Przep�ucz czujnik wod� i pozostaw do ca�kowitego wyschni�cia po czyszczeniu.  
 
Dozwolone �rodki dezynfekuj�ce: 
- podchloryn sodu (10%) 
- alkohol etylowy (90%) 
- alkohol izopropylowy (60%) 
- glutaraldehyd (2%) 
- chloramina (5%) 
- fenol (2%) 
- kwas winowy (75 mg kwasu winowego na 100 ml roztworu) 
- czwartorz�dowy �rodek amonowy (5%) 

Ostrze¦enia 
Stosowa� ten czujnik z monitorami i kablami zgodnymi z oksymetri� GE Healthcare. Operator monitora 
jest odpowiedzialny za sprawdzenie kompatybilno�ci monitora, czujnika i u�ytego kabla 
po��czeniowego przed przyst�pieniem do faktycznego u�ytkowania. Ewentualne u�ycie w zestawie 
pomiarowym elementów niekompatybilnych mo�e niekorzystnie wp�yn�� na prac� ca�ego zestawu.  
Warunki, które mog� spowodowa� przerywane, niedok�adne odczyty lub brak pomiarów 
pulsoksymetrii, obejmuj� mi�dzy innymi: 
- nadmierne �wiat�o otoczenia (��cznie ze �wiat�em z lampy do fototerapii)  
- nadmierne ruchy pacjenta  
- niska perfuzja 
- zak�ócenia elektromagnetyczne 
- zak�ócenia ze strony urz�dze� elektrochirurgicznych 
- podwy�szone st��enia karboksyhemoglobiny (COHb) lub Met hemoglobiny (MetHb)  
- obecno�� pewnych barwników 
- lakier do paznokci lub sztuczne paznokcie w miejscu pomiaru  
- niew�a�ciwe umieszczenie czujnika 
- z�e dopasowanie czujnika lub cz��ciowe przemieszczenie si� czujnika  
- niew�a�ciwe pod��czenie do monitora lub kabel ��cz�cy 
- zanieczyszczenie soczewek wewn�trz czujnika.  
Sprawd	, czy czujnik nie jest uszkodzony. Uszkodzone czujniki lub kable nale�y bezzw�ocznie wyrzuci�. 
Nigdy nie naprawiaj uszkodzonego czujnika lub kabla.  
Aby unikn�� uszkodzenia kabla podczas roz��czania, nale�y ci�gn�� za ko�cówk� po��czenia, nie za 
kabel. Nie skr�caj ani nie zginaj wtyku. 
Nie sterylizuj czujnika ani �adnej jego cz��ci. Nie zanurzaj wtyku w p�ynie. 
Produkt ten nie jest przeznaczony do pracy w �rodowisku rezonansu magnetycznego (MRI). 
Zabezpieczenie przed wp�ywem wy�adowania defibrylatora stanowi� cz��ciowo kabel pacjenta i 
czujnik. U�ywanie materia�ów eksploatacyjnych i akcesoriów innych ni� firmy GE Healthcare mo�e 
spowodowa� os�abienie zabezpieczenia pacjenta. 
Ka�de urz�dzenie mo�e ulec awarii; pami�taj�c o tym nale�y zawsze sprawdzi� podejrzane wyniki, 
dokonuj�c oceny stanu klinicznego pacjenta.  
Zapl�tanie si� niemowl�t lub dzieci w kable pulsoksymetru mo�e spowodowa� uduszenie. 
Wykwalifikowany personel medyczny, zalecaj�c u�ycie tego urz�dzenia w domu, powinien zapewni� 
wystarczaj�ce wskazówki u�ytkownikowi domowemu w celu bezpiecznej i prawid�owej eksploatacji 
produktu.  

Utylizacja 
Produkt i jego opakowanie nale�y zutylizowa�, jak nakazuj� lokalnie obowi�zuj�ce przepisy ochrony 
�rodowiska i utylizacji odpadów. 

Informacje techniczne 
Materia�: Silikon 
Temperatura przechowywania: -40 do 60°C 
Wilgotno�� podczas przechowywania: od 5 do 95% 

Dok§adno©9 SpO2  (Arms)* 
70% do 100% 90% do 100% 80% do 90% 70% do 80% poni�ej 70%  

±2 cyfry ±1 cyfry ±2 cyfry ±3 cyfry nie okre�lono ** 

±3 cyfry ±2 cyfry ±3 cyfry ±3 cyfry nie okre�lono ***
 
Kontrol� dok�adno�ci czujnika przeprowadzono w warunkach klinicznych na nast�puj�cych 
monitorach lub modu�ach: 3700 (odpowiednik serii 3700), M-OSAT (odpowiednik Cardiocap 5 z N-
XOSAT), 3900 (odpowiednik 3900p i 3800), M
NESTPR (odpowiednik Cardiocap 5 i S/5 Light), M-PRESTN, 
E-PRESTN (odpowiednik E-PSM), TuffSat, TruSat i CARESCAPE v100 z opcj� Ohmeda (odpowiednik 
Responder 2000) 
 
*Mierzone warto�ci SpO2 wykazuj� rozk�ad statystyczny, dlatego tylko ok. 2/3 pomiarów 
wykonywanych przy u�yciu tego czujnika mie�ci si� w rozrzucie ± 1 Arms od warto�ci centralnej 
zmierzonej przy u�yciu oksymetru CO. 
** Monitory GE Healthcare w technologii TruTrak/TruTrak+/TruSignal 
*** Inne monitory GE Healthcare (rodzina Datex i Datex-Ohmeda) 

Dioda emituj¨ca ©wiat§o (LED) d§ugo©9 fali i moc wyj©ciowa 
Wierzcho�ek d�ugo�ci fali LEDs w czujnikach technologii TruSignal jest od 600 do 1000 nm i 
maksymalna moc wyj�ciowa dla ka�dego LED jest mniejsza ni� 15 mW. Ta informacja mo�e by� 
przydatna dla lekarzy prowadz�cych terapi� fotodynamiczn�. 

Znaki towarowe 
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal i TuffSat s� znakami towarowymi firm nale��cych do grupy GE 
Healthcare. Wszystkie znaki towarowe stron trzecich s� w�asno�ci� swoich odpowiednich w�a�cicieli.

Patent 
Czujniki SpO2 TruSignal s� chronione nast�puj�cymi patentami: Nr patentów USA: 5,827,182; 
6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 i ich mi�dzynarodowe odpowiedniki oraz inne rozpatrywane 
wnioski w USA i innych krajach. 

Informacje dotycz¨ce sk§adania zamówieª 
W celu uzyskania bli�szych informacji prosz� odwiedzi� stron� www.gehealthcare.com lub 
skontaktowa� si� z lokalnym dystrybutorem. 
 
Copyright © 2010-2011 General Electric Company. Wszelkie prawa zastrze�one. 
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TruSignal – ���¯����¬ ����
	 SpO2   
������ � 	
��
�� 	����	��� ������������ �� ��	��
�. 

°������
� 
������������ ����
, ��������������� ��� ��	������� ������������� 
������ �� 
��	������� ����������� 
���� 
�	������� (SpO2) � ��	��� ����	�. 
  
����� ���� ���
���� > 30 
� 
����� �������
� �����  

������	�

 �� ²	��������

 
!��������� ������	� �� ������������� ��"�������� 
 ��	��
���� �� #
	�������� 
����� 
� �������. 
$� ����
 ���%�� �	���������	� ���
� 	 ��� ��������� ������� � 	������������� 

�������, 
����� 	����	��� 	 �
	�������	
��� 	���	���� 
������� GE Healthcare. 
& ����� �����%����� � ������ ���������� ��������� 	����� �	��������� ���
� 
������������ � ��������%��	�, ���������� 
�������� GE Healthcare. '	����������� ���� 

��������� ��%� �����	� 
 �*��
�� � ����������. 
������ 	��	�
 	����	���� �������� ��%�� ������� �� �����	� � 
������� GE Healthcare. 
����� ������� �	����������� 	����� ������	� � 	�������	� � ��	�� �������. 

³´��� ����� 
�����
� (��. �
�. 1). 
+�
��������� �� ������ ��	� ����%����: 
- ��	� ����%���� 	 ����*�� ���"�����; 
- ������������ ��
�. 
 
!	���%�� 	�%��� ��� 
�������� 	����� ����
�, ���� 	����� ��� ����� 
������. /�
 ���� 
����� �	���� �����, 	�. ��	. 2. 
 
+�	����%�� ����
 �������� GE ����� � �	���� � ���� ����� �� 
����, 	�. ��	. 3. 
 
1�"�
	����� 
����� �� ������ 	����� ��
�. 4�� ��
	��������� ����������� ���%���� 
����
� ���
����� 
����� ����� 
 
������	�. �� ����	
��� ����*���� 
�����
�. &�. ��	.4. 

���������! 
'������� ��	� ����%���� ����
� 
�%��� ����� ��	� (���� ��� ������ ���"����). 
���������	
� ��������� ��	� ���������. ��� ��������� �� ��� 
�%��� ���
��� (����������� 
��������, #�����) ��� 	������� ������������ 
������������� (��������, ���	���������� ��� 
��
��	����� 
�%�) ���������� ������� ��	� ����%����. 
�� �������� ����������� �������� ���%��� ��� ���� �	���	��� �� �� %� 
������	�, �� 

����� ����%�� ����
. 

���	�¶���
� 	 ����
�
���¯���� 	����¶ (��. �
�. 5) 

TS-SA-D 
&����	�� ���67�� 	 ����� ����%���� ������������� ���
 � 	������� ��. 
8�����	�, �� ���67�� �����	�� 	����	���	�. 
4�� �� ���6�������� �������	� �� ���67�� (�� �� 
�����) � ������ �� � ����������%��� 
	�����.  

���	�¶���
� 	 ���
���� (��. �
�. 6) 

TS-SA-D  
'	�������� 	������������ 
�����, 	����	������ ������ �������, 
�
 ��
����� �� ��	. 6. 

TS-SA4-GE 
&����	�� ���67� 	 	����	������ ������� �� �������.  
<	���� ���67� �� �����.  
4�� �	��������� �������	� �� ���67� (�� �� 
�����) � ������ ���. 

TS-SA3-MC 
4�� �	��������� ��%��� 
���
� �� ���6���. 

·
��	� 
 ��
���	�
� 
�������� 
����� � �	� ��������	� ����
�, �
����� �����, 
������ 	��"�
��, 	�������� � 
���
�� ������ 	���	�� ��� ������� ��	����, �� � ��	�� 
�%���� �������. ��%�� �������� 
�����
� 	��	���, ���� ����	�� ��	
� ��� ��������� ��������	�, ��� �����	�� �������� 
�����
� � ��������� %��
�	�. �� �����%��� ���67� � %��
�	�. 
������� ����
 � ���� � ��	�� ��	
� �����	�� ��	�*�� �������.  
 
4���	���� �����"�
������� ����	��: 
- ��������� ����� (10%), 
- #������ 	��� (90%), 
- ������������� 	��� (60%), 
- ������������� (2%), 
- �������� (5%), 
- "���� (2%), 
- ������ 
�	��� (75 �� ������ 
�	��� �� 100 �� ��	����), 
- ���������� ���������� 	��������� (5%). 

������������
� 
$� ����
 ���%�� �	���������	� ���
� 	 ��� ��������� ������� � 	������������� 

�������, 
����� 	����	��� 	 �
	�������	
��� 	���	���� 
������� GE Healthcare. 
!������ ��	� ���	�����	� �� ������
� 	����	���	� �������, ����
� � 
	������������� 
����� �� ������ �	�����������. ��	����	���� 
�������� ���� �����	� 
 
����*���� ������� ����
���	�
.  
��	�������	�, ������	� ��� �	�	��� ��������� ��� ����� ����	�
	�������	
��� 
������������ ���� ��� ���	������� �������� 	�������� ����: 
- ��
�� 	�� (� �� ��	�� � �	���	� "����������	
�� ������);  
- "�����	
�� ����������� (���%���� ������� � ������	��� �� ����
);  
- ������ ���"����; 
- #��
���������� ������; 
- �	����������� #��
�����������	
�� ���������; 
- ����*����� ������ 
����
	������������ (COHb) ��� ������������� (MetHb);  
- ���	�	��� ������������ 
��	�����; 
- ��
 ��� ����� ��� �	
�		������ ���� � ��	� ���������;  
- ������������ ��	����%���� ����
�; 
- ������������ ����%���� ��� ��	����� 	������� ����
�;  
- ������������ ���
������� 
 ������� ��� 	������������� 
����� 
- ����������� ���� ����� ����
�.  
!	����� ����
 �� ������ �����%�����. ���������� ������ �� #
	�������� �����%������ 
����
 ��� 
�����. ��
���� �� ���������� �����%������ ����
 ��� 
�����.  
D��� ����%�� �����%����� 
����� ��� ��� �	���������, ���� �� ���6��, � �� �� 	�� 
�����. 
�� 	������ � �� ����
�������� ���67�. 
�� ���������� 	���������� ����
� ��� ��� ��	��. �� �����%��� ���67� � %��
�	�. 
4����� ������� �� ������������� ��� �	����������� ����� 	 �������-�������	���� 
������"���. 
1���� � ������� 
�������"���������� ��	���� ���	�������	� �� 	�� 
����� ������� � 
����
�. '	����������� 
�
�� �� � �� ���� ��	������ ��������� � ��������%��	��, �� 
�	
�������� ��	�������� 
�������� GE Healthcare, ��%� ����*�� ������	��	� �������. 
�������
� ���� �����
�� � ����� ������ �	���	��; ��#��� 	����� �	���� �������� 
��������� ������ ��	���	��� ���������� 	��������� ��	��������� �������.  
1��������� �����
� � 
������ ����	�
	������ ��%� �����	� 
 ���*����. 
4�� ������	���� � ����������� �	����������� ������� �������	
�� 	�������	, ��������*�� 
���������� �	���	�� � ����*��� �	������, ���%�� �����	���� ����������� �	� 
����������� ��	��
���.  

��
�
��
� 
��� ��������� #��� ������� � ��� ���
��
� 	�������� ��	��� ����� �� ��������� ������ 
� ������ �
��%����� 	����. 

#�"�
���	
� "���	���
��
	
 
�������: 	���
�� 
/��������� ��������: � -40 �� +60 °C 
!��	������� ���%��	� ��� ��������: � 5 �� 95% 

�����¸����¯ SpO2  (Arms)* 
�� 70 �� 100 % � 90 �� 100 % � 80 �� 90 % � 70 �� 80 % ��%� 70%  

± 2 ��
�
�´ ± 1 ������� ± 2 ������� ± 3 ������� �� �
����� ** 

± 3 ��
�
�´ ± 2 ������� ± 3 ������� ± 3 ������� �� �
����� ***
 
4����� ����
 ���*�� 
������	
�� �	������ �� ����	� ��������� �� 	�������� �������� 
��� �������: 3700 (������ 	���� 3700), M-OSAT (������ Cardiocap 5 	 N-XOSAT), 3900 (������ 3900p 
� 3800), M-NESTPR (������ Cardiocap 5 � S/5 Light), M-PRESTN, E-PRESTN (������ E-PSM), TuffSat, 
TruSat � CARESCAPE v100, 	 ������ Ohmeda (������ Responder 2000). 
 
*��	
���
� �������� ��������� SpO2 ���� ���������� ��	����������, ��%�� �%����, �� 
���
� 2/3 �������� ���� �������	� � ���������  ± 1 Arms � ��������, ����������� &!-
�
	������. 
** ������� GE Healthcare, ������%������� ��������� TruTrak / TruTrak+ / TruSignal 
*** 4����� ������� GE Healthcare (���%��� ������ Datex � Datex-Ohmeda) 

$�
�� ����´ 
 �´"����� ��&����¯ ������
��� (LED) 
��
���� ����� ����� 	��������� � ����
�� TruSignal ������	� � ��������� 600–1000 ��, � 
��
	�������� �����	
�� �������� �����	� ��� 
�%���� 	�������� 	�	����� ����� 15 �<. 
$� ��"������� ��%� ��������	� ������ ��� ���������� "����������	
�� ������. 

#�����´� ��	
 
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal � TuffSat �����	� �������� ���
��� 
������� GE 
Healthcare. /������� ���
� �	�� 	������� 
������� �����	� 	��	�����	�� 	����	������ 
����������.

������´ 
4���
 SpO2 ���
� GE TruSignal ������� ��� ���	��� ������ ��� ��	
���
�� �� 	�������� 
������: ����� &VW Y 5,827,182; 6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809  � ��%���������� 
�������, � �
%� ������ ����
� �� &VW � ������ 	��� ����, ���������	� �� 	���� 
��		�������. 

��������
� � �	�� 
4������������ ��"������� ��%�� ���� �� ���-	��� www.gehealthcare.com ��� ������� � 
���%��*�� ������� ����	������	��. 
 
Copyright © 2010-2011 General Electric Company. <	� ����� ��������. 

Slovensky

Prstový senzor SpO2 TruSignal   
�ísla v zátvorkách odkazujú na �ísla na obrázku. 

Plánované použitie 
Senzor je ur�ený na opakované použitie pri kontinuálnom neinvazívnom monitorovaní saturácie 
arteriálnej krvi kyslíkom (SpO2) a frekvencie pulzu. 
  
Rozsah hmotnosti pacienta > 30 kg 
Miesto aplikácie Prst 

Pokyny na používanie 
Vždy sa ria�te všetkými pokynmi na používanie monitora a kábla. 
Tento senzor používajte iba s pacientskymi monitormi a prepojovacími káblami kompatibilnými 
s oximetriou GE Healthcare. 
V záujme správnej a presnej funkcie merania používajte iba spotrebný materiál a príslušenstvo 
schválené spolo�nos�ou GE Healthcare. Použitie komponentov iných než tých �o boli dodané by mohlo 
ma� z následok chybu merania. 
Úplný zoznam kompatibilných monitorov  je možné ma� na požiadanie k dispozícii od GE Healthcare. 
Pred použitím skontrolujte, �i je zariadenie nepoškodené a �isté. 

Výber miesta aplikácie (pozrite obrázok 1) 
Senzor používajte predovšetkým: 
- na mieste s dobrou perfúziou 
- na nedominantnej ruke 
 
Stla�te jemne obe strany senzora, aby sa viac zaoblil a zjednodušil vloženie prsta, pozrite obrázok 2. 
 
Vyrovnajte senzor s logom GE smerom nahor a vložte prst úplne až ku koncu senzora, pozrite obrázok 
3. 
 
Upevnite kábel k chrbtu ruky. Aby ste minimalizovali pohyb senzora, páskou prilepte kábel ku 
kon�atine. Nebrá�te cirkulácii. Pozrite obrázok 4. 

Upozornenia 
Miesto aplikácie senzora treba zmeni� každé štyri hodiny (pri zlej perfúzii aj �astejšie). 
Pravidelne kontrolujte miesto merania a ihne� ho zme�te, ak sa za�nú tvori� p�uzgiere, odery kože 
alebo sa objavia príznaky narušenia cirkulácie (ako je napr. zblednutie alebo s�ervenenie kože). 
Nepoužívajte manžetu na meranie tlaku krvi ani prístroj na meranie arteriálneho tlaku krvi na rovnakej 
kon�atine ako senzor. 

Pripojenie k prepojovaciemu káblu (vi¹ obrázok 5) 

TS-SA-D 
Pomocou zarovnávacieho znaku zarovnajte konektory a pritla�te ich k sebe. 
Uistite sa, že konektory sú úplne zopnuté. 
Pri odpájaní uchopte konektory (nie kábel) a rovno potiahnite.  

Pripojenie k monitoru (vi¹ obrázok 6) 

TS-SA-D  
V závislosti na monitore používajte kompatibilný prepojovací kábel, ako je ukázané na obrázku 6. 

TS-SA4-GE 
Zarovnajte konektor s príslušným vstupom na monitore.  
Zatla�te konektor úplne do vnútra.  
Pri odpájaní uchopte konektor (nie kábel) a rovno potiahnite. 

TS-SA3-MC 
Pre odpojenie stla�te tla�idlá na konektore. 

'istenie a dezinfekcia 
Utrite kábel a všetky povrchy senzora vrátane šošoviek handri�kou navlh�enou roztokom jemného 
�istiaceho prostriedku alebo mydla vždy pred použitím a po použití u každého pacienta. Senzor možno 
oto�i� vnútornou �as�ou von, aby bolo jednoduchšie �istenie vnútorného povrchu senzora alebo sa 
môže ponori� do �istiacej tekutiny. Konektor neponárajte do tekutín. 
Opláchnite senzor vo vode a nechajte výrobok po vy�istení úplne uschnú�.  
 
Povolené dezinfek�né prostriedky: 
- chlórnan sodný (10 %) 
- etylalkohol (90 %) 
- izopropylalkohol (60 %) 
- glutaraldehyd (2 %) 
- chloramín (5 %) 
- fenol (2 %) 
- kyselina vínna (75 mg kyseliny vínnej na 100 ml roztoku) 
- kvartérne amóniové zlú�eniny (5 %) 

Varovania 
Tento senzor používajte iba s pacientskymi monitormi a prepojovacími káblami kompatibilnými 
s oximetriou GE Healthcare. Osoba, ktorá senzor používa je zodpovedná za to, že pred použitím 
skontroluje kompatibilitu monitora, senzora a prepojovacieho kábla. Nekompatibilné komponenty 
môžu ma� za následok znížený výkon.  
Nasledujúce typy interferencie môžu ma� za následok prerušované, nepresné alebo žiadne výsledky 
zariadenia pre pulznú oxymetriu: 
- okolité svetlo (vrátane fotodynamickej lie�by)  
- fyzický pohyb (pacienta a prikázaný pohyb)  
- zlá perfúzia 
- elektromagnetické rušenie 
- elektrochirurgické jednotky 
- zvýšené hladiny karboxyhemoglobínu (COHb) alebo met hemoglobínu (MetHb)  
- prítomnos� niektorých farbív 
- lak na nechty alebo umelé nechty na mieste merania  
- nevhodné umiestnenie senzora 
- zle priložený senzor alebo �iasto�ne uvo�nený senzor  
- Nesprávne pripojenie k monitoru alebo k prepojovaciemu káblu 
- kontaminácia šošoviek vnútri senzora  
Skontrolujte senzor z h�adiska mechanického poškodenia. Poškodený senzor alebo kábel okamžite 
zlikvidujte. Poškodený senzor ani kábel nikdy neopravujte.  
Aby ste predišli poškodeniu kábla pri jeho odpájaní, �ahajte za konektor, nie za kábel. Konektor 
neotá�ajte a neohýbajte. 
Senzor ani žiadnu jeho �as� nesterilizujte. Konektor neponárajte do tekutín. 
Tento produkt nie je ur�ený na použitie v prostredí zobrazovania magnetickou rezonanciou (MRI). 
Ochrana pred vplyvom výboja srdcového defibrilátora je �iasto�ne v pacientskom kábli a senzore. 
Použitie iných náhradných dielov a príslušenstva než od firmy GE Healthcare môže ma� za následok 
oslabenie ochrany pacienta. 
V každom prístroji môže nasta� porucha, preto vždy overujte nezvy�ajné údaje tým, že vykonáte 
formálne vyhodnotenie pacienta.  
V prípade doj�iat a detí môže zapletenie sa do káblov pulznej oxymetrie spôsobi� uškrtenie. 
Zdravotnícky pracovník, ktorý predpisuje použitie tohto zariadenia v domácej starostlivosti, musí 
domácemu používate�ovi poskytnú� riadne pokyny, aby dokázal výrobok bezpe�ne a správne 
obsluhova�.  

Likvidácia 
Tento produkt a jeho obal likvidujte v súlade s miestnymi predpismi o ochrane životného prostredia 
a likvidácii odpadu. 

Technické informácie 
Materiál: Silikón 
Skladovacia teplota: -40 až 60°C 
Vlhkos� pri skladovaní: 5 až 95 % 

Presnosº SpO2 (Arms)* 
70% až 100% 90% až 100% 80% až 90% 70% až 80% pod 70%  

± 2 +íslice ± 1 �íslice ± 2 �íslice ± 3 �íslice nešpecifikované ** 

± 3 +íslice ± 2 �íslice ± 3 �íslice ± 3 �íslice nešpecifikované ***
 
Senzor bol klinicky testovaný na presnos� s nasledujúcimi monitormi alebo modulmi: 3700 
(ekvivalentný s radou 3700), M-OSAT (ekvivalentný s Cardiocap 5 s N-XOSAT), 3900 (ekvivalentný s 900p 
a 3800), M-NESTPR (ekvivalentný s  Cardiocap 5 a S/5 Light), M-PRESTN, E-PRESTN (ekvivalentné s E-
PSM), TuffSat, TruSat a CARESCAPE v100, s volite�nou možnos�ou Ohmeda (ekvivalentné s Responder 
2000) 
 
*Ke�že merania SpO2 sú štatisticky rozdelené, dá sa o�akáva�, že len asi 2/3 meraní bude spada� do 
rozsahu ± 1 Arms hodnoty nameranej CO-oximetrom. 
** Monitory GE Healthcare s technológiou TruTrak / TruTrak+ / TruSignal 
*** Iné GE monitory (pôvodné Datex a Datex-Ohmeda) 

Vlnová d»žka a výstupný výkon svetlo emitujúcich diód (LED) 
Pre senzory TruSignal sú maximálne vlnové d�žky LED diód v rozsahu od 600 do 1 000 nm a maximálny 
výstupný optický výkon pre každú LED diódu je menší než 15 mW. Tieto informácie môžu by� užito�né 
pre lekárov vykonávajúcich fotodynamickú terapiu. 

Ochranné známky 
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal aTuffSat sú ochranné známky spolo�ností GE Healthcare. 
Ochranné známky tretích strán sú majetkom ich príslušných vlastníkov.

Patenty 
Senzory SpO2 GE TruSignal sú chránené jedným alebo viacerými z nasledujúcich patentov: Patenty USA 
�. 5,827,182; 6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 a ich medzinárodné ekvivalenty a prihlášky 
�alších patentov a medzinárodných patentov sa posudzujú. 

Informácie k objednávke 
	alšie informácie získate na stránkach www.gehealthcare.com alebo kontaktujte miestneho predajcu. 
 
Copyright © 2010-2011 General Electric Company. Všetky práva vyhradené. 

Srpski

TruSignal SpO2 senzor za vrh prsta 
Brojevi u zagradama odnose se na brojeve na slici. 

Namena 
Ovaj senzor je senzor za višekratnu upotrebu namenjen za kontinuirani neinvazivni funkcionalni 
monitoring arterijske kiseoni�ne saturacije (SpO2) i pulsa. 
 

Opseg težine pacijenta > 30 kg 
Mesto aplikovanja  Prst 

Uputstvo za upotrebu 
Uvek pogledajte uputstvo za upotrebu za kabl i monitor radi dodatnih instrukcija. 
Koristite ovaj senzor samo sa pacijent monitorima i interkonekcionim kablovima koji su kompatibilni sa 
GE Healthcare oksimetrijom. 
Koristite samo pribor i potrošni materijal koji je odobrila kompanija GE Healthcare radi pravilnog i 
ta�nog funkcionisanja merenja. Koriš
enje komponenti drugih proizvo�a�a može dovesti do greške u 
merenju. 
Potpuna lista kompatibilnih monitora dostupna je na zahtev kod kompanije GE Healthcare. 
Pre upotrebe proverite da li je proizvod neošte
en i �ist. 

Odabir mesta merenja (vidi sliku 1) 
 

Prika�ite senzor na: 
- dobro prokrvljeno mesto 
- sporednu ruku 
 

Pažljivo pritisnite obe strane otvora senzora kako bi dobio zaokruženi oblik radi lakšeg umetanja prsta, 
vidi sliku 2. 
 

Poravnajte senzor sa oznakom GE okrenutom prema gore i stavite prst celom dužinom do kraja 
senzora, vidi sliku 3. 
 

Pri�vrstite kabl na pole�inu dlana. Da bi se senzor što manje pomerao, zalepite kabl za ekstremitet. 
Nemojte prekinuti cirkulaciju. Vidi sliku 4. 

Oprez 
Promenite mesto senzora svaka �etiri sata (�eš
e, ako je prokrvljenost slaba). 
Rutinski proverite mesto merenja i promenite mesto senzora hitno ukoliko postoje znaci plikova, erozije 
kože ili simptoma ometane cirkulacije mesta (poput obezbojavanja kože ili crvenila).
Ne upotrebljavajte manžetnu za krvni pritisak niti ure�aj za merenje krvnog pritiska na istom 
ekstremitetu gde je i senzor. 

Povezivanje sa interkonekcionim kablom (vidi sliku 5) 

TS-SA-D 
Poravnajte konektore uz pomo
 usmeriva�a i pritisnite ih zajedno. 
Budite sigurni da su konektori potpuno spojeni. 
Da biste ih otka�ili, držite konektor (ne kabl) i izvucite ga ravno napolje. 

Povezivanje sa monitorom (vidi sliku 6) 

TS-SA-D  
U zavisnosti od monitora koristite kompatibilni interkonekcioni kabl kao što to prikazuje slika 6. 

TS-SA4-GE 
Poravnajte konektor kabla sa odgovaraju
im konektorom na monitoru. 
Gurnite konektor do kraja.  
Da biste ga otka�ili, uhvatite konektor (ne kabl) i izvucite ga ravno napolje. 

TS-SA3-MC 
Da bi otka�ili pritisnite dugme na konektoru. 

'iš9enje i dezinfekcija 
Obrišite kabl i sve površine senzora, uklju�uju
i i so�iva, krpom navlaženom blagim deterdžentom ili 
rastvorom sapuna pre i posle svakog pacijenta. Senzor možete da izvrnete kako bi se omogu
ilo lakše 
�iš
enje unutrašnje površine senzora ili možete da ga potopite u te�nost za �iš
enje. Ne potapajte 
konektor u te�nost. 
Isperite sensor u vodi i ostavite da se proizvod sasvim osuši nakon �iš
enja.  
 

Dozvoljena dezinfekciona sredstva: 
- natrijum hipohlorit (10%) 
- etil alkohol (90%) 
- izopropil alkohol (60%) 
- glutaraldehid (2%) 
- hloramin (5%) 
- fenol (2%) 
- vinska kiselina (75 mg vinske kiseline na 100 ml rastvora) 
- kvaternerna amonijumska komponenta (5%) 

Upozorenja 
Koristite ovaj senzor samo sa pacijent monitorima i interkonekcionim kablovima koji su kompatibilni sa 
GE Healthcare oksimetrijom. Rukovalac je odgovoran za proveru kompatibilnosti monitora, senzora i 
interkonekcionih kablova pre upotrebe. Neodgovaraju
e komponente mogu rezultirati lošim 
performansama.  
Mogu se pojaviti slede
i tipovi interferencija koji za rezultat mogu imati povremeno, neta�no ili izostalo 
o�itavanje na ure�aju za pulsnu oksimetriju; 
- prostorno osvetljenje (uklju�uju
i fotodinami�ku terapiju)  
- fizi�ko pokretanje (pokreti pacijenta ili udarci)  
- loša perfuzija 
- elektromagnetska interferencija 
- elektrohirurške jedinice 
- visok nivo karboksihemoglobina (COHb) ili metemoglobina (MetHb)  
- prisustvo odre�enih boja 
- lak za nokte ili vešta�ki nokti na mestu merenja 
- neodgovaraju
i položaj senzora 
- pogrešno postavljen senzor ili delimi�no pomeren senzor  
- nepravilna konekcija sa monitorom ili interkonekcionim kablom 
- kontaminacija so�iva unutar senzora 
Proverite da li senzor ima fizi�kih ošte
enja. Odmah obacite ošte
eni senzor ili kabl. Nikada ne 
popravljajte ošte
eni senzor ili kabl. 
Da biste izbegli ošte
enje kabla pri isklju�ivanju, vucite konektor, a ne kabl. Ne uvijajte niti savijajte 
konektor. 
Ne sterilišite senzor ili bilo koji njegov deo. Ne potapajte konektor u te�nost. 
Ovaj proizvod nije namenjen za rad u MRI okruženju. 
Zaštita od efekta pražnjenja sr�anog defibrilatora delomi�no se postiže preko pacijentovog kabla i 
senzora. Upotreba dodatnog pribora koji ne pripada asortimanu kompanije GE Healthcare može da 
dovede do slabije zaštite pacijenta. 
Svaki ure�aj može da otkaže. Zbog toga uvek proveravajte neuobi�ajene vrednosti tako što 
ete izvršiti 
formalni pregled pacijenta. 
Vodite ra�una da se beba ili dete ne zapetlja u kablovima za pulsnu oksimetriju jer to može dovesti do 
strangulacije. 
Medicinski stru�njak koji prepiše koriš
enje ovog ure�aja u ku
nim uslovima mora obezbediti pacijentu 
koji 
e ure�aj koristiti kod ku
e potrebne smernice za bezbednu i ispravnu upotrebu ure�aja. 

Odlaganje 
Odložite ovaj proizvod i njegovo pakovanje u skladu sa lokalnim propisima za životnu sredinu i 
propisima za odlaganje otpada. 

Tehni+ke informacije 
Materijal: Silikon 
Temperatura �uvanja: -40 do 60°C 
Vlažnost vazduha pri �uvanju: 5 do 95%  

SpO2 ta+nost  (Arms )* 
70% do 100% 90% do 100% 80% do 90% 70% do 80% ispod 70%  

± 2 jedinice ± 1 jedinice ± 2 jedinice ± 3 jedinice nije specificirano ** 

± 3 jedinice ± 2 jedinice ± 3 jedinice ± 3 jedinice nije specificirano ***
 
Senzor je klini�ki testiran za ta�nost pri upotrebi sa slede
im monitorima ili modulima: 3700 
(ekvivalentan seriji 3700), M-OSAT (ekvivalentan ure�aju Cardiocap 5 sa N-XOSAT), 3900 (ekvivalentan 
ure�aju 3900p i 3800), M-NESTPR (ekvivalentan ure�aju Cardiocap 5 i S/5 Light), M-PRESTN, E-PRESTN 
(ekvivalentan ure�aju E-PSM), TuffSat, TruSat and CARESCAPE v100, sa Ohmeda opcijom (ekvivalentan 
ure�aju Responder 2000). 
 

*Obzirom da su SpO2 merenja statisti�ki raspore�ena može se o�ekivati da se samo oko 2/3 
merenja nalaze u opsegu ± 1 Arms od vrednosti merenih CO-oksimetrom. 
** GE Healthcare monitori poseduju TruTrak / TruTrak+ / TruSignal tehnologiju 
*** Drugi GE Healthcare (nasledstvo Datex i Datex-Ohmeda) monitori 

Talasna dužina svetlosno emituju9e diode (LED) i izlazna snaga 
Vršne talasne dužine LED u TruSignal senzorima su u opsegu 600 do 1000 nm i maksimalana opti�ka 
izlazna snaga za svaku LED je manja od 15 mW. Ova informacija može biti korisna klini�arima koji 
izvode fotodinami�ku terapiju. 

Zašti9ena imena
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal i TuffSat zašti
ene robne marke kompanija GE Healthcare. 
Sve zašti
ene robne marke tre
e strane svojina su njihovih doti�nih vlasnika. 

Patenti 
TruSignal SpO2 senzori su pokriveni jednim ili više od navedenih patenata: U.S. Patent Nos. 5,827,182; 
6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 i me�unarodni ekvivalenti, kao i drugi ameri�ki i 
internacionalni patenti koji se nalaze u postupku priznavanja.

Informacije o naru+ivanju 
Za više informacija posetite www.gehealthcare.com ili kontaktirajte vašeg lokalnog prodavca. 
 
Zašti
eno autorskim pravom © 2010-2011 General Electric Company. Sva prava zadržana. 

Suomi

TruSignal SpO2 -sormenpääanturi 
Sulkeissa olevat numerot viittaavat kuvan numeroon. 

Käyttötarkoitus 
Anturi on monikäyttöinen anturi arteriaveren happisaturaation (SpO2) ja sydämen sykkeen jatkuvaan 
noninvasiiviseen seurantaan. 
  
Potilaan painoraja > 30 kg 
Mittauskohta Sormi 

Käyttöohjeet 
Lisätietoja saat kaapelin ja monitorin käyttöohjeista. 
Käytä anturia ainoastaan GE Healthcaren oksimetriaan sopivien potilasmonitorien ja liitinkaapeleiden 
kanssa. 
Käytä ainoastaan GE Healthcaren hyväksymiä tarvikkeita ja lisävarusteita varmistaaksesi mittauksen 
oikeellisuuden. Muiden kuin laitevalmistajan suosittelemien tarvikkeiden käyttö saattaa aiheuttaa 
virheellisen mittaustuloksen. 
GE Healthcarelta saa tarvittaessa listan kaikista yhteensopivista monitoreista. 
Tarkista ennen käyttöä, että tarvike on vahingoittumaton ja puhdas. 

Mittauskohdan valinta (kuva 1) 
Kiinnitä anturi mieluiten 
- hyvin perfusoituneeseen mittauspaikkaan 
- ei-hallitsevaan käteen. 
 
Paina anturin molempia kauluspuolia varovasti, jotta anturi pyöristyy. Tämä auttaa sen asettamisessa 
sormeen. Katso kuva 2. 
 
Kohdista anturi GE-logon kanssa ylöspäin ja työnnä sormi anturin päähän asti. Katso kuva 3. 
 
Kiinnitä kaapeli käden selkäpuolelle. Minimoi anturin liike kiinnittämällä kaapeli raajaan teipillä. Älä 
rajoita verenkiertoa. Katso kuva 4. 

Huomiot 
Vaihda mittauspaikka neljän tunnin välein (useammin, mikäli perfuusio on heikko). 
Tarkista mittauskohta säännöllisesti ja vaihda sitä heti, mikäli iholla näkyy merkkejä rakkuloista, ihon 
kulumisesta tai verenkierron heikentymisestä (esimerkiksi ihon värinmuutos tai punoitus).
Kiinnitä anturi eri raajaan kuin verenpainemansetti tai invasiivisen arteriapaineen mittaus. 

Anturin kiinnittäminen välikaapeliin (kuva 5) 

TS-SA-D 
Yhdistä kaapelien liittimet toisiinsa kohdistusmerkkien ohjeen mukaan ja työnnä liittimet yhteen. 
Varmista, että liittimet ovat täysin kytketty toisiinsa. 
Irrota liittimet tarttumalla niihin (ei kaapeliin) ja vetämällä ne irti toisistaan.  

Monitoriin liittäminen (kuva 6) 

TS-SA-D  
Käytä monitoriliittimeen yhteensopivaa yhdyskaapelia (kuva 6). 

TS-SA4-GE 
Yhdistä liitin vastaavaan monitoriliittimeen.  
Työnnä liitin on kunnolla paikalleen.  
Irrota liitin tarttumalla siihen (ei kaapeliin) ja vetämällä se irti. 

TS-SA3-MC 
Irrota liitin painamalla siinä olevia painikkeita. 

Puhdistus ja desinfiointi 
Pyyhi kaapeli ja kaikki anturin pinnat, myös linssit, miedolla puhdistusaineella tai saippualiuoksella 
kostutetulla liinalla ennen käyttöä potilaalla ja sen jälkeen. Anturi voidaan kääntää sisäpuoli ulospäin, 
jotta sisäpinta on helppo puhdistaa. Anturin voi myös upottaa puhdistusnesteeseen. Älä upota liitintä 
nesteeseen. 
Huuhtele anturi vedessä ja anna sen kuivua täysin puhdistamisen jälkeen.  
 
Sallitut desinfiointiaineet: 
- Natriumhypokloriitti (10 %) 
- Etyylialkoholi (90 %) 
- Isopropyylialkoholi (60%) 
- Glutaraldehydi (2 %) 
- Kloramiini (5 %) 
- Fenoli (2 %) 
- Viinihappo (75 mg viinihappoa 100 ml:ssa nestettä) 
- Kvarternaarinen ammonium (5 %) 

Varoitukset 
Käytä anturia ainoastaan GE Healthcaren oksimetriaan sopivien potilasmonitorien ja liitinkaapeleiden 
kanssa. Käyttäjän tulee varmistaa monitorin, anturin ja liitinkaapelin yhteensopivuus ennen 
käyttöönottoa. Yhteensopimattomat komponentit voivat heikentää toimintaa.  
Seuraavantyyppiset häiriöt voivat aiheuttaa ajoittaisia tai epätarkkoja pulssioksimetrialaitteiston 
lukemia tai lukemien puuttumisen: 
- ympäristövalo (mukaan lukien fotodynaaminen hoito)  
- fyysinen liike (potilaan liike ja aiheutettu liike)  
- matala perfuusio 
- sähkömagneettinen häiriö 
- sähkökirurgiayksiköt 
- kohonneet karboksihemoglobiinin (COHb) tai methemoglobiinin (MetHb) tasot  
- tiettyjen väriaineiden läsnäolo 
- kynsilakka tai keinokynnet mittauskohdassa  
- virheellinen anturin sijoitus 
- väärin asetettu tai osittain irronnut anturi  
- virheellinen liitäntä monitoriin tai viallinen liitoskaapeli 
- anturin sisällä olevien linssien kontaminaatio.  
Tarkista anturi fyysisten vaurioiden osalta. Poista vioittunut anturi tai johto välittömästi käytöstä. Älä 
koskaan korjaa vahingoittunutta anturia tai kaapelia.  
Jotta kaapeli ei vahingoittuisi irrotettaessa, vedä liittimestä, älä kaapelista. Älä väännä tai taivuta 
liitintä. 
Älä steriloi anturia tai mitään osaa siitä. Älä upota liitintä nesteeseen. 
Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi magneettiresonanssi-kuvausympäristössä (MRI). 
Osa sydändefibrillaattorin purkauksen suojauksesta on anturissa ja kaapelissa. Muiden kuin GE 
Healthcaren tarvikkeiden ja lisävarusteiden käyttö voi johtaa huonontuneeseen potilaan suojaukseen. 
Kaikki laitteet voivat toimia väärin. Tästä syystä epätavalliset tiedot on aina tarkistettava arvioimalla 
potilaan tila.  
Vauva tai lapsi voi kuristua pulssioksimetriakaapeleihin. 
Jos terveydenhuollon ammattilainen määrää tämän laitteen käytettäväksi kotona, hänen on 
annettava riittävästi ohjeita kotikäyttäjälle, jotta tämä käyttää tuotetta turvallisesti ja oikein. 

Hävittäminen 
Hävitä tuote ja sen pakkaus paikallisten ympäristö- ja jätteenkäsittelymääräysten mukaisesti. 

Tekniset tiedot 
Materiaali: silikoni 
Varastointilämpötila: -40 - 60°C  
Varastointikosteus: 5 - 95% 

SpO2-mittaustarkkuus  (Arms )* 
70% - 100% 90% - 100% 80% - 90% 70% - 80% alle 70%  

± 2 numeroa ± 1 numeroa ± 2 numeroa ± 3 numeroa ei määritetty ** 

± 3 numeroa ± 2 numeroa ± 3 numeroa ± 3 numeroa ei määritetty ***
 
Anturin tarkkuus testattiin kliinisesti seuraavien monitoreiden tai moduulien kanssa: 3700 (3700-sarjan 
vastaavuus), M-OSAT (N-XOSAT yhdistettynä Cardiocap 5:een -vastaavuus), 3900 (3900p ja 3800 -
vastaavuus), M-NESTPR (Cardiocap 5 ja S/5 Light -vastaavuus), M-PRESTN, E-PRESTN (E-PSM-
vastaavuus), TuffSat, TruSat ja CARESCAPE v100 Ohmeda-vaihtoehdolla (Responder 2000 -vastaavuus). 
 
*Koska SpO2-mittaukset ovat tilastollisesti jakautuneita, vain 2/3 mittauksista voidaan odottaa osuvan 
±1 Arms:n sisälle CO-oksimetrilla mitatusta arvosta. 
** GE Healthcaren monitorit, joissa käytetään TruTrak- / TruTrak+- / TruSignal-teknologiaa 
***Muut GE Healthcaren monitorit (alkuperäiset Datex- ja Datex-Ohmeda-monitorit): 

Valodiodin (LED) aallonpitus ja antoteho 
TruSignal-antureiden valodiodien huippuaallonpituus vaihtelee välillä 600–1000 nm ja suurin 
mahdollinen optinen antoteho joka valodiodille on alle 15 mW. Tämä tieto voi olla hyödyksi 
fotodynaamista terapiaa käyttäville kliinikoille. 

Tavaramerkit
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal ja TuffSat ovat GE Healthcare –yhtiöiden tavaramerkkejä. Kaikki 
kolmannen osapuolen tavaramerkit ovat omistajiensa omaisuutta.

Patentit 
TruSignal SpO2 -anturit on suojattu yhdellä tai useammalla seuraavista patenteista: U.S.-patenttien 
numerot 5,827,182; 6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 ja kansainväliset vastaavat patentit 
sekä muut Yhdysvalloissa ja kansainvälisesti vireillä olevat hakemukset.

Tilaustiedot 
Saat lisätietoja sivustostamme www.gehealthcare.com tai paikallisesta myyntiyhtiöstä. 
 
Copyright © 2010-2011 General Electric Company. Kaikki oikeudet pidätetään. 

Svenska

TruSignal SpO2 fingersensor 
Siffrorna i parenteserna refererar till siffrorna i bilden. 

Avsedd användning 
Sensorn är en återanvändbar sensor avsedd att användas för kontinuerlig, icke invasiv arteriell 
syremättnad (SpO2) och pulsövervakning. 
 
Patientkategorier >30 kg 
Applikationsställe Finger 

Användarinstruktioner 
För användning av kabeln och monitorn och för ytterligare instruktioner, se alltid bruksanvisningen. 
Använd denna sensor endast med patientmonitorer och kablar som är kompatibla med GE 
Healthcares pulsoximetri. 
Använd enbart produkter och tillbehör godkända av GE Healthcare för säker och exakt funktion under 
mätningen. Använd inte tillbehör från andra tillverkare eftersom det kan förorsaka felaktig mätning. 
En fullständig lista över kompatibla monitorer kan fås från GE Healthcare på begäran. 
Före användning ska du kontrollera att produkten är intakt och ren. 

Att välja mätställe (se figur 1). 
Applicera helst sensorn på: 
- En plats med god perfusion 
- En icke dominant hand 
 
Tryck försiktigt ihop sensorkragens båda sidor så att sensorn rundas. Detta underlättar när fingret förs 
in, se figur 2. 
 
Rikta in sensorn med GE-logon uppåt och för in fingret hela vägen till sensorns ände, se figur 3. 
 
Säkra kabeln vid den ena handens handrygg. För att minska att sensorns rörlighet, tejpa fast kabeln 
på armen eller benet. Se till att cirkulationen inte påverkas. Se figur 4. 

Viktigt 
Byt sensor var fjärde timme (oftare om perfusionen är dålig). 
Kontrollera mätstället regelbundet och byt mätställe omedelbart om det finns tecken på blåsbildning, 
hudskada eller symtom på minskad cirkulation på platsen (såsom hudmissfärgning eller rodnad).
Använd inte blodtrycksmanschett eller mätenehet för intra-artertiellt blodtryck på samma arm eller 
ben som sensorn. 

Att ansluta till en anslutningskabel (se figur 5) 

TS-SA-D 
Rikta in kopplingarna med hjälp av linjerna och tryck ihop dem. 
Se till att kopplingarna sitter ihop ordentligt. 
För att koppla isär, fatta tag i kopplingarna (inte i kabeln) och dra rakt ut. 

Att ansluta till monitorn (se figur 6) 

TS-SA-D 
Beroende på monitor, använd den kompatibla anslutningskabel som visas i figur 6. 

TS-SA4-GE 
Sätt in kopplingen i rätt uttag i monitorn. 
Tryck in kopplingen helt. 
För att koppla isär, fatta tag i kopplingen (inte i kabeln) och dra rakt ut.  
 

TS-SA3-MC 
För att koppla isär tryck på knappen på anslutningen. 

Rengöring och desinfektion 
Torka av kabeln och alla ytor på sensorn, inklusive linserna, med en duk fuktad med mild 
rengöringslösning eller tvållösning före och efter varje patient. Sensorn kan vändas ut och in för att 
underlätta rengöringen av dess insida. Den kan också sänkas ned i rengöringsvätskan. Sänk inte ner 
kopplingen i vätska. 
Skölj sensorn i vatten och låt produkten torka helt efter rengöring. 
 
Tillåtna desinfektionsmedel: 
- Natriumhypoklorit (10 %) 
- Etylalkohol (90 %) 
- Isopropylalkohol (60 %) 
- Glutaraldehyd (2 %) 
- Kloramin (5 %) 
- Fenol (2 %) 
- Vinstenssyra (75 mg vinstenssyra per 100 ml lösning) 
- Ammoniumblandning (5 %) 

Varningar 
Använd denna sensor endast med patientmonitorer och kablar som är kompatibla med 
GE  Healthcares pulsoximetri. Användaren är ansvarig för att kontrollera kompatibiliteten av monitorn 
och anslutningskabeln före användningen. Inkompatibla delar kan resultera i felaktiga mätvärden. 
Följande typer av interferens kan resultera i intermittenta, felaktiga eller inga mätvärden i 
pulsoximeterutrustningen. 
- Omgivande ljus (inklusive fotodynamisk terapi)  
- Fysiska rörelser (patientrörelser och ofrivilliga rörelser)  
- Låg perfusion 
- Elektromagnetisk interferens 
- Diatermienheter 
- Förhöjda värden av karboxyhemoglobin (COHb) eller methemoglobin (MetHb)  
- Närvaro av vissa färgämnen 
- Nagellack eller konstgjorda naglar vid mätstället  
- Felaktig placering av sensorn 
- Felapplicerad sensor eller sensor som delvis har rubbats 
- Felaktig anslutning till monitorn eller till anslutningskabeln 
- Kontamination av linser inuti sensorn 
Inspektera sensorn för fysisk skada. Kassera en skadad sensor eller kabel omedelbart. Reparera aldrig 
en skadad sensor eller kabel.  
För att undvika att kabeln skadas då den kopplas bort, dra i kopplingen, inte i kabeln. Vrid eller böj inte 
kopplingen. 
Sterilisera inte sensorn eller någon del av den. Sänk inte ner kopplingen i vätska. 
Denna produkt är inte avsedd för användning i närheten av magnetresonansröntgen (MR). 
Skydd mot effekterna av hjärtdefibrillatorurladdning finns delvis i patientkabeln och sensorn. 
Användning av tillbehör från andra tillverkare än GE Healthcare kan resultera i ett försämrat 
patientskydd. 
Eftersom det kan uppstå fel på vilken enhet som helst bör du kontrollera ovanliga data genom att göra 
en ordentlig utvärdering av patienten.  
Spädbarn och små barn kan strypas om de trasslar in sig i pulsoximeterkablarna. 
Sjukvårdspersonal som förskriver användning av denna enhet för hemmabruk ska tillhandahålla 
tillräcklig vägledning för att hemanvändaren ska kunna använda denna produkt på ett säkert och 
korrekt sätt. 

Hantering av förbrukade komponenter 
Kassera denna produkt och dess förpackning i överensstämmelse med lokala miljö- och 
avfallshanteringsbestämmelser. 

Teknisk information 
Material: Silikon 
Förvaringstemperatur: -40 °C till 60 °C 
Förvaringsfuktighet: 5 till 95 %  

SpO2-noggrannhet (Arms )* 

70% till 100% 90% till 100% 80% till 90% 70% till 80% under 70%  

± 2 siffror ± 1 siffror ± 2 siffror ± 3 siffror ej specificerad ** 

± 3 siffror ± 2 siffror ± 3 siffror ± 3 siffror ej specificerad ***
 
Sensorn är kliniskt testad för exakthet med följande monitorer eller moduler: 3700 (ekvivalent med 
3700-serien), M-OSAT (ekvivalent med Cardiocap 5 med N-XOSAT), 3900 (ekvivalent med 3900p och 
3800), M-NESTPR (ekvivalent med Cardiocap 5 och S/5 Light), M-PRESTN, E-PRESTN (ekvivalent med E-
PSM), TuffSat, TruSat och CARESCAPE v100 med Ohmeda-alternativet (ekvivalent med Responder 2000). 
 
*Eftersom SpO2-mätningarna är statistiskt fördelade kan endast cirka 2/3 av 
mätningarna förväntas falla inom ± 1 Arms av det värde som uppmätts av en CO-oximeter. 
** GE Healthcares monitorer innehåller TruTrak / TruTrak+ / TruSignal-teknologi 
*** Andra GE Healthcare (legacy Datex och Datex-Ohmeda) -monitorer 

Ljus som sänds ut från dioden (LED) - våglängd och utgående strömstyrka 
De högsta våglängderna för dioderna i TruSignal-sensorerna ligger inom 600 till 1000 nm och den 
maximala optiska strömstyrkan för varje diod är mindre än 15 mW. Denna information kan vara 
värdefull för läkare som utför fotodynamisk terapi. 

Varumärken
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal och TuffSat är varumärken som tillhör GE Healthcare-företag. 
Alla tredje parts varumärken är egendom för respektive ägare.  

Patent 
TruSignal SpO2 sensorer skyddas av ett eller flera av följande patent: De amerikanska patentnumren 
5 827 182, 6 668 183, 6 505 061, 5 919 133, 6 466 809 och internationellt likvärda samt andra 
amerikanska och internationella inlämnade patentansökningar.

Beställningsinformation 
För ytterligare information, besök www.gehealthcare.com eller kontakta din lokala säljorganisation. 
 
Copyright © 2010-2011 General Electric Company. Med ensamrätt. 

Türkçe

TruSignal Parmak (Silikon) SpO2 Sensörü 

Parantez içindeki numaralar �ekil numaralar�yla ayn�d�r. 

Kullan¼m Amac¼ 
Sensör, sürekli non-invaziv arteriyel oksijen satürasyonu ve nab�z h�z� monitörizasyonu için kullan�lan, 
çok kullan�ml�k bir sensördür. 
 
Hasta a½¼rl¼k aral¼½¼ > 30 kg (> 66 pound) 
Uygulama bölgesi Parmak 

Kullan¼m k¼lavuzu 
Kablo ve monitör kullan�m� hakk�nda daha fazla bilgi için daima bu ürünlerin kullan�m k�lavuzlar�na 
ba�vurun. 
Bu sensörü sadece GE Healthcare oksimetre ile uyumlu olan hastaba�� monitörler ve ara ba�lant� 
kablolar�yla kullan�n�z. 
Uygun ve do�ru ölçümüngerçekle�ebilmesi için sadece GE Healthcare taraf�ndan onaylanm�� 
malzemeleri ve aksesuarlar� kullan�n. Tavsiye edilenden farkl� parçalar�n kullan�m� ölçüm hatas� ile 
sonuçlanabilir. 
Uyumlu monitorlerin listesini GE Healthcare’den talep edilebilirsiniz.  
Kullanmadan önce ürünün sa�lam ve temiz oldu�undan emin olun. 

Ölçüm YeriSeçimi (¿ekil 1). 
Tercih edilen bölgeler: 
- �yi perfüzyonu olan bölge seçimi 
- Bask�n karakterde olmayan el 
 
Sensörü daha yuvarlak hale getirerek parma��n�z� daha rahat yerle�tirmek için sensörün her iki 
taraf�na yava�ça bas�n�z, bkz. �ekil 2. 
 
Sensörü GE logosu yukar� bakacak �ekilde hizalay�n ve parma��n�z� sensörün sonuna kadar 
yerle�tiriniz, bkz. �ekil 3. 
 
Kabloyu elin üzerine sabitleyiniz. Sensör hareketini en aza indirgemek için kabloyu uzuva bantlayarak 
sabitleyiniz. Kan dola��m�n� engellemeyiniz. Bkz. �ekil 4. 

Dikkat Edilmesi Gerekenler 
Sensör uygulanan bölgeyi her dört saatte bir (dü�ük perfüzyon durumunda daha s�kl�kla) de�i�tiriniz. 
Rutin olarak ölçüm bölgesini kontrol edin; kabarc�k, deri erozyonu ya da bölgede dola��m bozuklu�u 
belirtileri (deride renk de�i�ikli�i veya k�zar�kl�k gibi) varsa hemen de�i�tiriniz. 
Sensörü, tansiyon man�onu ve arteryel kan bas�nc� ölçüm cihaz� ile ayn� kolda kullanmay�n�z. 

Ara kablo ile Ba½lant¼ (¿ekil 5) 

TS-SA-D 
Konnektörleri hizalama yönlerine göre hizalay�n ve birbiriyle  birle�tiriniz. 
Konnektörlerin tamamiyle ba�l� oldu�undan emin olun. 
Ba�lant�y� kesmek için, konnektörleri tutarak (kabloyu de�il) ve düz bir �ekilde d��ar� do�ru çekiniz. 
 
Monitörün ba½lanmas¼ (¿ekil 6) 

TS-SA-D  
�ekil 6’da gösterildi�i gibi monitörde uyumlu ara ba�lant� kablo kullan�m�na ba�l�d�r. 

TS-SA4-GE 
Konnektörü monitor üzerindeki giri�ine e�lecek �ekilde hizalay�n�z.  
Konnektörü tamamiyle itiniz.  
Ba�lant�y� sökmek için konnektörü kavrayarak (kabloyu de�il) ve d��ar� do�ru çekiniz. 

TS-SA3-MC 
Ba�lant�y� kesmek için, konnektör üzerindeki butonlara bas�n�z. 

Temizleme ve Dezenfeksiyon 
Her hastadan önce ve sonra lensler dahil sensörün kablosunu ve tüm yüzeyleri yumu�ak bir deterjan 
veya sabun solüsyonu ile nemlendirdi�iniz bir bezle siliniz. Sensörün iç yüzeyini kolayca temizlemek için 
sensör ters yüz edilebilir veya temizlik s�v�s�na bat�r�labilir.  
Konnektörü s�v�lara bat�rmay�n�z. 
Sensörü suda durulay�n�z ve temizli�in ard�ndan ürünün tamamen kurumas�n� sa�lay�n�z.  
 
�zin verilen dezenfektan ajanlar�: 
- Sodyum Hipoklorit (%10) 
- Etil Alkol (%90) 
- �zopropil Alkol (%60) 
- Glutaraldehid (%2) 
- Kloramin (%5) 
- Fenol (%2) 
- Tartarik Asit (100 ml solüsyon ba��na 75 mg tartarik asit) 
- Dörtlü amonyum bile�ikleri (%5) 

Uyar¼lar 
Sensörü sadece GE Healthcare oksimetre ile uyumlu olan hastaba�� monitörler ve ara ba�lant� 
kablolar�yla kullan�n�z. Kullan�c�; monitörün, sensörün ve ara ba�lant� kablosunun uyumlulu�unu, 
kullan�mdan önce  kontrol etmekle sorumludur. Uyumsuz parçalar performans� dü�ürebilir.  
Belirtilen durumlardaki enterferanslar ( parazitler ) pulse oksimetre cihaz�nda kesintili, do�ru olmayan 
ölçümler veya ölçüm yap�lamayan durumlarla sonuçlanabilir; 
- Ortam ����� (fotodinamik terapi dahil) 
- Fiziksel hareketler (hastal�k halive zorlama hareketler) 
- Dü�ük perfüzyon 
- Elektromanyetik parazit (enterferans) 
- Elektrocerrahi birimler 
- Yüksek Karboksihemoglobin (COHb) veya Methemoglobin (MetHb) düzeyleri 
- Baz� boyalar�n varl��� 
- T�rnak boyas� veya ölçüm bölgesinde takma t�rnaklar 
- Sensörün uygun olmayan bir �ekilde konumland�r�lmas� 
- Yanl�� sensör uygulamas� veya sensörün k�smi olarak ç�kmas� 
- Monitör veya ara kabloyla uygun olmayan ba�lant� 
- Sensörün içindeki lenslerin kontamine olmas� 
Sensörü fiziksel hasarlar için kontrol ediniz. Hasarl� sensör veya kablolar� derhal at�n. Hasarl� sensörü 
veya kabloyu hiçbir zaman onarmay�n�z.  
Hasara neden olmamak için ara kabloyu konnektörden tutarak çekiniz. Konnektörü bükmeyin veya 
e�meyiniz. 
Sensörü veya herhangi bir parças�n� sterilize etmeyiniz. Konnektörü s�v�ya bat�rmay�n�z. 
Bu ürün Manyetik Rezonans Görüntüleme (MRI) ortam�nda kullan�lmak üzere tasarlanmam��t�r. 
Kardiyak defibrilasyon de�arj�n�n etkilerine kar�� koruma, k�smen hasta kablosunda ve sensördedir. GE 
Healthcare malzemeleri ve aksesuarlar� d���nda malzeme kullan�lmas� bir hasta koruma engeli 
yaratabilir.  
Her cihaz bozulabilir; bu nedenle, ola�and��� veriler söz konusu oldu�unda, her zaman normal bir hasta 
de�erlendirmesi yaparak bu verileri do�rulay�n.  
Pediatrik hastalarda ölçüm, birinin denetiminde yap�lmal�d�r. Bebek veya çocuk sensör ba��na 
dolanmas� durumda bo�ulabilir veya pulse oximetre kablolar�n�n kar��mas�ndan dolay� sensör 
dü�ümlenebilir. Cihaz�n evde kullan�lmas� için bir sa�l�k profesyoneli reçetesi, kullan�n�n ürünü güvenli 
ve do�ru kullanmas� için yeterli bir rehberlik sa�layacakt�r.  

At¼m 
Bu ürünü ve paketini yerel çevre ve çöp atma yönetmeli�ine uygun olarak at�n�z. 

Teknik bilgiler 
Materyal Silikon 
Depolama Is�s�: -40 ila 60°C (-40 ila 140°F) 
Depolama Nemi: %5 ila 95 

SpO2 do½ruluk  (Arms )* 
%70 - %100 %90 - %100 %80 - %90 %70 - %80 %70’in alt�nda  

± 2 basamak ± 1 basamak ± 2 basamak ± 3basamak belirtilmemi� ** 

± 3 basamak ± 2 basamak ± 3 basamak ± 3 basamak belirtilmemi� *** 
 
A�a��daki monitörler veya modüllerle kullan�ld���nda sensörün do�rulu�u klinik olarak test edilmi�tir: 
3700 (3700 serilerine e�de�er), M-OSAT (N-XOSAT ile Cardiocap 5’e e�de�er), 3900 (3900p ve 3800’e 
e�de�er), M-NESTPR (Cardiocap 5 ve S/5 Light’a e�de�er), M-PRESTN, E-PRESTN (E-PSM’ye e� de�er), 
TuffSat, TruSat ve Ohmeda seçenekli CARESCAPE v100 (Responder 2000’e e�de�er) 
 
*SpO2 ölçümleri istatistiksel olarak yap�ld���ndan ölçümlerin sadece 2/3 ünün CO-oksimetre taraf�ndan 
ölçülen de�erlerin ± 1 Arms de�eri içerisinde olmas� beklenmektedir. 
** GE Healthcare monitörleri TruTrak / TruTrak+ / TruSignal teknolojisini kullan�r  
*** Di�er GE Healthcare (Datex and Datex-Ohmeda marka) monitörler 

IÀ¼k yay¼c¼ diot (LED) dalga boyu ve ç¼k¼À gücü 
Trusignal sensörlerinde LED’lerin zirve dalga boyu 600’den 1000 nm aras�ndad�r ve her LED için 
maksimum optik ç�k�� gücü 15 mW’dan azd�r. Bu bilgi fotodinamik terapi uygulamas� yapan klinisyenler 
için yararl� olabilir. 

Ticari Marka Sahibi 
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal, ve TuffSat GE Healthcare �irketlerinin ticari markalar�d�r. 3. 
parti ticari markalar ilgili sahiplerinin mülkiyetidir.  

Patentler 
GE TruSignal SpO2 sensörleri belirtilen patentlerden bir veya daha fazlas� taraf�ndan kapsan�r: U.S. 
Patent Nos. 5,827,182; 6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 ve uluslararas� e�de�erleri ve di�er 
ABD ve uluslararas� bekleyen ba�vurular 

SipariÀ bilgileri 
Daha fazla bilgi için www.gehealthcare.com adresini ziyaret edin veya yerel sat�c� firman�za ba�vurun. 
 
Copyright © 2010-2011  General Electric Company. Tüm haklar� sakl�d�r. 
 

RomânÁ

Senzor SpO2 TruSignal cu aplicare pe vârful 
degetului 

Numerele din parantez� se refer� la numerele din figuri. 

Domeniu de utilizare 
Senzorul este un senzor reutilizabil destinat folosirii în monitorizarea continu� non-invaziv� a satura�iei 
în oxigen a sângelui arterial (SpO2) �i în monitorizarea frecven�ei pulsului. 
  
Greutate pacient > 30 kg 
Loc de aplicare Deget 

InstrucÂiuni de utilizare 
Pentru indica�ii suplimentare, consulta�i întotdeauna instruc�iunile de utilizare ale cablului �i 
monitorului. 
Utiliza�i acest senzor doar cu monitoarele de pacient �i cablurile de interconectare compatibile cu 
oximetria GE Healthcare. 
Pentru o func�ionare corect� �i precis� a m�sur�torilor, folosi�i doar accesorii �i piese de schimb 
aprobate de GE Healthcare. Utilizarea altor componente decât cele furnizate poate genera erori de 
m�surare. 
Lista complet� a monitoarelor compatibile este disponibil� de la GE Healthcare, la cerere. 
Înainte de utilizare asigura�i-v� c� produsul este intact �i curat. 

SelectaÂi locul de mÁsurare (consultaÂi figura 1) 
 
Preferabil, aplica�i senzorul pe: 
- un loc bine perfuzat 
- mâna non-dominant� 
 
Ap�sa�i u�or pe ambele p�r�i ale inelului senzorului pentru a rotunji senzorul; astfel, introducerea 
degetului se face mai u�or; consulta�i figura 2. 
 
A�eza�i senzorul cu sigla GE în sus �i introduce�i degetul pân� la cap�t; consulta�i figura 3. 
 
Fixa�i cablul pe dosul palmei. Pentru a reduce la minimum mi�carea senzorului, lipi�i cablul pe membru. 
Nu restric�iona�i circula�ia. Consulta�i figura 4. 

AtenÂionÁri 
Schimba�i locul senzorului la fiecare patru ore (mai frecvent dac� perfuzia este slab�). 
Verifica�i periodic locul de m�surare �i schimba�i-l imediat în cazul în care apar flictene, eroziuni ale 
tegumentului sau simptome de circula�ie sangvin� neadecvat� (decolorare sau înro�ire a 
tegumentului). 
Nu utiliza�i o man�et� de tensiune sanguin� sau un dispozitiv de m�surare a tensiunii arteriale pe 
acela�i membru pe care se aplic� senzorul. 

Conectarea la un cablu de interconectare (consultaÂi figura 5) 

TS-SA-D 
Alinia�i conectorii cu ajutorul caracteristicii de aliniament �i împinge�i-i unul în cel�lalt. 
Asigura�i-v� c� sunt introdu�i complet. 
Pentru deconectare, prinde�i conectorii (nu cablul) �i extrage�i-i �inându-i drept.  

Conectarea la monitor (consultaÂi figura 6) 

TS-SA-D  
În func�ie de monitor, utiliza�i cablul de interconectare compatibil, a�a cum se arat� în figura 6. 

TS-SA4-GE 
Alinia�i conectorul cu receptorul corespunz�tor de pe monitor.  
Împinge�i conectorul în receptor, pân� la cap�t.  
Pentru deconectare, prinde�i conectorul (nu cablul) �i extrage�i-l �inându-l drept. 

TS-SA3-MC 
Pentru deconectare ap�sa�i butoanele de pe conector. 

CurÁÂarea Ài dezinfecÂia 
�terge�i cablul �i toate suprafe�ele senzorului, inclusiv lentilele, cu o cârp� umezit� într-o solu�ie slab� 
de s�pun sau detergent, înainte �i dup� utilizarea la fiecare pacient. Senzorul poate fi întors în afar� 
pentru a permite cur��area u�oar� a suprafe�ei interioare sau poate fi introdus în lichid de cur��are. 
Nu scufunda�i conectorul în lichide. 
Cl�ti�i senzorul cu ap� �i l�sa�i produsul s� se usuce complet dup� cur��are.  
 
Agen�i dezinfectan�i permi�i: 
- hipoclorit de sodiu (10%) 
- alcool etilic (90%) 
- alcool izopropilic (60%) 
- glutaraldehid� (2%) 
- cloramin� (5%) 
- fenol (2%) 
- acid tartaric (75 mg acid tartaric la 100 ml solu�ie) 
- compus de amoniu cuaternar (5%) 

Avertismente 
Utiliza�i acest senzor doar cu monitoarele de pacient �i cablurile de interconectare compatibile cu 
oximetria GE Healthcare. Operatorul este responsabil pentru verificarea compatibilit��ii monitorului, a 
senzorului �i a cablului de interconectare, înainte de utilizare. Componentele incompatibile pot duce la 
degradarea performan�ei.  
Urm�toarele tipuri de interferen�� pot avea ca rezultat citiri intermitente, imprecise sau absen�a 
citirilor la echipamentul de pulsoximetrie: 
- lumina ambiental� (inclusiv terapia fotodinamic�)  
- mi�carea fizic� (a pacientului �i mi�carea impus�)  
- perfuzia tisular� sc�zut� 
- interferen�a electromagnetic� 
- unit��ile electrochirurgicale 
- nivelurile crescute ale carboxihemoglobinei (COHb) sau methemoglobinei (MetHb)  
- prezen�a diferitelor substan�e colorante 
- lacul de unghii sau unghiile artificiale la locul m�sur�torii  
- pozi�ionarea inadecvat� a senzorului 
- senzorul aplicat gre�it sau deta�at par�ial  
- racordarea necorespunz�toare la monitor sau la cablul de interconectare 
- contaminarea lentilelor din interiorul senzorului  
Inspecta�i senzorului pentru a observa eventualele deterior�ri fizice. Îndep�rta�i imediat un senzor sau 
un cablu deteriorat. Nu repara�i niciodat� un senzor sau un cablu defect.  
Pentru a evita deteriorarea cablului la deconectare, trage�i de conector �i nu de cablu. Nu r�suci�i sau 
îndoi�i conectorul. 
Nu steriliza�i senzorul sau vreo component� a acestuia. Nu scufunda�i conectorul în lichid. 
Acest produs nu este indicat pentru utilizare într-un mediu de rezonan�� magnetic� nuclear� (RMN). 
Protec�ia împotriva efectelor desc�rc�rii unui defibrilator cardiac este inclus� par�ial în cablul pentru 
pacient �i în senzor. Utilizarea altor accesorii �i piese de schimb decât cele furnizate de GE Healthcare 
poate determina o protec�ie inadecvat� a pacientului. 
Este posibil pentru orice produs s� nu func�ioneze corect; de aceea, verifica�i întotdeauna datele 
atipice efectuând o evaluare precis� a pacientului.  
Nou-n�scutul sau copilul se pot strangula prin încurcarea în cablurile pulsoximetrului. 
Personalul medical care recomand� utilizarea acestui dispozitiv la domiciliu trebuie s� instruiasc� 
utilizatorul în vederea folosirii corecte �i în siguran�� a produsului.  

ÎndepÁrtarea echipamentului 
Îndep�rtarea acestui produs �i a ambalajului aferent se face în conformitate cu reglement�rile locale 
de mediu �i de îndep�rtare a de�eurilor. 

InformaÂii tehnice 
Material: silicon 
Temperatur� de depozitare: -40 pân� la 60°C 
Umiditate de depozitare: 5 pân� la 95% 

AcurateÂea SpO2 (Arms )* 

70% pânÁ la 100% 90% pân� la 
100% 

80% pân� la 
90% 

70% pân� la 80% Sub 70%  

± 2 cifre ± 1 cifre ± 2 cifre ± 3 cifre nespecificat ** 

± 3 cifre ± 2 cifre ± 3 cifre ± 3 cifre nespecificat ***
 
Senzorul a fost testat clinic pentru stabilirea acurate�ei cu urm�toarele monitoare �i module: 3700 
(echivalent cu gama 3700), M-OSAT (echivalent cu Cardiocap 5 cu N-XOSAT), 3900 (echivalent cu 3900p 
�i 3800), M-NESTPR (echivalent cu Cardiocap 5 �i Light S/5), M-PRESTN, E-PRESTN (echivalent cu E-PSM), 
TuffSat, TruSat �i CARESCAPE v100 cu op�iunea Ohmeda (echivalent cu Responder 2000) 
 
*Întrucât m�sur�torile SpO2 sunt distribuite statistic, este de a�teptat ca doar aproximativ 2/3 din 
m�sur�tori s� se încadreze în intervalul de ± 1 Arms din valoarea m�surat� de un CO-oximetru. 
** Monitoarele GE Healthcare con�in tehnologie TruTrak/TruTrak+/TruSignal 
*** Alte monitoare GE Healthcare (mo�tenirea Datex �i Datex-Ohmeda) 

Lungimea de undÁ Ài puterea de ieÀire a diodei electroluminiscente (LED) 
Lungimile maxime de und� ale LED-urilor din senzorii TruSignal se încadreaz� între 600 �i 1000 nm, iar 
puterea optic� maxim� de ie�ire pentru fiecare LED este mai mic� de 15 mW. Aceast� informa�ie 
poate fi util� clinicienilor care aplic� terapia fotodinamic�. 

MÁrci comerciale 
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal, �i TuffSat sunt m�rci comerciale ale companiilor GE 
Healthcare. Toate m�rcile comerciale ale ter�ilor apar�in proprietarilor respectivi.

Brevete 
Senzorii SpO2 TruSignal sunt proteja�i de unul sau mai multe dintre urm�toarele brevete: Brevetele SUA 
cu numerele 5,827,182; 6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 �i echivalen�i interna�ionali, precum 
�i alte cereri de brevete interna�ionale �i din SUA, în curs de înregistrare. 

InformaÂii comandÁ 
Pentru informa�ii ulterioare, v� rug�m s� vizita�i site-ul web www.gehealthcare.com sau s� contacta�i 
compania local� de vânz�ri. 
 
Copyright © 2010-2011 General Electric Company. Toate drepturile rezervate. 
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Português

Sensor de SpO2 de Ponta do Dedo TruSignal   
Os números entre parênteses referem-se aos números na ilustração. 

Aplicação 
O sensor é reutilizável e destina-se à monitorização contínua, não invasiva da saturação funcional do 
oxigénio arterial (SpO2) e frequência de pulso. 
  
Limite de peso do paciente > 30 kg 
Local de aplicação Dedo da mão 

Instruções de utilização 
Para obter instruções adicionais sobre a utilização do cabo e monitor, consulte as respectivas 
instruções de utilização. 
Use este sensor apenas com monitores e cabos de interligação compatíveis com a oximetria da GE 
Healthcare. 
Usar apenas peças e acessórios aprovados pela GE Healthcare para obtenção do correcto e preciso 
funcionamento da medição. A utilização de componentes que não os fornecidos, poderá resultar em 
erro de medição. 
Uma lista completa dos monitores compatíveis está disponível mediante pedido à GE Healthcare. 
Antes de usar, verifique se o produto está intacto e limpo. 

Seleccionar o local de medição (ver Figura 1) 
Aplique este sensor preferivelmente a: 
- Um local com boa perfusão 
- Mão não dominante 
 
Pressione ambos os lados da argola do sensor com cuidado para arredondar mais o sensor; isto 
ajudará na inserção no dedo, consulte a Figura 2. 
 
Alinhe o sensor com o logótipo da GE virado para cima e insira o dedo completamente até atingir a 
extremidade do sensor, consulte a Figura 3. 
 
Fixe o cabo à parte de cima da mão. Para minimizar o movimento do sensor, fixe o cabo do sensor ao 
membro com adesivo. Tenha cuidado para não comprometer a circulação. Consulte a Figura 4. 

Cuidados 
Mude o local do sensor de 4 em 4 horas (mais frequentemente, se a perfusão for fraca). 
Avalie periodicamente o local da medição e altere-o imediatamente se verificar evidências de 
empolamento, erosão da pele, ou sintomas de comprometimento da circulação no local (como 
descoloração da pele ou vermelhidão). 
Não use uma braçadeira de pressão arterial ou dispositivo de medição da pressão arterial no mesmo 
membro onde se encontra o sensor. 

Ligar ao cabo de interligação (ver Figura 5) 

TS-SA-D 
Alinhe as conexões com a ajuda da indicação de alinhamento e pressione-as uma contra a outra. 
Certifique-se de que as conexões estão bem engatadas. 
Para desligar, agarre na conexão (não no cabo) e puxe para fora.  

Ligar ao monitor (ver Figura 6) 

TS-SA-D  
Use o cabo de interconexão compatível com o monitor utilizado, de acordo com o ilustrado na Figura 
6. 

TS-SA4-GE 
Alinhe a conexão na respectiva tomada do monitor.  
Pressione a conexão completamente para dentro da tomada.  
Para desligar, agarre na conexão (não no cabo) e puxe para fora. 

TS-SA3-MC 
Para desligar pressione os botões da conexão. 

Limpeza e desinfecção 
Limpe o cabo e todas as superfícies do sensor, incluindo as lentes, com um pano humedecido com 
detergente suave ou numa solução de sabão antes e depois de cada paciente. O sensor pode ser 
virado do avesso para facilitar a limpeza da sua superfície interna ou pode ser imerso no líquido de 
limpeza. Não mergulhe o conector em líquidos. 
Enxagúe o sensor com água e deixe o produto secar totalmente após a limpeza.  
 
Agentes desinfectantes permitidos: 
- Hipoclorito de sódio (10%) 
- Álcool etílico (90%) 
- Álcool isopropílico (60%) 
- Glutaraldeído (2%) 
- Cloramina (5%) 
- Fenol (2%) 
- Ácido tartárico (75 mg de ácido tartárico por 100 ml de solução) 
- Composto de amónio quaternário (5%) 

Avisos 
Use este sensor apenas com monitores e cabos de interligação compatíveis com a oximetria da GE 
Healthcare. O utilizador é responsável por verificar a compatibilidade do monitor, sensor e cabo de 
interligação antes de utilizar. Os componentes incompatíveis podem causar um desempenho 
defeituoso.  
Os seguintes tipos de interferência poderão resultar em leituras intermitentes, imprecisas ou ausentes 
no equipamento de pulsoximetria; 
- Luz ambiente (incluindo terapia fotodinâmica)  
- Movimentos físicos (movimento do paciente e provocado por outros)  
- Perfusão fraca 
- Interferência electromagnética 
- Bisturis eléctricos 
- Níveis elevados de Carboxihemoglobina (COHb) ou Metemoglobina (MetHb)  
- Presença de algumas tintas 
- Verniz de unhas ou unhas artificiais no local de medição  
- Posicionamento inapropriado do sensor 
- Sensor mal aplicado ou parcialmente deslocado  
- Ligação incorrecta ao monitor ou ao cabo de interconexão 
- Contaminação das lentes dentro do sensor  
Inspeccione o sensor quanto a danos físicos. Elimine um sensor ou cabo danificado imediatamente. 
Nunca repare um sensor ou cabo danificado.  
Para evitar danificar o cabo na desconexão, agarre e puxe pela conexão e não pelo próprio cabo. Não 
torça nem dobre o conector. 
Não esterilize o sensor nem qualquer parte do mesmo. Não mergulhe o conector em líquido. 
Este produto não é indicado para utilização em ambiente de ressonância magnética (MRI). 
A protecção contra os efeitos da descarga dum desfibrilador cardíaco encontra-se parcialmente no 
sensor e cabo do paciente. A utilização de peças e acessórios que não sejam da GE Healthcare pode 
resultar no comprometimento da segurança do paciente. 
Uma avaria pode acontecer com qualquer aparelho; por isso, verifique sempre dados anormais 
executando uma avaliação formal do paciente.  
É possível a ocorrência de estrangulamento em bebés ou crianças que se emaranhem nos cabos da 
oximetria de pulso. 
O profissional clínico que prescreva a utilização domiciliar deverá garantir que o utilizador domiciliário 
recebe orientações suficientes sobre a utilização do produto em segurança e correctamente.  

Eliminação 
Elimine este produto e a respectiva embalagem de acordo com a legislação ambiental e de 
tratamento de lixos local. 

Informação técnica 
Material: Silicone 
Temperatura de armazenamento: -40 a 60°C 
Humidade de armazenamento: 5 a 95% 

Precisão da SpO2 (Arms)* 
70% a 100% 90% a 100% 80% a 90% 70% a 80% Abaixo de 70%  

± 2 dígitos ± 1 dígitos ± 2 dígitos ± 3 dígitos não especificado ** 

± 3 dígitos ± 2 dígitos ± 3 dígitos ± 3 dígitos não especificado ***
 
O sensor foi clinicamente testado quanto a precisão com os seguintes monitores ou módulos: 3700 
(equivalente à série 3700), M-OSAT (equivalente ao Cardiocap 5 com N-XOSAT), 3900 (equivalente ao 
3900p e ao 3800), M-NESTPR (equivalente ao Cardiocap 5 e Light S/5), M-PRESTN, E-PRESTN 
(equivalente ao E-PSM), TuffSat, TruSat e CARESCAPE V100, com a opção Ohmeda (equivalente ao 
Responder 2000) 
 
*Uma vez que as medições de SpO2 são distribuídas estatisticamente, apenas se prevê que cerca de 
2/3 das medições se insiram dentro de ± 1 Arms do valor medido por um CO-oxímetro. 
** Monitores GE Healthcare que contenham tecnologia TruTrak/TruTrak+/TruSignal 
*** Outros monitores GE Healthcare (legado Datex e Datex-Ohmeda) 

Comprimento de onda e potência do díodo emissor de luz (LED) 
Os picos de comprimento de onda dos LEDs dos sensores TruSignal encontram-se entre 600 e 1000 
nm e a potência óptica máxima de cada LED é inferior a 15 mW. Esta informação poderá ser útil para 
a administração de terapia fotodinâmica. 

Marcas comerciais 
CARESCAPE, Datex, Ohmeda, TruSignal, e TuffSat são marcas comerciais das empresas da GE 
Healthcare. Todas as marcas comerciais de terceiros são propriedade dos seus respectivos 
detentores.

Patentes 
Os sensores de SpO2 TruSignal estão incluídos numa ou mais das seguintes patentes: Patentes dos 
EUA N.ºs 5,827,182; 6,668,183; 6,505,061; 5,919,133; 6,466,809 e equivalentes internacionais e outros 
pedidos pendentes nos EUA e internacionalmente. 

Informação para encomenda 
Para mais informação, por favor visite o nosso site em www.gehealthcare.com ou contacte o seu 
distribuidor local. 
 
Copyright © 2010-2011 General Electric Company. Todos os direitos reservados. 




